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BAB3E MYJIOXH3AXO0
POYEB BA MOXHAT BA
TAXABBYJIH MYCHKHH
KTACCHKHH TOYHKOH -
«ITAIIMAKOM» JTAP KAPHH
XX —HBETH/[OH XXI

HEKOTOPBIE COOBPAKEHHA
O CYIIITHOCTH H S3BOJIIOIIHH
TA/IDKUKCKOH
KIIACCHYECKOH MY3bIKH
SITALIIMAKOM” ¢ XX —
HAYAJIE XX]| ¢exoe

SOME CONSEDIRATIONS
ON THE ESSENCE AND
EVOLUTION OF TAJIK
CLASSICAL MUSIC
“SHASHMAQOM”

IN XX- BEGINNING OF XXI
CENTURIES

Pycmamos /laoo A60yyabooposuy, H.u.m., 0omcenm,
MYyOUpU Kagh. mavpux, Ha3apus 6a MemoOUKau maviumu
mycukuu 6a Homu npogeccop H.  Xaxumoeu M/T “JI/I1X 6a
Homu akademux b. Fagypos”’; Hecamumounoe Kopabex
Bobobekosuu, n.u.m., 0omcenmu Kagp. mavpuxu Xaixu
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(Xvyano, Toyuxucmon)

Pycmamos /laoo A6dyodrcadooposun, Kano. ucmop. Hayx,
odoyenm, 3a6Kaghedpori UCMOpUU, MeoPUU U MemoOUKU
npenooasanusi myzviku um. npogh. H. I'. Xaxumosa
TOY“XT'Y umenu axao. b. I'agpyposa”’; Hcamumournos
Kopabex Bobobekosuu, kano. ucmop. HayK, OOYeHm Kag.
ucmopuu maoxcuxckoeo Hapoda I'OY “XI'Y umenu akao.
b. laghyposa” (Xyooicano, Tadxcuxucman)

Rustamov Dado Abdujabborovich, candidate of History,
docent, the chief of the history, theory and method of
teaching of music department named after professor
N.G.Hakimov under the SEI “KhSU named after
academician B.Gafurov”, Isamitdinov Jorabek
Bobobekovich, candidate of History, associate professor
of the history of Tajik people department under the SEI
“KhSU named after academician B.Gafurov” (Khujand,
Tajikistan) e-mail: Isomatdinov1961@mail.ru

Macvanaxou mawakkynéoi ea pywou mavpuxuu [llawmaxom, xacouam ea maxopamu

MYmMpUubOHy X0pu3oH, @avorusmu MyCUKUHABO30H 64 0B03XOHOH Maspuou Oappaci Kapop
eupugpmaand. Tavkuo eawmaacm, Ku KaAcOUam 6a Maxopamu MYmMpubouy Xo@usoHu
Hlawmaxom dap acocu KoOUIUAMU UYPOU ACAPXOU MYPAKKAOU 0B03UU HCAHPU CYPYO MYAlsiH
Kapoa mewiasad. 3uxp eapoudaacm, xku Lllawmaxom un yciyou Muiiuu cypyoy Mmycukuu
€caoconaxo UHYOHUO MAWAKKYIePma, CuiICUIAU Mypakkad, oucépkabama ea Oucépcoxasuu
acapu Mycukuu AHwbaAHASUU KIACCUKE Mebowad, Ku a3 oaxwixou cosii 6a 0803i ubopam acm.
Taxasgynu mavpuxuu Lllawmaxom dap wiumonu Toyuxucmon dap acpxou XX-ubmudou XXI, 6a
Homa oaposapoanu [llawmarkom, caxmu dbacmaxopou, mympubony xoguszon — @. lllaxobos, I11.
Coxubose, b. @aiizynnoes, b. Huézos, Y. Habues 6a oueapon, mawkun ea bapzy3opuu gecmusai-
O3MYHXO0U MYCUKUU aHbauasil yu oap Toyuxucmou ea uu 0ap xopuyd, maooupxou XyKymamu
Toyuxucmon 6axpu sxéu Lllawimaxom 6a . maxaun caumaano.
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Kanuososcaxo: mycuxuu auvauasii, mycuxuu xiaccuxi, “Lllawmaxom”, xogus, mympuo,
aHcamoIU MaKOMHABO30H, (heCmusan-o3MyHx0

Paccmampusaemes  gpopmuposanue u - ucmopuweckoe  pazsumue  «lllawmaromay,
npoOGeccCUuoHanusmM U HAGLIKU MY3bIKAHMO8 U nesyos. lloduepkusaemcs, Wmo npogeccuoHaIuM
U HABbIKU MY3bIKaHmMog-ucnoanumeneu «llawmarxomay onpeoeiiromcs HA OCHO8e UX YMeHUS
UCNOJIHAMb CAOJICHblE BOKANIbHLIE NPOU3BEOeHUsT IMOU MPAOUYUOHHOU KIACCUUECKOU MY3bIKU.
Ommeuaemcs, umo «Lllawmaxkom» Kax HAYUOHANLHOLIL NECEHHO-MY3bIKAIbHLIUL — HCAHD
dopmuposancsi  eekamu U AGIAEMCA  CLONCHBIM, MHO2O0CIOUHBIM U  MHOLONCAHPOBHIM
npouszgedeHuem mpaouyuoOHHOU KIACCUYECKOU MY3blKU, COCMOAWUM U3 UHCIMPYMEHMAIbHO20 U
38yK06020 paszoenos. llpoananusuposanvt ucmopuueckue codvlmus, CEA3AHHLIE C IBOTIOYUEl
«lllawmaxomay Ha cesepe Tadowcuxucmana 6 XX-nauane XXI eexos, a makdwce uzyueHvl
ocobennocmu  «Lllawimaxkomay, 6K1AO KOMNO3UMOPO8, NeBYO8 U MY3bIKAHMO8 aHCAMOA
maxomucmos @. lllaxobosa, l1l. Coxubosa, b. @atizyinoesa, b. Huezosa, [{oc. Habuesa u op. 6
passumue MaKkomos, Opeanu3ayusi U npogedeHue Hecmueanel-KOHKypco8 mpaouyuoHHOU
mysviku 6 Tadoicuxucmane u 3a pybesicom, meponpusmus npasumenscmea Tadxicuxucmauna no
603podicoenuro «Lllawmaxomay u op.

Knrouesvie cnosa: mpaduuuomtaﬂ MY3blKaA, Kldccudeckas MY3blKd, (([UCIM/LMLZKOM», nesysl u
MY3bIKAHM®bL, ancamonw Mmaxkomucmoe, qbecmueaﬂu-KOHKprbl

The article examines the formation and historical development of “Shashmakom”, the
professionalism and skills of musicians and singers. It is emphasized that the professionalism and
skills of musicians and performers of “Shashmakom” are determined on the basis of their ability
to perform complex vocal works of this traditional genre. It is noted that “Shashmakom” as a
national genre of songs and music has been formed over centuries, is a complex, multi-layered
and multi-genre work of traditional classical music, consisting of instrumental and sound
sections. Historical events related to the evolution of “Shashmakom ” in the north of Tajikistan in
the 20th - early 21st centuries are analyzed, and the features of “Shashmakom”, the contribution
of composers, singers and musicians of the makom ensemble are studied: F. Shakhobova, Sh.
Sokhibova, B. Faizulloeva, B Niezova, J. Nabieva and others in the development of makoms,
organization and holding of festivals and competitions of traditional music in Tajikistan and

abroad, events of the government of Tajikistan to revive “Shashmakom”, etc.

Keywords: traditional music, classical music, Shashmakom, makom’s singers and musicians,
makomist ensemble, festival competitions

Cypyay MyCHKHHM aHbaHaBHM TOYMKOH Xelie 403ubanop Oyja, 0a OH TYHOT'YHHUH KaHPXO Ba
MaB3ybX0 XOC acT, KA Xap KaJoMH OHXO TaJApu4aH 0a BOKEHSTXOW HABH TABPUXHHU MYOCHD
MyTOOHK Hrymaasa. lap MyCHMKUHM aHbaHaBH py3rop, GpaboausTH MEXHATH, 0JlaTy 000, XUCIaTy
9XCOCOTH Xallk MHBUKOC édraact. A3 pyu Tadhakkypu MyCHK# OHpO IaptaH 0a ce paBusl TAKCUM
mekyHaua: mmmoni (Bunostu Cyra) mapkasii - kyxuctonit (Xucop, Kyno6, Pamr) Ba momupi
(Kyxucronu banaxmon). ba paBusu mmmonii apxanru mycukun byxopo Ba Camapkana sIK4os
00 HOXMAXO XaM4aBOp Ba BUJIOATXOM XaMcosin Yymxypun Y36ekucton (Bunostxoun Karkamapé
Ba CypxoHmapé) MaHCyOaH/I.

Sxe a3 Gonydy3rapun xaHpu Mycukuu anbaHasuu Lllumonu TodunkucToH, K1 a3 Max0yousTy
Mabpybusatu 3uén Oapxypmop act, makom (IIlammakom) maxcyd meébam, ku oH 00 CO3u
MyCUKHH ayTop € TaHOyp, MHUYYHHH 00 XaMpoxXuu aHcambi w4ypo kapaa memanan. CaHbatu
MaKOM SKe a3 MaJuJaxod MyXUMMH (QapXaHTd MyCUKUH YaxoHid mMeboman. Makom 6a cudaru
HOJUPTApUH AACTOBAPIM YOJUETH MYCHKUM KacOMU NaBpaxod MyXTalu(u TabpUXH TOYUKOH
pTHpO( ramTaact. OH a3 YUXaTH Ma3MyH Ba IIaKJI I'yHOTyH4YaHOa Oyaa, HHBUKOCTApH TabpUX
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Cepus 2yManHumapHsix HayK

Ba (apxaHru 4YaHOUHACPAW MapAyM, IICUXOJIOTHS, YaxXOHOWHH, 3CTeTHKa Ba XUKMAaTH OH
Mebo1an.

Max3 gap WH KaHp KacOMATH MYCHKMM aHbaHaBHUU XOQH3, MyTpHO Ba OacTakop 30XHUp
MemaBaa. KacOust Ba maxopatu myrpubony xocdumzonu Ilammakom nmap acocu KOOWIHMATH
HYpOU acapXxOM MypakkaOu OBO3MM JKaHPU Cypyld MyaisiH Kapaa MemaBag. MakoMm XaMdyH
XKaHPH MYpPaKKaOTapHH, Bajle MyKaMMaJITApUHHU CaHbAaTH Cypyly MYCHKH a3 aurap skaHpxo 0o
Ma3MyH, IIaKJIXM Mypakkad Ba Tap3u m4po (apk MekyHaa. Matam cypyaxou lllammakom a3
LIEbPXOU JMPHUKHA Ba IUJAKTUKHA MOOpAT acT, KU OJaTaH a3 YOHUOM IIyapou Malixyp Tabiaud Ba
a3 YOHMOM OXaHrco30H (HaBO3aHAAroH) 0a MyCHKM Iy30luTa InydaaHi. MacajiaH, MaKOMXOH TO
0a 3aMOHM MO pacuia Jiap acocu amreopu Pyma, Xoduz, Ymap Xaiiém, Kamon Xyqanai, Yomi,
Caiiuno, Harow, benun Ba raiipa taptu6 nonma mynaann. Jlap 6apobapu uH, nap xap sik aaBpa
(cuKIM MaKOM) HAMyHAXOU LICHPU XaJKiA HCTH(OIA MEIIIABAH].

ONMMOHM COXaW MYCHKHUIIMHOCH, aJaOMETIIMHOCOH, Jap MauyMyb HAMOSHIArOHU 3UENEHU
Oamenn nmap pobuta Oa ap3é0i Ba MyaissH KapaaHu Makomxow IllanmMakoM HCTHIOXOTH
ryHOTyHpO uctudona medbapann. UyHoHUH, 62 HOMHHATCUSIXON MYPOIUGUH TaTuIan MaBpUAN
Haszap MHXO JOXWJ MeIaBaHx: ‘“‘moxan kacomm anbaHau mudoxi” (H. HypuoHoB); “canparn
knaccukuu mapki” (M. PagaboB); “Mycukuu qopou aHbaHau Boio” (A. Adcaxzon); “MycCHKHU
knaccukuu mapki” (@. laxo6os, M. lllykypoB); “mycuknun kacOuu anbaHaBuu mudoxi” (D.
Kapomaron); “kacoustin mapkia” (. Eomnsn); “Mycukny aHbaHaBHU FalipuxaTThu kKacOm” (B.
bensien), “MycuKun aHbaHaBUU KacOuM ToYyrKoHM BoauHuime” (. Azusii) [4, €.28-29].

Mycukummzoc @.A3u3i 3yXypoTu Kacoust (mpodeccroHain3m)-po aap 340AUETH MYCHKHN
mUQpOXUN TOYMKOH Aap MaBomau lllammvakoMm omkop Kapaa, M3XOp Meaopaa: “..d4ambOacTd
HUILIOHAXOHU KacOMSITH aHbaHaBil, Ku OeBocuTa 60 paBaHIM 4O 1ap HU30MH MaKOM aJlOKaMaH]l
acT, XaM4yH MauMaae, K CHMOM KJIACCUKWU >KaHPPO MyaiisiH MEKyHaJl, HHIIOH JIoJa IIyAaacT.
ba un noxun memasana: (aboONMAT Hap MIAPOMTH HU30MH MYCHKHU CYHHAaTHUHM pymaédTa Ba
Myaccan Taxusiryna, Kd a3xXyIKyHHH OH OMY3WIIM MaxCyCH Japo3My[aTpo Tanad MeKyHan
(map mompaun MakTabu — “yCTOI—IIOTUPA), TAKS HAMYIaH 02 Ha3MHU KJIACCUKH, MHBUKOCH WIMHH
XaTTHd, MaBYyIUsITH acO000X0M MYCHKHM CYHHATH, KA aBYM CaJ0M MYCHKUPO TabMUH MEKyHAH]I.
TaBayuyx 6a MH Machbara MIMKOHHMAT MEANXal, KU Jap Oopau KJIACCUKi Ba CyHHaTH OyJnaHM MH &
OH >KaHPH aHbAaHABMM MYCHKHM KacOW XyJjocaxo OapoBapia ImaBaHl. MayMmMyH aloMaTXoH
KacOusT (mpodeccroHanu3M)-u aHbaHaBil XxayMmaH xyparap Oyna, 0a aHmo3au kamrap OGeBocuTa
0a KOHyHXOM »34oIil paBoHa Kapaa mynaact. llludoxit mypo HamynaHu MakoM, HaBBH
Myainmudi, MaBUyIUATH MakTad, ki 00 yCyln yCTOI—ILIOTHPA amajl MEKyHai, Japadad cajou
MYCHKHPO MyaiisiH MekyHazn [4, €.11].

[Hammakom ycnyOM MWUIMM Cypydy MYCHKMH CajAcojlax0 HMHYOHHMO Tamakkynédra,
cuiicuiian Mypakkal, oucépkabara Ba OucépcoxaBuu acapyu MyCHKHUU aHbaHaBil MeOowIa, K1 a3
0ax1rxou co3it Ba oBo3i ubopar acrt. lllammakom a3 pyu anomMarxou MaxaJuliud Xyn 0a Iy paBusl
(cuka) — Oyxopon Ba XOpa3sMil TaKCHUM Kapia MemraBaz. MiaoBa Gap WH, KMCMXOH allOXHIAH
MakoMxou Oyxopoi, ku fgap Boxuu daproHa Baceb MaxH MHIyJAaHIl, XyCYCHATXOM MaxaJUIUu
Xynpo maiimo kapmaann. Jap wmaBpumm makomu Paprona Oap3aH uctwioxu “‘Uopmakom™
uctudoga Memanan, Ku a3z 4op MakoM uoopat act: Yoprox, baér, Xycaitai, [llaxnosu ['ynép.
Maunbaun uH mMakomxo JlyBozmaxmakom Ba Illammakom meboraz [8, . 346, 403 — 409; 11, c.
255-268; 15, c.41]. ap acocu maxanu naxHmasuu «lllammakomy», OHpO XaM4yH Ta4accyMrapu
KJIACCHKHUU aHbaHaW MYCHKHH TOYMKOHHU BOJMXO MeHOMaH[ [4, C.9].

JaBpa (cuki)-u 6yxopoun Illammakom a3 mam makom - Byspyk, Pocrt, Haso, [yrox, Cerox,
Upox nbopat Oyna, xap KaZoMH OHXO CHJICWJIAW acapXou MYCHKUPO TAIIKHJ MEIUXaHI, KU a3
KMCMXOH CO37 (MYIIKIIOT) Ba BOKaJIA -0BO3XOH# (Hacp) mbopar mebormana. Jlap xap Sk Makom
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takpuOan 50 acapu co3i Ba OBO3WH HIAKIXOU KaJIOH Ba XypJ MaBUyAaH/I, KM a3 pyu yCyJIu oipa
Ba COXTOPH MHTOHATCHOHHMHU OXaHT (hapk MekyHaH[. Tamomu cwicmian llammakom a3 256 acap
- urys0a ubopar acr.

Acapxou ammakom a3 4oHUOW MYCHKHHABO30H Ba OBO3XOHOHH KacOMHM XalKi - 0acTakopxo
(KOMITO3UTOPOH) Iap acpXoM Iy3allTa, Jap acOCH CapBaTXOM MYCHKHHU XaJIKi odapuia IIygaaHn.
MakTabxou I'yHOTYHH HYpOM MakoM By4yJ AOIUTAHA, KU Aap PaBaHIM PYLIAW TYJIOHH TaIIAKKyJ
édraann. Xap sSK OBO3XOH € MyCHKHHABO3 Tap3d HYPOU XyIpo J0pai. bab3aH sK 0XaHr Aap H4pou
MYyCHKHWHABO30H Ba OBO3XOHXO 0a TaBpW T'yHOTYH CaJI0 MEIUXaid, 3epo Oapom Oexrap KapaaHH
cudarti UYPO OHXO TaAMOMH WMKOHHATXOHM OBO3HM XyApo uctrdoma medapanza, 6a oxaHr Oab3e
TaFAUPOT BOPHUIl MEKYHAH]I, OHpO Oa meBaun Xya, 0a yCynu 340Aruu XyA MyTOOMK MeKyHaHa. KyBBa
Ba JIOMpau CaJ0H OBO3XOH, MabJIyMOTH TEXHHUKH Ba MajaKaxoH HYPOU § - MH XaMa akcap BakT 0a
TarinpEOrNn OXaHT, KyTOX € BacebIIIaBUM acap OBap/a MEPAcOH]I.

Hykram xenme myxum gap mmHoxTH Ilammmakom MyHocuOaTH IyHaBaHAa 0a WH KaHpH
MYCUKWU aHbaHaBi MeOomaa. TaHxo ogamMoHM OomabpudaT KOAUPAHA Ma3MyHH acOCHU
[ammaxomMpo napk HaMosHA. A3 MH Py, OH Jap pagudu ampodhoHd MyCUKHH aHbaHABUX TOYUKOH
JIOXWI MemmaBal. Xuccu o6ananay mynunany Llammakom nap HaTu4au Japky ce 3uHau cypya 0a
Byqya Meosd: 1) mapk Ba ja33aT a3 OBO3M XYM X0(hH3, 2) 3XCOC Ba ja33arT a3 MypakkaOHuu
MycuK#; 3) 3aBKH OanaHau Ganen Ba (paxMHIIKM aMUKH MyHIapudau Matau cypyn [1].

Hap 6opan TaxaBByJIM MYCHUKHH KJIACCUKHUU XAJIKH TOYUK OO0sI Kalia Kapl, KU Jap TallakKyJIu
cuincwian Mycukuu lllammMakoM, XaM4yH cucTeMaW MYCHKH, eIl a3 Xama acapXxou MYCHKUH
aHbaHaBUU KacOuM «JlyBo3maxMakomy, 340auéTu 0ab3e X0(pH30H, MyCHKHMHABO30H, 0ACTaKOPOH,
IIOWPOH Ba Faifpa HaKIMIM MyXuM Oo3umaana. Yum TaBpe Ku MyCHKHITHHOC A. YUyMbaeB TabKHUI
MEKYHaJ: «Jap TaxaBBYIW >XaHPH MaKOMH acpUMHUEHArid ce aaBpad Oy3ypru TabpHXidl Hy[do0
kapaa memasana: a3 acpxou VI-VII to uotumon acpu Xlll, a3z acpu Xl to acpu XV Ba a3 acpu
XVI To nbrtugon acpu XX. bapow xap gk naBpa MaBUyAHATH HaMyad HHCOATaH yCTYBOPH
cucreman MakoM xoc act’ [7, ¢.16]. ba akuman U. PagaGos: “acpum XVIII maBpam tamrakkymnu
nuxownn [llammaxom act Ba nap acpu XIX on BacewbTap nmaxs myxa” [9, ¢.17].

[Hammakom 3amoHe Mycukuu nap6opin Oyn. [ap xacpu amupu Byxopo ancam6bmu myppau
LIAIIMAaKOMXOHOH MaBuy[l Oy1l, K 60 MyCHKH Ba Cypy/ capBapy aMopaT Ba MEXMOHOHH PO LI0A
Mekapa. Cunac naBpae Oyxa, KM Kymumn kapjanj, ku LllammakoMpo MaHb KyHaHj Ba 0a
(dapomymi GapaHg. AMMO MH KYIIUIIXO HaTH4Yae Habaxmuaana. MapayMm oHpo 6apou HaclIXxou
ostHNA Xxu(3 kapmaanx [12].

ba raxaBBynu Illammakom nap 3amuHam pymwad (apxaHd MYCHKHM TOYMKOH Tac as
uHKWI00u OkTsa6pu comu 1917 1o comm 1941 xonmcaxoe, 6a MOHaHAM TabCHCH aBBAINMH
Myaccucaum TabIuMuu Mycukun «Maktabu mycukuu [llapk» map Byxopo (1921), tabcucu
TEXHUKYMXOH Mycuki nap Camapkanza, @aprona, Xy4ani, 4aaOu WYPOKyHAHIArOHU Mabpydu
MakoM 0a (pabomuATH OMY3ropid Ba KOHCEPTH, cadTH HaxycTHH Ba Hampu [llammaxomu 6yxopoit
a3 4yoHuOu MycukuimmHocud pyc B. A. Vcnenckuii (1924), Tamkminm 3KCHEIUTCHUIXO OHJ Oa
OMY3MII Ba ca0TH CypyIXOH >KaHPH MakKoM, T'y3apOHHJaHH O3MYHXOM aBBajl, OJMMIINANAXO,
(decTUBaNX0, KM Jap OHXO OeXTapWH OBO3XOHXO, MYCHKHJIOH Ba WYPOKYHAHJATOHW MYCHUKUH
aHbaHABH Ba KJIACCUK# MINTUPOK KapJiaH]| Ba Faipa, Tabcupu MycOat paconumany [6,c.21-23].

Hap TouukucToH 0a >kaHpU MYCHKHH MaKOM Jap COJIXOM OabJU4aHT#, Aap JaBpau poxOapu
yymxypioynanu b.Fadypos nukkatn maxcyc moxa myn. Baii 6a Lllammakom >5THOOpH Yuazin
nona, nap conmu 1946 6a tabcucu aHcaMONM MaKOMHABO30H Jap Hazau KyumuTam naBiaTuu
panuoinryHaBoHM TaxTH poxOapum b.QaiizynnaeB mycouaar Kaph, aMMO HYPOKYHaHIArOHU
aHcaM0Jl OXaHIpo TaBpe KU Aap (OJIKIOp MYpo Kapiaa Melryn, Oe TacaBBYyp Ba AapK KapAaHH
MPUHCHITXOW TAIIKHIIM MaKoM a30ap Ba U4pO MEKapIaHI.
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PaBanmn amankapau Illammakom gap mapouTty xenne IymBop cypat rupudT. Jap uH BakT sK
KaTop OMHIXO 0a 3X€W aHbaHAXOM MaKOM, OMY3WIIH OH TabcWpu MaH(@ pacoHmaHn. lBa3
kapaanu anudoo 6a [llammakom 3apOau kamon pacon. ['y3apurn 6a anudoou norunan (1928) Ba
cunac 6a amudoou kupmua (1940) Goucu a3 gacT nonaHu aHbaHAXOW CyHHAT# rapaui. [lemrap
JOHUIIY aCOCXOW HAa3apHsBHH MaKOMXO a3 PHCOJIaX0 Ba JAWTap MaHOAbXOW XaTTH, KU 00 XarTd
apabmacocu TOYMKHA HaBWINTa IryAa OymaHn, rupudTa memrya. Mmosa Oap wH, oxubarxon
MaHQUM MH KagaM 0a OMY3UIIHM acOCXOM Ha3MH aHbaHABH- Ba3HM apy3 HU3 TabCHP PacOHIAHI,
3epo xaTTh (hopcit Oa TacaBBYpOTH BH3yalIHH HMOOpPaXOH Japo3 Ba KYTOX MYyCOMAAT MeKapi, Ku
Jlap Ba3HU apy3 XeJIe MyXHUM acT.

WNHuyyHuH, MaxB IIyJlaHU COXTH aHbaHABUM MAaKOM Jap HAaTUYau Tayauau acO0OUM MYCHKUHU
TaHOYp Oa aman omaz. Jlap Hatuya, cudaTtd MyXUMTapUHH 3401 MakoM — TaQakKypHu TaHOypi
nmap ammvakom a3 6aiin padt. Faiip a3 uH, cycTImaBum TaApuduy aHbaHAXOW ACTHH SYOAHETH
WYpPOKYHaHJa Ba, XyCycaH, 3YOJKOpPA Aap acoCH MakKoMXo0, a3 XaéT padTaHM HaMOSHIArOHU
MakTabu knaccukuu Illammakom, HaOyaanu LllammakoM nap HU30MHU TabiuM, OoucH a3 OaiH
padTaHN caHBbaTH MAaKOM, TAMOMH aHbaHAXOW OH rapaua. A3 WH py, 0apKapopCcO3WH XaKHUKH,
s’bHE 3X€ Ba HHUIOX MAOIITaHW aHbaHaxou caHbaTh lllammakom Basudam Myxum 06a mIymMop
MepadT. MH Macpamapo xany3 comm 1941 Cagpuanun AWHA Aap Makonad MaliXypud XyA
«Hazape 0a ry3amran caHbaTH TOYMK» 0Oa MHUEH Ty3omTa Oya: «Mo 060 OoBapit Tydra
METaBOHEM, KW Jap TaBaJurya Ba Tamakkymu [llammvakom map aBBajd TOYMKOH HAaKIIM KajOH
003uaaH, aKcapu CypyaxoH 0axIIxou OBO3WHM WH caHbaTH Oanann, 6a moHanau Poct, lyroxu
Xycaitni, Capax6opu Haro, HaBpy3u Xopo, Cerox Touukin mMeOomiana. A3 WH Py, MH acapu
(ancadit-axnokit Habos1 T a3 OaitH paBax” [14].

bBo wn makcax comu 1947 6a [lyman6e ®azmummun Illaxo6os (1911, Byxopo -1974,
Hyman6e) - xaTMKapJan KoHcepBaTopusii MackaB, HUpOKyHaHAa (TaHOYpHABO3), Oy3yprrapun
noHaHgan lllamMakoMm, Ha3apusii MYCHKHA Ba acoCXOM Ha3M, Myalinu KOMIO3UTCHUSXOU
Mycukii, Mmakomcapo Ba llloxnazap Coxubos (1908, Byxopo -1972, [lyman6e) - HaMOEHTapuH
HaMOsIH/Iau MakTaOW KIACCHKMM MakKOMH bByxopo, OBO3XOH, MYyCHKHHABO3 (TaHOYpHABO3),
OXaHTCO3 AabBaT Irynana. Tabpnumu koHcepBaropii 6a @. llaxo6oB (sixkqos 60 b. Paiizymioes Ba
L. CoxnboB) uMKoH 101, kKU cadTu HoTaBuu lllammakompo andom muxan [8, ¢.403]. Max3 6o
uH pox nap JymanGe - moiTaxTW HABM TOYMKOH JacTOBapau OalaHATapuHU (apxaHru
MabHaBUU XKW TOYWK, CAHHATH KIIACCHKHU MaKOM XU (3 Kapjaa IIy/I.

Hap comxou 60-ym kapau XX 60 Tamadoycu @. [1laxo6oB Ba nactrupuun 6esocuran 111. CoxuboB
Ba b. QaiizymoeB gap makrabu mycukuy JymanOe Oaxmm (mrys0anm) [llammakom kymoga mry,
amMMo, MyTaaccudoHa, GaboIMATH OH TAHXO SK COJI aBOM Kapp [5, ¢.439; 3, ¢.68-69].

Comu 1964 npap 3ammHam aHcamMOnM MakoMmcapo€H map Hazau Kyumuram maBmatumn
paAMoONIyHABOHA aHCAMOIM aKaJleMUN MaKOMCapo&H nap Ha3au Kymuran naBiaTuv TEIeBU3NOH
Ba pajuo tascuc goja mrya. . [llaxo6os, b.daiizymnoes Ba 1. CoxuboB 6a cudaru poxdapoHu
ancamOn davonusaT OypaaHi Ba map TapOusg HaMyZaHH SK KaTOp IIOTUPIOH — MaKOMCapoEHy
HABO3aH/IarOH CaxM Ty30IITaH[, KK Jap OaifHM OHXO 30/1arOHM MHHTAaKau MUMOIH TOYUKUCTOH
(boitmyxamman Hwuézos, YUypaxon HMckammapoB, ®apusa CaiimymiaeBa, Kapum Kocumos,
AGaydanu XOIIMMOB Ba JUT.) HU3 OymaHa. Makomcapo€Hu aHcaMOJ map aaBpau (haboIHsTH
xyxa Ilammakompo (tamomu cwicwian Llammakom, ku a3 256 acapu mynba ubopat act) map
JICHTaW MarHUT myppa caldT KapJaH/, Ku UH XaM K PyHI0/I1 MyXUMHU TabpUXid MeOoIIa.

Hap muxécn MYUIC mynocubar 6a canbatu lllammakoM Tanxo map coixou 70-ymu acpu
XX, mac a3 6apry3opuu aBBaJMH CHMIIO3UYMXO Ba (PECTHBAIXOM OalfHATIMHIIAIMA MYCHKHU
anpanapii Taxtu capnapactu FOHECKO (Mocksa, 1971, Anma-ata, 1973, Camapkann, 1978,
1983 Ba raiipa), k1 Jap YoMeaH IIypaBid MHBUKOCH Baceb Manj0 KapaaHi, Tariiup meéban. Uu
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XaMOUIIIXOH axXJIi caHbaT 0a Oemop KaplaHu TaBaqdyXxy yomea Oa caHbAaTH aHbAaHABUU MYCHUKM
Ba TaIIaKKyJIH MyHOCHOAT 0a OH XaM4yH CaHbaTH KacOMH apayan OaraH] MycouIaT KapAaH.

Bapou 5xén anbaHaxoum Maxaaiuu yciayOn, Xu¢3 Ba PYLIIU CaHbAaTH WYPOUSH MaKOM Jap
muMoN TOYMKHUCTOH JIap COJIXOM COXUOUCTHKIIONA KOpXOoH Oy3ypre aH4oM Aoza Iynann. Jap
nH 0600ar maxcycaH caxMu Oopm3W WYpOKyHaHIAroH (Xxo¢mu3oHy MyTprOoH) Mabpydxoda
Baxomypos, bBoitmyxamman Huésos, MupsokypGon Comexo, Mypomuon Myn6apcos,
Aonypaxum IllepmaroB, Yypabek HabOueB, Yypabex MypomoB, AOmypaxMOH XacaHOB,
Cynronanin Xynoinoepaunes, Caiinymno Yo0aiaymmoes, Xaouo [louokamonos, Ympudon baxpues,
Omum bob6oes, A6aymader baxpomos Ba Cobupyon McMmonnoBpo Kaia kKapjaaH JO3UM acT, KU
Ha TaHXO Jap YyMXyp#, Oamku OepyH a3 OH HU3 Mabpydy Mamxyp ramraasHa. MacaiaH,
Boiimyxamman Hué3oB a3 conxou aBBaIM COXMOMCTHUKIONWU TOYMKUCTOH Nap KOpU Tapruody
TamBUK Ba maxHy Tabiaumu Lllammvakom davon Oyn. Bait map nasnn Xonan (apxaHru HOXHAN
B.Fadpypos ancamOnu mammakomcapoénu «bopOama» - po Tabcuc 01, KM Jap acll aBBaJIMH
aHcaMOJIM MakoM Jap COJIXOM HaxXyCTHHH MAacOUIypaBél nap MmMMoOIM TOYUKHCTOH Maxcyo
meédr. bolimyxamman HuézoB map teatpu 6a Homm Kamonmu Xydanni, XoHau dapxanru Nel
maxpu Xyd4aHn, npap aHcamOmm «JlypmoHa», map aHcaMmOmu Imamamakomcapo€Hu «Hypwm
Xyvanny Qavonust Oypmaact. MHuyHHMH, § map AxajeMusii caHbaTh TOYUKHCTOH (ANXOI
(hakynran canparu JJornmroxu masinatun XydaHa 6a Homu akageMuk b.Fadypos, map xomrequ
mycukun 60a Homu CommpxoH Xodus mapce rydTa, map Tan€p KapaaHn MaKOMCApOEHH YaBOH
caxM ry30IITaacT.

12 maitn conu 2000 Ilpesunentun Yymxypun Toyukucron Omomani Paxmon dapmoHpo map
0opau pyLIIy HIAIIMaKoOM UM30 Kapld. A3 OH BaKT MHYOHHO, Jap UH py3, Jap 4yMXYpH Xap coll
[lammakoM yamH rupudra Memasan. Tuoku kapopu Xykymatu Yymxypun ToOYMKHCTOH, Kapuo
Jap Xamad Haxpy HOXMAXOM YyMXypi aHCaMOJIXOM MakoM TabCHC A0Ja IIyIaHIl, KK Jap OHXO
OexTaprH MYPOKYHAHJAroH Ba JOHMUIMAaHAOHM MH Mepocu Oy3ypr xopy ¢abonust medapani
[13,c.15-16].

bo oro3m wmybTamun rapaugaHd Xa€TH CUECH Ba MKTUCOAMHA MamjlakaT XyKymaTu
Touukucron a3 notugoun acpu XXI 6a Oynéau cuécatn mypMasMyHu GapxaHri Wypyb Kapa, KU
0a JacTrupuy MyCUKUHM aHbaHABUM KacOil Ba CTpaTerusay PyLLAM OH paBoHa mryaaacT. bosa kain
KapJ, KU XyKymar 0apou pyniid MyTaBO3MHH (papXaHr Ba caHbaT 0O Ha3apJOLITH aHbAHAXOH
MUWLIA Ba AaCTOBapIIXoH (apXaHTH YaxoHi Oapomas MekyHaa. To aHq03ae XaMKOPHUHU HIAKIIXOH
aHbaHABH Ba HABH 340AUETH MYCUKi 0a poX MOHJA LIyA, KA Aap HaTUYal OH Ma3MyHH acocil Ba
Xycycustu 6anenu papxaHra MyCUKUHM TOYMKOHHU acpu XX xu]3 Ba HUrox Jgomra Memanai. Mu
HYKTa — MaxCycaH Jiap apOUTH JaBJIaTAOPUN MYOCHUP MyXuUM Oyna, CAMTH MHUHOAbAan PYLIIH
¢dapxaHr Ba caHbarpo Aap TOYMKHCTOH MyailssH Hamynd. YycTyuyyu OME3WIIN MYTaBO3UHH
CaHbaTH MYCHKHH aHbaHaBA Ba MyOCHp, LIapKi Ba aBpymnoi 00 TaBadyyxu Bo3exX 0a aHbaHAXOH
MUJUTH, Jap TAMOIOJIXOU PYIILAM GapXaHT Ba CaHbAT MYyIIOXH/a ramTasd.[17]

Jlap carxy maBiaTi sSK KaTOp XyI4aTXOH NacTypid ouj 6a HUTOX MOIITaHU aHbaHAW MUGOXUN
MYCHUKWH KacO@ Ba cTpaTerusiu pymau oH, a3 yywia @Papmonu llpesupentn Yymxypuu
TouukucToH map Oopau 3bJOHM YamHU HaB — 12 Maii — Py3u lllammakom (no 294, 2000);
JOJJaHd MakoMH HaB 0Oa AHcaMOnu xapu3oH - mamMakomcapoénu Kymuram nasiatuu
TENEeBU3NOH Ba paauomyHaBoHun ©Oa nHomm @. IllaxoboB, ku ©Oa aHcamOmu JlaBnatuu
[Mammakomu 06a womu @. IllaxoboBa Tabmun noma wryx [4,c.260]; Tabcucu ancaMOIn
lamvakom gap Bumimositu  Cyrn  «Hypm  Xydanm»[8,c.214]; Tabcucum  aHCaMOIXOH
mammakoMcapoé nap maxpxou llandakent, Mcrapasman, HMcdapa, Konnbomom, Bycron
(Uxanos), Yab66op Pacynos, leBamruu (Fonuit), Ciiutamen, bobouon Fadypos, 3adapobon Ba
raiipa KaOyn kapaa mrygas,.[13,c.15]
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Hampu acapu 6enazup - “Jlonumaoman [lammvakom™ (yman6e, 2009) amanit rapaua. Hap
TabpUXU OMY3UIIA MakoM Oopu aBBall acape odapuaa MIyl, KA XYCYCHSATXOHM MabIyMOTM-
Ooubnuorpadi Ba TAAKUKOTHPO ap XyA MYyTTaxua KapA. XaMOHIIXOH CaTXXOW T'YHOTYHH aXJH
canbaT 00 MIITHPOKU OJMMOH — CAaHBATIIMHOCOH, a3 Kabunu Kondaponcu OaiiHamMunani TaxTa
yHBOHH “@apxaHTd MyCHKHHM TOYMKOHU MOTHmom acpu XXI: adzammsarxom pymn (HdymranGe,
1999), dbectuBan-cummoznymu GaitHanmmunani “llammvakom gap udtumon acpu XXI” (Hchapa,
2003), cemunapxou “lllammakom, makixon uMpy3aum ¢avonusta on” (Hymanbe, 2005),
“IlammMakoM Ba HaKIId OH Jap HU30MH TabiuMu uoOtuaou acpu XXI” (Hymanbe, 2006),
cumnosuymu OaitHammunamnu “Cypyaxon cyHatun Cyrau 6octon” (Xydanz, 2008), dectusai-
cumnosuymxon OaviHanmunanuu “Hlammakom™, (dyman6e, 2011, 2013; Kounboaom, 2017) Ba
raiipa Oapry3op ramranm.[4,c.263-264] [lap moupaun (pecTHBAIXO, CHMIIO3UYMX0 0O HIITHPOKU
xaman aHcamOnxom [llamMakoMu YymMxypit Ba TypyxH XO(GH30HY MYTpPHOOHH Y30EKHUCTOH
KOHCEPTXO TAIIKWI Kapja InynaHa. bo wmrupoku ycromonu Illammakomu VY30ekucToH Ba
To4YMKHCTOH CeMHUHApX0, MU3XOM MyJAaBBap, AapcxXodW Maxopar (MacTep-KiIacc)-X0, NapCXoH
KYIIIOZ] Ba CEMUHAPXOW MIMA-Ha3apusABi, OapHOMaXoH TEJIEBU3UOH Ba paauo 0apry3op IIyAaH/.

Jap xopu TabmuFy BaceW OXaHTXOM OCHa3WpH MWILIA Ba cypyaxou xankxou Lllapk, xudsu
aHbaHAXOW MWLIHA, TapOUsAM HACIIM YaBOH Jap Myxab0aT 0a caHbar, XyCycaH MYCHKHU MUJLIH,
TaXKUMH AYCTA Ba XaMKOPHH dYOAHA OalfHN XaJIKX0 Ba T'yCTApHINN OHXO Jap IOWpau poOUTaxon
(apxanrit pectuBanu baitnanmunannu mycuxkun «apk Taporanapm» (“Taponaxown Illapk”), ku
a3 comu 1997 nmap Camapkanj Oapry3op MeliaBaj, 4YOoWM MYXHUMPO HIIFON MeKyHaa. WH
(ecTUBAIM MYCUKHM STHHUKA O3MYHH OXAaHTXOM MHWJUIA, CYpyAXO Ba pakcxou xaimkxou 40-50
KHUIIBapH YaxOH acT, Ku Jap Mapkasu Camapkana nap MmaiinoHu Permcronm acpummuénarii gap
IIaKJIM HAMOMIIY TeaTpid 6apry3op merapaan. @avonuaru pecTuBai - 03MyH Jap ce caMT CypaT
METUpaJ: CYpyIu XajJKd, aHbaHaBi (03MyHH O€XTapuH WYPOH CYPYId MUIUINA); MYCHKUH
aHbaHABUH MIJUTA (O3MyHH TadacCyMEOWH OaJienM aHbaHAXOW MHJUIA Ba TAKMWJIM aHbaHAXOU
IIapKii), acapxou MYCHKHA MYOCHPU MHJUIA Ba WYpOKyHaHJarid. A3 TOYMKHCTOH OBO3XOHXOHU
3epuH gap gecrtuBanu “Taponaxou lllapk” uMITHPOK HaMya COXMOM Yom3axo ramrraana: Onum
Boboes (qoitu cetom, conu 1999), O301a Anryposa (doiiu ayrom, comu 2003) [2].

NmTuxoHn Oy3ypru 34oai Oapow HAMOSHIArOHM CaHBATH MYCHKA WIITHPOK aap Py3xom
¢dapxanru Yymxypuu Touukucton nap deneparcusiu Pycus (2 - 15 aBryctu conmu 2015, Mocksa;
6 - 10 okTs10pu conm 2018, Mocksa Ba Cankr—IletepOypr; 23 - 28 okTs6pu comu 2022, Mockaa,
VYa) Ba Py3xou Touuxucron nap KOHECKO (5-11 oxts10pu conu 2005, 14 oxtabpu comu 2021,
[Tapmx) Oy.

Moxu Hosi0pu cosu 2003 mupextopu rerepanuu IOHECKO mycukuu knaccukuu Ocuéun
Mapxkasit lllammmakoMpo - TIOXKOPUH MepOocH Mu(OXi Ba FAHPUMOIINY WHCOHUST YBIIOH Kap/I.
Menépu HHTHXO00M MH HOMHUHATCHUS ap3UIy 0ap4acra, anbaHa, xocusatu dapxanruu lammakom
Ba MHYYHHH XaTapu HOOyamaBuu oH Oy [16].

XamuH TaBp, nap Hath4dau gactrupuu llemBowm Mmuratr Omomanin PaxMoH Ba aHmemmaa
LIyaHU Y0paxou MyXuM MakoMu uuruMmonu Llammakom aap canbatu Muiuii Oanana GapaomTa
mya Ba Oapon Qanon KapJaHW WH HHU30MH (apXaHTW aHbaHaBUH OUCEpcoNan MYCHKA 00JI0
padT. Xaman WH a3 OH MIAX0JaT MEJANXAJ], KM ap3UIIXou (papXaHTHu MUIUTA Jap CHECATH JIaBiaT
Ba (apxaHrd MYOCHpH MapAyMH TOYHMK aBJIaBHAT Maig0 MeKyHaHA. Ad3anuiaru aHbaHaXoOH
XaJKil Jap caHbaT MHJUIATPO HUTOX MEIOpaj, pacMy OHMHXO Ba XYCYCHSTH OHpo 0a Hacixo
MeTy3apoHa.
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bo pasuwu maxnuni-xuécii axbopu puconrau Abypaiixon bepynii « Konynu Macvyoiy oud 6a
YAWIHX0 6a Py3x0u Myxumu ¢hopcxo Ooap Ounu 3apoywimusi — bappaci wyodaacm. Axbopu
Gaskyszuxpu Bepynii 60 xamun zyna mavaymomu y a3z «Ocop-yn-o6oxusy ea «Kumob-ym-
magxum» maepuou myxouca xapop cupugpmaacm. bapmapusmu maviymomu « Ocop-yn-60Kusiy
HUWOH 000a, MabKuo 2apoudaacm, Ku oap ux macvaia axoopu «Koumynu Macvyouy eapyanoe
mo andozae myxmacap bowiad xam, oapxe az oHxo oap oueap pucoaaxou Abypaixon bepymil
Oyuop Hameoano. Xamuyuur xauo wydaacm, ku Abypaiixon bepynii oap «Kouynu Macwyouy
HOM, MOX 6a py3u maynunkyHuu 34 yawn ea pysxou myxumu ¢popcxopo, ku 60 3apoywmus
ANOKAMAHOU 0OWmMaHo Ha MAHx0 Hombap kapoaacm, 6aiKku oud 6a akcapu OHX0 MAabIyMOMU
ap3uwimano az Kabuiu cabadbu namdouws, mauupéodi ea pacmy ouunu 60 oHxo eobacma eupo
osapoaacm.

Kanuoeoowcaxo. AbOypaiixon bepynii, «Kouynu Macvyoiy, «Ocop-yn-6oxuay, «Kumob-ym-
magxum», YauwHxo, 3apoyulmusi

Ilpeocmasnenwvr ceedenus uz «Kanowa Macyoa» Abypaiixona Bupynu o npa3onuxax u
SHAMEHAMENbHBIX OHSX, KOMOPBIX NEPCbl NPUOEPICUBATUCH 6 30POAcCmpusMe, Ucciedyemvie
MEMOOOM CPpasHumMenbHo20 ananusa. Ilpoeedén cpasnumenvbublil anamu3 ceeoeHuUll, YNOMIHYMbIX
bupynu, ¢ ananocuunvimu mamepuanamu, umeiowumucs ¢ «Ocop-ya-6okusy u «Kumob-ym-
macghxumy. [loxazanvl npeumywecmsea mamepuanos, cooeprcawguxcs ¢ «Ocop-ya-6oxusy, npu
amom noouépKusaemcs, 4mo Hekomopwvle ceedenus uz «Kamoma Macyoay, ommnocawuecs x
paccmampusaemotll npodieme, HeCMOMPs. HA UX KPAMKOCMb, He BCMpedaromcest 6 Opyaux
npoussedenusx Abypaiixona bupynu. Taxoce ommeueno, umo 6 «Kanone Macvyoa» bupynu ne
MONLKO  Nepeyucisem HA36aHUSA, Mecaybl U OHU NpPa30Hosanus 34-x npazoHuKos u
SHAMEHAMENbHBIX OHell, KOMopbie Nepcbl OMMEYAU, NPUOEPAHCUBAACH 30POACMPUMA, HO U 8
HEKOMOPbIX CAYYASIX NPUBOOUM VHUKATLHYIO UHGDOPMAYUIO O NPUYUHAX UX NOSGAEHUs U
mpancpopmayuu, a maxdice 0 CEA3AHHBIX C HUMU 00PSA0ax u pumyandax.

Knwouesvie cnosa: Adypaiixon bupynu, «Kanon Macyoa», «Ocop-yn-boxusay, «Kumob-ym-
magxumy», npasoHuUKU, 300pacmpusm

The article presents information from the “Canon of Masud” by Aburaikhon Biruni about the
holidays and significant days that the Persians adhered to in Zoroastrianism, studied by the
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method of comparative analysis. A comparative analysis of the information mentioned by Biruni
was carried out with similar materials available in “Osor-Ul-bokiya” and “Kitob-ut-tafhim”. The
advantages of the materials contained in “Osor-Ul-bokiya” are shown, it is emphasized that some
information from the “Canon of Masud” related to the problem under consideration, despite
their brevity, is not found in other works of Aburaikhon Biruni. It is also noted that in the “Canon
of Mas’ud” Biruni not only lists the names, months and days of celebration of 34 holidays and
significant days that the Persians celebrated while adhering to Zoroastrianism, but also in some
cases provides unique information about the reasons for their appearance and transformation,
and also about the rites and rituals associated with them.

Key-words: Aburayhon Beruni, “Canon of Masud”, “Osor-ul-bokiya”, “Kitob-ut-tafhim”
holidays, zoroastrism

MyxakKMKOHU XaéT Ba ocopu AOypaiixon bepynin 06a kamamu y a3 147 to 150 puconapo
HUCOAT MENUXaHIl, KM TO Py3Xou MO 26-TOM OHXO OMaja pacuaaaHi. Akcapw pucoiiaxou 06a Mo
JacTpacu bepyHE XycycHSTH SHCHKJIONEAR JOIITa, HOBOOAcTa a3 MaHCyOWsATAalIoOH 0a sSroH
coxau WM, Gaporupu Macowin Myxtaiud, Ounxycyc axoopu Tabpuxit, 3THorpadi Ba hapxanri
MeOomann. A3 3ympaum 49yHHH puconaxom bepynin «KoHyH-yin-macoun ¢u-i-xaifbar Ba-H-
HyqyM»-po HOM OypIiaH MyMKHH acT, ki 60 HoMXou «An-Konyn amn-Maceynin» Ba € «KoHyHH
Macbyain» HU3 MalIXyp acr.

lNapuanne «Konynn Mackyminy XaMdyH JOHHUIITHOMAW WIMH XalbhaT MIMHOXTA IITyaa Oommas Xam,
map OH axOopu MybTamaau Tabpuxuu (apoBoH MaB4dyn acT. MH puconan bepynit map pamudu
Tabpuxy (papxaHru Aurap Xajiakxo poyeh 0a Machaaaxowm MyXTATU(QU Tabpuxy (QapxaHrd aqioiu
TOYMKOH, a3 KaOWIM TabpUXW axJW KaIuM, TabpHXU WIIM, TOXIIYMOPHIO TaKBUM, OHOMACTHKaH
TabpHUXid, KacOy XyHap, THYOpaT Ba YyFpOQUSIM TabpUXid MabIyMOT Meauxaa. Ammo, «KonyHu
Macpynit» To 6a X011 06a Fallp a3 MyXaKKMKOHM TabpUXH WJIM MaBpHIY OMY3HUII Ba TaJKHUKOTH
YUIIMA MYappHXOHH COXaxOHM JTUrap Kapop HarupugraacT. X0l OH, KM Oapxe a3 MaBOIH Jiap OH
Maxdy3 Oyzaa, nap aurap capyamiMaxo Ay4op HaMeossHAy Oapou myppaTap KapAaHd MabiyMOTH
MaB4yza ousi 0a Tabpuxy (apXaHrd HUETOHN TOUYMK aXaMMUSITH XOCCa IOPaH.

Bemy6xa apsummannrapua ax6opu 0a Tabpuxy (apXaHrm TOYUKOH MapOyTH AOypaixoH
Bepynit map wH pucona MabiyMOoT ouj 0a 4amrHxXo Ba py3XoW MyXuMMmH Gopcxo Bobacta 06a
OWMHM 3apAymTid 0a mymop MepaBaa. AOypaiixoH bepynin map «Konyam Macwynin» 6a
Oappacuu uH Machaia 000U €3maxymMu KUTOOM JyroMpo Oaxinuaa, oHpo «Jlap Oopau gamHxou
(dhopcxo Ba PY3XOM MYyXUMMH OHOH Jlap OMMHM MadyCus» HOMry3opd kapupaact [1,c.236-242;
3,c.179-184; 7,c.258-266; 8,c.59v-60v; 9,c.45r - 46v; 12,c.43a-450; 14,¢.48r-50v]. UH KucMaTn
«Konynn Macwynit» a3 4oHHON Myannudu UH catpxo 0a 3a00HM TOUMKI TapyyMalo 4oIl KapAa
myaa Oorra XaM, MaBpUId TaXKUKOTU WJIMA Kapop Harupudtaact [15,c.56-60]. Bunobap ux
Kapop IojaMm, KM OHpO Jap xamOacrarii 00 xamuH ryHa ax6opu «Ocop-yia-0oKus» MyKouca
Hamyza Oa puILITan TaXKMK KamaM. bo HazapaomTy 6ab3e NXTHI0(OT Jap HABUIITH HOMH Oab3e
a3 yamHxo Ba € py3xou ¢opcuéH, ku gap “Konynum Macwynn” Ba “Ocop-yna-00Kus™ aydop
MEOSTH/I Kapop J0/iaM, K1 Jap TAXKUKOTH XO03Up HYyCXaxOW XaTTi, HAIIpH apaldil Ba TapayMau UH
pHcosaxopo 6a 3a00HX0HM TOYHKH, Pycil, y30€eKil Ba aHIIIMCH HCTH(HOIAa HAMOSIM.

Bepynit map oro3m 600M Ma3kyp paBHIIM TaXKUKOTH XyJpo Oa&H COXTaacT, KM Mypcydy
KapAaH, Ayp a3 Taaccy0 OymaH, 6a€Hum Oerapa3oHa, TaxJIMIM WHTHUKOJOHAW capyalMaxo Ba
TaxXJIMJIM JaKUKA MabJyMOTH 0a 1acToMaja a3 qyyMiiad OHXO 0a IIyMop MepaBaHi. Y TabKHJl
Meco3aJl, Ki poXy nemrupudran Bai 6aco qymsop Oyna, daxmuiry xamum oH 06a xap Kac JacT
Hameauxaji, wuto Hadape, ki XyJA0BaHI MaIaAropy myiiTiOOH Ba poxHaMosiin ooman [1, ¢.237-
238; 15, ¢.57-58].
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BepyHnit HOMH 4anTHX010 PY3X0M MyXUMH (DOPCXO Ba MOXY Py¥3X0€po, KM OHXO JalrH rupudra
MEIIABaHA Jap SIK YaJBaJ HHUIIOH JOAAacT, KM 00 Ha3apIOLITH ap3uIIMaHAil Ba 0a XOHaHIAH
ToyuK 0a 3a00HM Mojapwall gactapc HaOynaH, Iap OXMPH MakKojiaw X03up Oa myppari oBapia
MemaBaa. Jlap oH Homu 34 yalHy py3XOM MyXUMMH MOXHU (OpCHEH, HOMH MOX, HOMH py3 Ba
LIyMOpau OH a3 OF03U MOX Kaiin kapna myaaana. Cunac bepysii 6a mapxy TaB3exy YallHXOO
pPY3X0M MyXuM TMapaoxTta, ouja 06a cababu maimownn, TariupéOi, paBaHIWM YAITHTUPHA Ba ypdy
oaTxor OoBapxou 00 OHXO BoOacTa MabIyMOT aojaacT. bo HazapmomTu ¢apox OynaHH
axOopu bepynit Ba maxmyn OymaHu XadMmMu Makoila, Jap OH MablyMOTH OJHM OWj 0a
MabMyJaTapuH YalrHxou HUEroH, spHe HaBpys, Mexpron, Caga Ba Tupron maBpumu Oappacit
Kapop J07a IIyJaaHIy Xajoc.

Bappacun macpana a3 yamiaun HaBp¥y3 oro3 merapaan. apuyanne, ku mabiaymoTtu bepynin onp
0a wH YamH aap Mykomnca 060 xamMuH TyHa ax6opu «Ocop-yn-O0oKkus» xenme Myxrtacap OOIIaH[
XaMm, oup 0a MH 4YalllH MabJIyMOTH Iyppa MeauxaHi. SpHe, MyTtadakkup cabadu maimowui,
acocrysop, aiiému dapopacii, MyaiisHkyHur HaBpy3 Ba 6an3e ypdy ogarxou 00 OH ajJoKaMaHIpO
0aéu kapmaact. bepynin Kaiin MexyHan, Ku doiroxu HaBpy3 maposrapun pysu coxn act [2,C.238;
15,c.58]. Xamun ¢ukppo bepynit nap «Ocop-yi-6oxus» 00 Taks 6a cyxanxou Ozapbox mydamn
Barnon 06a€n mamyma, Kaia kapaaact, ku jaap uotuno HaBpy3 map py3u MHKWIOOM TOOWMCTOHM
tapo mepacun [4, c.234; 6,¢.226; 11,¢.327,329].

Jurap HykTam Mmyxumme, ku xam nap «Konyanm Maceynn»-ro xam nap «Ocop-yn-0okus» 6a
Ha3zap MepacaHI Ba akugaw jaap ToOMcToH ¢apo pacupanun HaBpy3po TakBusaT mebaxmial,
Machaiau Jap py3Xxou HaBpy3il YaMbOBApHH XUPOY MeOOIIaa, KM MabMyJiaH 00 Fajla CHTOHUIA
MeIIyH, K Jap XaMuH aiiéM myxta mepacu [2, ¢.238; 4, ¢.234; 6,¢.226; 11,¢.327; 15,¢.58].

Bo3 sk machanae, ku 060 HaBpy3 paOt gopany cababu mMax3 aap MHKHIOOW TOOMCTOHM YallH
rupu@TaH Ba XaMUH Py3p0 OFO3U COJIM HaB MHTUXO00 KapaaHu (GOpCXOopo HUIIOH MEIUXall, Tap3u
MYyalssHKYHUH ¢apopacuy HHKWIOON ToOucToHi MeOoman, ku bepyHir oHpo uyHWH 0aéH
KappaacT: «Ba MH py3po Maxcyc MHTHXO00 KapaaHn, 3epo MyalsH KapiaHu OH Oapou Xap
Hadapu XOXUIIMaH]I arapuanjie 00 WIMH XalbaT OIIHOM HajomTa Oomraj Xam, 0a Bacuiian cosiu
(¢oHavyaxo Aap AEBOp Ba ry3apuiid Hypu 0a BocuTam cypoxit 06a Joxuiau OMHO BOpHALIABAHAIA
6aco ocoH act» [1,c.238; 15,c.58]. Xamun ¢uxp gap «Ocop-yn-00Kus» HU3 Ty4Op MEOsI, aMMO
Bepynit xam3aMoH cababu IyIIBOPHH MYalssHKYHHH bTHUIONAWHPO HU3 HUILIOH fgojaact. Jlap
xaMuH 4o bepyHil Tavkua MekyHaa, ku HaBpy3 a3 yolroxu acimm Xy xene Iyp padra aap
3aMOHH ¥ 0a oro3u 0axop pocT Mmeomaiaact [4, ¢.234-235; 6,¢.226-227; 11,¢.327,329].

Hap acoTupu Xaqkxou 3pOHHM3a00H 3uIAMATH JpoHy TypoH, Ku acocu OHpO Oapxypau
MOAIOXOHU DpoH 00 moanioxu Typon AGpocuéd Tamkuia Meauxas, YOUroXxu MyXUMpPO HIIFOIT
MekyHaa. MlH maceama map ocopu bepynit Hu3 Tadaccym édraact. UyHoHuit, bepynit cababu
naionm sike a3 OOIyKyXTapyuH YaliHu GopcuéHn KaauM — TUProHpo, KU 0a py3u ceH3aaxyMu
Tupmox poct Meomaj, 00 BOKeau a3 YOHHOM TypoHHEH 00 capaopun Adpocuéd 0a Myxocupa
rupudTa myaaHd SpoHUEH 3epu GapMoHpaBonn Manydexp Bobacta mekyHan. Jlap «KonyHu
Macwyait» Hu3 uyH «Ocop-yi-00kus» cababu MmaiouiIy MH YallH NapToQTd THP a3 YOHHOH
Opamm xamoHKaI Ba 0aJuH Bacuia cynx Oactanu Adpocuédy MaHyuexp IIMHOXTA ITyaacT.
Hap xap ny pucoisia ypdy onatxou 00 WH YalllH ATOKaMaH I OBap/a MyJaaH, Ki MabMyJITapUHHA
OHXO Jap WH py3 IIMKACTaHH OTAIIOHY TaHypX0, OMOJa HaMyJaHH TabOMXO a3 MEBaxoO Ba
FaJulau Hopacua 0a myMop MepaBaj.

Nxtunod OailiHu xap Iy pucojia Jap Machallad Py3HM pacuaaHd xabapu Maxauid adTomaHu
Tup act. lap xap Oy pucoiia UH BOKea py3u 4axopaaxymu Tupmox 6acH myna Ooman xam, aap
«Ocop-yn-00Kus» TabKUJ 1Iy1aacT, KM OH IIall Py3 JaBOM MEKyHaJ.
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ba raiip a3 on map xap Ay prcoinia UH YamH Tupron Homuja mryaa 6oman xam, gap «KonyHu
Macopyait» OH YalllHH Fycll HU3 ryTa mrynaact. Mnnatn 9yHrH HOM THpUQTaH Ba 01aTH Jap WH
py3 Fycn kapaanu Mapaympo bepynii 60 puBOSATH AWrape, KU OH HU3 00 3UAIUATH DPOHY
TypoH anokamanai aopaj, Bobacra MmekyHan. MyBoduku oH, ryé KalixycpaB XaHroMH a3 4aHT
amaiixu Adpocué6 60 rarmaba OapramraHn a3 JamIKapueHaAII Ty/10 Iy Ty Jap Ha3Iu YaliMae UCTO
Ba a3 FOSATH XacTari Maaxym mya. Ba maxmaBon bexan nucapu ['ynap3 pacuna omany 6a pyu §
00 mommgaH rupudTy moAmoxpo 6a xymn omapn [2,239; 15,¢.58-59]. Hap «Ocop-yn-0okusi»
Oommran, vH Ka3us ¢apoxtap Ba cababu manxymasun Kaiixycpas nap Ha3mu gamma papumraepo
muaaHy y 6a€H kapaa mrymaact [4,c.240-241; 6,¢.232; 11,¢.336].

Poyer 6a cababu madimonm Ba py3u yamHrupuud Mexpron bepynit nap «Konynu Maceynin»
XeJe KyToX MabiIyMoT aonaacT: «Ba map 600atn Mexpron oHXo MybTaKMAAHA, KA Jap WUH Py3
@apunyn 6ap buropoct, ki 3axX0K XOHaHJ, YMpa HIyx Ba ypo rupudTy maap kyxu JlamoBaHz Oa
OaHj KapJ. XaMYyHUH TysSHI, KA UH BOkea aap PoMpy3 Oya Ba 3apaymit amp Kapia, TO xap Ay
py3po Mybopak noHana. Ba xonatu ouxo 06a MmoHaHmu 1y HaBpy3 act». ba raiip a3 oH gap daaBaiu
bepynii oBapna mynaact, ku gap py3u 16-ymu Mexpmox, K4 py3u Mexp HOM [IOIUT YAlllHU
Mexpron Ba nmap py3u 20-ymu oH, ku baxpom HoM nowt, Mexpronun by3ypr Taumun kapna
Melrynaacty oHpo Pompy3 Hu3 Merydraana. bepynii aap vuH 4aasi 6a uimrtudoxe pox goxaact. Ui
Xelle, Ku Xy y HaBuITaacT, Mexproau bysyprpo Pompy3 Hu3 MeHOMUmaana. Ammo, py3u Pom
map conmryMopun (popcu€H py3u OMCTy AKyMH MOX Oya, ki oH cabadbm Pompy3 HOM rupudTanu
Mexprounu by3yprpo anuk mexynan [1,c.237,239-240; 15,¢.57,59].

Hap 6o0atu wH yamrH HU3 MabiymMoTu bepynit map «Ocop-ymn-6okus» Hazap 6a «KoHyHH
Macoynit» 6a mapotu6d dapoxrap act. Jap oH 60 Taks 0a puBoATXO Ba rydraxonm CarmMoHH
®dopcit, Adynacboc Hponmaxpi, Caun ubHun Da3n Ba Kucpain dap3usu mnaigouni, py3u
YalHTupH, Tariupeonn aiiému apopacuu oH, ypdy omatxo Ba OoBapxou 60 MexproH maiiBacra
0aéu rapaunaans [4,c.242-244; 6,¢.233-235; 11,¢.337-340].

Jurap qanise, Ku To SK aHmo3a 00 ranaban @apumyH Oap 3aXXOK aJlOKaMaH/IA Topa/l, adu py3u
monzaaxymu Jlaiimox, sskHe Mexppy3 Oymaact, ku nap «Konmynu Mackyniy 00 HOMH «mabu
ok omamaact. Jlap 600atu cababu warmHTHpit Ba Oab3e ypdy omarxou 60 oH Bobacta bepyrit
YyHWH HaBHUINTaacT: «Ba mabu py3u 0Bkl mac a3 moH3maxym py3 mepacan. Jap uH mad dhopcxo
TOBEPO OPO JIMXaH]] Ba 0a OH cayaa KyHaH1 0a cababu oH, ku DapuayH nap uH mad 4yH ypo a3 cuHa
qyzo KapaaHj, 6ap ros caBop Imya. Ba xamuyHuH nap uH py3 roBxou Achuén nagapu dapumyHpo,
ku buropocn Hamery3omT 0a OHXO JacTpacit JomiTa Oomiaj Ba OHXOpO WTOO MeKapi, paxo
HamynaHa. Ba omaMoH WH BOKeapo dammH rupudTana 0am-oH cabab, ku AchuéH 00 OHXO HEKyi
MeKapj1 Ba 00 HaKyaxJIOKOHU OHXO XyIiMyommuia Oym» [1,237, 241; 15,¢.57,59]. ba monaHmu mgurap
YanrHx0 HU3 MabIyMoTH «Ocop-yn-Ookus» map Oopam wH damH 3uénrap act. @apku axbopu
Bepynit oun 6a vH YammH gap pUCOIaXx0M TaxXKUKIIABAHAA HAa TaHXO Aap XadyM Oanku Jap HOMH OH
Hu3 6a Hazap Mepacan. UyHoHdi, arap qap «Ocop-ya-00Kush» MH YalrH 60 HOMXOHU «ITapOM3HHOH» Ba
mabu «Kokcyn» omazna Oomiajn, map «KonyHu Macweyni» 00 Homu miaOu «[ OBKWI» €7 IIy1aacr.
Bosim xaiin kapm, kKM Jap Hycxaxod XaTTét Ba Tapuymaxon «Ocop-yn-OOKus»)» HH3 IIAKIXOH
MyXTaJIM(H HABUIITH HOMHU MH YaliH 0a damM mepacaj. UyHoHu#, nap Hampu Touukin «Kokcym,
HAIIPXOM pych Ba y30eki «Kakum» Ba «Kokuy, Hampxou ¢opci, apadbuu D.3axay Ba HyCXaxou
xartii «Kokcum» xoHma memasan [4, ¢.247; 6,¢.239; 2,¢.265; 16, ¢.226; 8,c.1026 ; 13,c.726]. Hap
HYCXaXOH XaTThu 0a MO JjacTpac, Hallpu apadit Ba Tap4yMaxOH TOYHKW, pycil Ba y30ekun «KoHyHH
Macbynn» HoMu uMH 1ad 0a ryHau «[oBkwi» oBapaa Imymaact [8,c.60r,61r; 9,c.45v,46r;10,
c.446,45,6; 14,¢.491,50r; 7, ¢.260, 265; 15,¢.57,59; 1,¢.237,241; 3,c.179, 183].

Hap kucmatn myxoknMmariaBaninan «Kornyan Macweyniny yamau Caga HU3 a3 TuKKatu bepyHit
nyp HamoHaact. Jlap Hycxaxou xattuu uH pucona Caia gap makimu «Canak» Ba TapayMaxou OH
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nap makmn «Cagax» oBapaa mynaacT. Jap uH pucona omanaact, ku Cana map pys3u Haxymu
Bbaxmanmox, ssene O60HPY3 Tawmm kapaa memnrygaact. Oung 6a maimonmu oH 6omman, 1y (apsus
0acH kapja mynaact: «Ba merysun, ku nap py3u Canak amaam MapAyMOH a3 Haciau Memu Ba
MemoHa, ki 6a 00Bapu OHXO aBBAIMH MHCOHXOAHI, Oa caj Hadap pacua. A3 UH YUXAT UH Py3po
4yHUH HOMHIaaHA. Ba 003 rysun, ku Oaiinn Canmak Ba HaBpys cam py3y mab act, arap py3y
mabpo gynorona xucob kyHim»[1,241; 15,¢.59]. Aitran xamuH ryHa ¢dap3usaxo ouz 0a maiigoumn
Cana nap «Kuto0-yr-radhxum» HH3 0a Hazap Mepacani. 3uéna a3 oH, JAap WH prcosa 6ab3e ypdy
onatxou 60 Cama BobGacta HomOap rapauaaany [5,145]. dap mykonca 6o ax6opu bepynit onx 6a
qamuxon (opcxo axbopu omx 6a Cama map «Ocop-yn-00Kkus» oBapAaw y a3 XaMWH TyHa
Mabnymotu nap «KonyHm Maceynun-to «Kutob-yr-tradhxum» 4Hoil momrta kKapuO, ku dapk
HaMeKyHaJ.

Bappacun xene xyroxu ax6opu «Konynn Machynin» oup 0a 4amrtHXO Ba Py3XOHM MYXHMMH
¢dopcxo map OWMHM 3apAyIUTHS MabiyM Hamy[, KM OHXO XeJie MyxTacap OOIIaHA XaM, XaMau
MaxJyxou Machayian Ma3kyppo (apo rupudraana. ba raiip a3 oH, nap 0ab3e MaBpPHIXO XaMHUH
ryHa ax6opu «Ocop-yn-00kus»-po myppa MekyHaHn. Unuyama gap «Komyau Macwyminn
MabJIyMOTE 40 topan, ku 6aco Hoaup Oyna, nap «Ocop-yin-00Kush Ty90p HAMEOSH].

Maxkonan MasKyp OFO3M KOp Jap CaMTH OMY3HINY OMMAaBHrapJoHuu axbopu «KoHyHH
Macoyam»-u AOypaiixonn bepyHit Ha TaHX0 onj 6a YAITHXO Ba Py3XOM MYyXUMH (HOpPCX0, OamKn
qurap MabiymMoTH 00 Tabpuxy ¢dapxaHTW TOYMKOH BoOacTam WH pucolla Maxcy0d wmeédas.
TaxkukoTu OyHEIM Jap MH CaMT TaHXO Jap XOJIaTH Myppa Ba AypycT HUCTHU(OIA HaMyIaH!
Hycxaxou xaTtuu «KonyHu Mackynin» pyu KOp oMaJaHall MyMKHH acT. 3epo, 0a MyXaKKHKOHH
MYOCHPH TOYMK Aap MyKouca 60 MyTapyuMoH Ba Hommponu «Konynu Maceynin» 0a 3a00HX0H
MyxTanud, 4op HycxXam XaTTHH OH JacTtpac Oyna, XaMKOPHH MYyappuXoOH, (hapXaHTIIMHOCOH,
HYCXaIIMHOCOH Ba XOBapIIMHOCOHPO TaK030 AOPa.

Yagsau 4yamHxou (Gopcxo Ba py3xou MyxumMmu 0y3ypru ¢gopcxo
Aap OMHHU MYFOH

Hlymopau
Yamuaxon gopexo aap Homu uHn py3 Moxe, k1 1ap OH UH py3xoe, Ku a3
OiliMHU MYFOH Ba Py3X0H Jaap MOX P¥3 yamn rupudra MOX TO 0aJ-UH
MYXMMMH OHOH MeLlaBaj P¥y3 ryzamraact
Happy3u moxi Xypmy3 1
Hagpy3u by3ypr, k1 oHpO
Hagp¥3u acuizonaron Xypmon DapBapAMHMOX 6
XOHaH]{
Oro3u 3aM3ama Cypym 17
Oro3u (hapBapaarox ®dappapauH 19
YpayOouxumrroxn Ypayouxumr 3
Oro3u raxanoopu ceroM Omro3 Y pryOuXHuImTMox, 26
AHYOMU TaxaHOOpH CErOM AHHPOH 30
XypaoaroxH Xypaon 6
Oro3u raxaHoopu 4opym Omro3 XypIoaMox 26
AHYOMH TraxaHOopH YOpyM AHUpPOH 30
THproH Ba MH YalllHY FycH acT Tup Tupmox 13
Mypnoaron Mypnon Myproamox 7
[ITaxpuBapros, Ku  OHpPO [Taxpusap 4
O3apyalid XxoHaH[
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Oro3u raxaHoopu MaH4ym Mexp [TaxpuBapmox 16
AHYOMH TaxaHOOpH MaHYYM Baxpom 20
Mexprox Mexp 16
Pompys, xu  Mexpronu baxpom Mexpmox 20
Bysypr act

O0oHroH Ob6oH Ob6oHMOX 10
Oro3u PapBapaAuHYOH Amrrog 26
Or3ou raxaHbopu manrym AxHYI 1
Anyomu @apBapIUHYOH Ba Baxumr Anoapmox * 5
raxaHOopu mamnrym

Bbaxopuanin, ku gap oH Xypmy3 1
OapHUIIACTaHU KyCca acT O3zapmox

O3apyanis O3ap 9
YQamau  XyppaMpy3, Ku Xypmy3

Haanp¥y3 HomaH 1
Yamuau aBBanu Jlai JHaitbozap 8
Oro3u raxaHoopu AKyM Xyp 11
CupcyBo Yycu 14
Yamnu ayromu  Jaii  Ba Jaitbamexp Haiimox 15
aHYOMU raxaHOOpH SIKyM

INatikon Jaiibamexp 15
[1Ta6u I"'oBkuI Mexp 17
Yamuau ceromu Jai Jatibaguu 23
baxmanyana baxman 2
bapcanmak Hcdangopmys 5
a6 Canak O60oH baxmanmox 10
O6pe3aron aap Mchaxon AHUPOH 30
Hapumranu pyKBaxou Uchangopmys

KOKIYM 5
Oro3u raxanbopu AyoM Xyp Uchannopmysmox 11
AHYOMH TaxaHOOpH JAyIOM Jaiibamexp 15

! Tap maram Hampu apabum «Konynu Macwymi» (9,260) Ba Tapuyman pycHIO y30€KMH OH
(1,c.237; 3,c.179) nanu py3u wiaoBarupo, ku (OPCUEH «aHOAProx» Ba € «aHAAPYOX» HHU3
MerypTaHay Jap OXUPH MOXH MaHgyMamnoH OO0HMOX METY30IITaHa, XaM4YyH MOXH aoxuma 00
HOMHU AHJapMOX oBapja IrygaacT. XoJd OH, KU Jap Hycxaxou xatuu «Konynu Macbyniny, nap
yanBanu 0a damrHaxow QopcuéH Oaxmmma mac a3 OO0HMOX HUCTHIOXH «aHIapyoX» OMajaaacT
[10,¢.60r;11,c.45v;12,c.440; 14,¢.48r]. CyxaHOHH MOpO, HaBHIIITaxou bepyHit ouy Oa maHy py3u
unoBari, ku aap «Ocop-yn-00kus» 6a Ha3ap MepacaH], TAKBMAT Mebaxmana. Y Kailg MeKyHas,
Ki (OpPCUEH JTap MayMyhb WH PY3XOPO «MaHYA» Ba «aHAAprox» Mery(raHja Ba Xap SK py3u OH
HOMH Xyapo momr [2,c.82; 4,¢.65; 8,c.24a; 13, 186; 16,c.43]. lap XaMHuH 4O TIIaI MIAKIA HOMHU
WH Py3X0 HU3 oBapja mmynaaHa. Homm py3um sxym O6a ryHaxom AXHATOX, AXHY3, XaBHY3,
AxHy3rox Ba AXHy3, py3u nanqym Oomaja 6a ryHaxou buxumrrox, Bxucteumr, Bxumrouxumr,
BxmutBumtrox, Ba BxyctBumt €n mymaann. Jap Konmyam Maceyain Oomram wH py3xo map
makiau AXay Ba Baxumrt omamaann (1,237; 5,446; 8,¢.260].
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It is underscored that after the Arab conquest and the spread of the Islamic religion,
numerous elements of the Arabic language and traditions penetrated into the language, literature
and culture of the conquered peoples, including the Tajik nation. The relevant elements include
the influence of Arabic naming, which persists up to date and is perceived not as a foreign
phenomenon, but as part of national cultural diversity. The main aim of the article is to study the
reasons and factors aimed at the penetration of Arabic names, nicknames, nisbah and kunya as
one of the signs of the influence of Arabic language on Tajik language referring to 8th-10th
centuries. It is concluded that the Arabic language, and in particular Arabic names, nicknames,
kunya, nisba, became widespread among the conquered peoples of Central Asia, however,
despite this, traditional Tajik names did not completely disappear.

Key-word: naming, nickname, kuniya, nisba, Arabic language, Samanids, Ghaznavids,
ruknuddavla, Nishapur, muarrabot

3ukp wyodaacm, ku 6av0 asz ucmuiou apad ea cycmapuul émanu OUHU UCTIOM O0ap 3A00HY

aoabuém ea gapxaneu XarKxou UCMUIOULY0d YHCYypxou 3uéou 3a00H 64 CYHHAMXou apadii 60puo

eapouoano. Tavcupu nomeyzopuu apabi, Ku mo umMpy3 uooma 0opad HU3 a3 yymiau YyHUuH

naouoaxo 6a wymop pagma, on Ha 6a xavicu naoudau 6e2oHa, OAIKU YYH YY3bU SYHOSYHUU

Gapxaneu munnii wunoxma wiyoaacm. Macvanrau mexgapuu maxorau maskyp dappacuu cabady

OMUNXOU MABCUPNAUPT A3 HOM2Y30DH, KYHUABY ANK0O 8a Hucbau apadbii YyH sKe a3 HUMOHAX0U
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Hyy3u 3abouu apabii 6a 3ab6onu moyuxii dap acpxou VII-X 6a curku maxxux rxawuoa
wyoaacm. Xynoca wiyoaacm, Ku Xapyauo 3a00uu apadil, a3z yymia HoM2y30pi, KyHUA8y aikoo 6d
Hucoa Oap Oaunu xarkxou ucmunowyoau Ocuéu Muéna cycmapuwu xamayoruba natioo
Kapoaaro, HOM2y30pull AHbAHAGUYU KAOUMAYU MOYUKI KOMULAH a3 Oatin Hapagdmaacm.

Kanuoesoscaxo: Homeys3opii, naxab, KyHus, Hucba, 3abouu apabi, Gapxaneu moyuxil,
HOM2Y30pUU MOYUKii

Ommeuaemces, umo nocie apabcko20 3a60e8aHUs. U PACHPOCMPAHEHUS UCTAMCKOU peuul, 6
A3bIK, AUMePaAmypy u Kyibmypy HOKOPEHHbIX HAP0008, 8 MOM HUCTe MAONCUKCKO20 HApood,
NPOHUKIU MHO2OYUCTICHHbIE dJIeMeHmbl apabceko2o Azvika u mpaouyutl. K maxum snemenmam
OMHOCUMCA U BIUAHUE apPABCKO20 UMEHOBAHUA, KOMOpOe COXPAHAeMCA No cell OeHb U
BOCHPUHUMAECMCS He KAK UHOPOOHOE seleHue, d KAK Yacmb HAYUOHANABHO20 KYJIbIMYPHO2O
MHO2000pazust. OcHo8HOU 3a0auell AGISLeMCs UCCTe008AHUE NPUHUH U (DAKMOPOSE NPOHUKHOBEHUS
apabckux umen, npossuly, HUCOLL U KYHbU KAK 00HO20 U3 NPUSHAKOS GIUSHUSL apabCKo20 A3bIKA
Ha maodacuxckuu a3vik ¢ VII-X 66. [enaemcs 61600, umo apabckuil s3vlK, U 6 YACMHOCMU
apabckue UMeHO8AHUSL, NPO36UYA, KYHbS, HUCOA NOIYHUIU NOBCeMeCmHOe PACNPOCIPAHEeHUe )
nokopeHnvix Hapooos Cpeonetl A3uu, 0OHAKO, HeCMOMPSL HA MO, MPAOUYUOHHBLE MAONCUKCKUE
UMEHOBAHUSA NOTHOCMBIO HE UCYE3TU.

Knrouesvle cnosa: umenosanue, npossuuje, KyHbs, HUcOQ, apaOCKuil SA3blK, MAOICUKCKASL
KYIbmypd, maoAHCUKCKOe UMEHO8AHUe

Introduction

In the 9-10" centuries, as soon as the independent states came to power, including the
Tahirians and Saffarians, the Persian-speaking people gradually gained their independence, and
the Dutman princes, including the Somanians, came to power again through wars. Emigrated
writers and scientists took this opportunity and returned to their homeland where they tried to
promote the further development of their Persian-Tajik language and literature. However, the
Arabic language together with its elements, such as naming, nicknames and genealogy, had
already taken roots among the Persian speakers and continued rapidly its evolution. From the
forerunners of the freedom movement, starting from Abulais Saffari and moving to the emirs and
lords of Samani, they all had Arab names and surnames. Even patriotic and patriotics orators and
writers, such as Daqqgi and Firdawsi, who according to the consensus of opinion remained loyal
to religion, language and history of their ancestors until the end of their lives (2,123-127) either
out of desire or out of the sense of preservation, chose their personal position in Arabic name and
kunyi. However, it should be emphasized that as soon as the Arabs arrived the tradition of
Persian naming was not completely destroyed. During this period the local people who adhered
to their old pre-Islamic traditions and the latters continued to adhere to their Persian names, but
like these children, they reached knowledge, craft or political and state status, like others, as if
they were in the Islamic civilized circle in which they constantly lived and, as a result, chose an
Arab surname.

From this it becomes clear that although the newly independent states of the Tahirians,
Saffarians, Somanians, Buwayhians, Ghaznavids and Seljuks had their own independent capital,
center and borders, they were apparent4ly subordinate to the central Abbasid caliphate, and they
followed the traditions, customs and rules of Islam without protesting (10, v. 2,458) In particular,
most of these townsmen and emirs had Arabic names and surnames, the Samani emirs who were
themselves Persian language teachers, and the Ghaznavid Turks who were considered their
successors chose Arabic surnames for themselves and their children. Of course, among these
princes there were some people who alongside with bearing popular Arabic nicknames, also had
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Persian names. Among them there were Abu Mansur Izuddawla - "Bakhtiyor" and his daughter -
the wife of caliph at-Ta'i "Shahizaman", Izuddawla - "Panokhhusrav" and one of Ruknuddawla's
sons - "Firuz" and Alouddawla himself - "Kokuya".

Moreover, Persian names were slowly reviving. None of the Dailamians of Oli Ziyar, even
Qabus who had a significant position and skill in the Arabic language chose Arabic names either
for himself or for his children. As well as other subordinate commanders of this family who ruled
in Azerbaijan and other regions also did not have Arabic names.

In this context the names and nicknames of kings, emirs, rich people, and sovereigns were
first of all taken from two languages, i.e. simple and small names were formed from Persian
names and nicknames; the latters being created from Arabic constructions which is due to the
existence of Persian names, on the one hand, and, on the other hand, it confirmed the revival of
old naming traditions.

It goes without saying that Arabic naming was popular among the masses as well, except for
the people of Daylamistan. For example, how the Arabic names changed in the dialects of the
Iranian people can be seen from prevalence more clearly observed according to the historian of
the city Mugaddasi. Mugaddasi says: "The people of Ray changed their names and called their
children "Ali", "Hasan" and "Ahmad" "Aliko", "Hasiko" and "Hamiko", and the people of
Hamadan used the variants "Ahmed", "Muhammad" and "Isa" they pronounced them as
"Ahmadlo", "Muhammadlo" and "Ishlo", and in Sova "Abulabbasan", "Hasanon", "Jafaran" (8,
vol. 1,398). Two points are evident from this saying of Mugaddasi: firstly, the signs of a word
change as a result of their use in local dialects, and secondly, the spread of Arabic names among
the masses of people becomes clear as utterly evident.

In 10"-15" centuries, Persians, like Arabs considered the possession of an Arabic kunya as a
sign of their greatness and status because no famous representative of science, literature, art and
skill, religious leaders, poets and scholars of this era can be found in historical sources without an
Arabic kunya. Even Mardovij, the hero, who always dreamed of restoring the Iranian monarchy
and reviving the ancient customs and traditions, had the name "Abulhajjoj" (7). Also, his son -
Qabus, who always refused to take kunya, had nothing against its possession by most of his
grandchildren (3, 326). In general, people like Dagiqi and Abulaysi Saffar and his son
Muhammad who always ignored and hated the Arabic language were famous for their nicknames
"Abu Mansur", "Abu Yusuf" and "Abu Hafs" (3, 327).

The emirs of Somoni and Buvayhians also all had Arabic kunyas, among the Arabian citizens
of Azerbaijan the choice of kunya was also an act of a pioneer, but the rulers of Daylaminajad, in
comparison with others, preferred the Arabic kunya less or at least chose a mixed Arabic-Persian
one. Like Abu Kannajjar whose cousin was Anushervan ibn Qabus Abu Sivar was also the cousin
of Shapur ibn al-Fazl who originated from the Ganja warriors and went to the Roman war with
Qabus ibn Vushmgir (12, 49).

Turkish servants and slaves who were originally in the service of Iranian kings and had
Turkish names, but when they entered the political scene they also adopted Arabic names as well
as Arabic surnames. Similar to Mahmud of Ghaznavi who reached high political positions from
the Samani amirs and chose the surname "Abul Qasim", the emir of Tus - Arslan al-Jazib was
called "Abul Haras" during the reign of Sultan Mahmud the fact being primarily accounted for
Arabic Kunia; the information reigning among the Ghaznavid Turks.

In addition to the Arabic name, most of them kept their a Persian name at the end. For
example, the name of Khalaf ibn Ahmad appears in the chronicles as follows: "Abu Ahmad,
Khalaf ibn Abijafar, Ahmad ibn Abilais, Muhammad ibn Khalaf ibn Laisibni, Fargad ibn Salim
ibn Mohan" (11, 265-266).
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It goes without saying that the Arabic kunya was popular not only among businessmen and
officials, but also among private and public societies of Great Khurasan which was confirmed by
Mugaddasi in his book: the Kuniya of the people of Isfahan is called, for example as "Abu
Muslim™ and the Kuniya of the people of Qazvin is "Abulhasan"...and most of the names of the
people of Gurgan are "Abusadiq”, "Aburrabe" and "Abunna'im", and with the people of
Tabaristan are "Abuhamid" is rather popular (8, 368, 398).

Since the the 19" up to the 15™ centuries Arabic names and nicknames, also flourished among
the Persian people. Arabic nicknames were first used among the caliphs, and then they were
borrowed by their relatives. Starting from Abulais Saffar and going further to the kings of
Somoni, Buwayhi and Ziyari, khans of Turkestan and Seljuk Turks, as well as to many nobles
and great men of religion and knowledge we find out that they all had Arabic nicknames.

The nicknames in question can be divided into two groups. The first team deals with
honorable mentioning and the second one embraced general title. Titles of honor were mostly
issued by the caliphs to independent princes and rulers, and by them to ministers, owners, chiefs
and relevant scholars of the court. The caliphs did not always give these nicknames to princes
and townspeople out of desire, but they agreed to this order as needed. Sometimes, in order to
tame people who were in danger of rebellion, such as Yaqub Lais Saffari, who neither knew
Arabic nor had any interest in it, but had the characteristics of leader and youth, the Abbasid
caliphs gave him the nickname "Malikuddunya" (11, p.180). Sometimes they were given to them
at their own request or under compulsion, as Sultan Mahmud of Ghaznavi got his second
nickname - Aminulmillah from this way (8, vol. 1, p.265).

In addition, the development of such nicknames as Kuniya among princes and townspeople
was not forced uniform because most of the Samani kings, starting with Ahmad ibn Ismail (295-
301) and later, after their death or during their lifetime were given honorary nicknames, such as
"martyr prince", "Amir Rashid", "Amir Razi"', ""Amir Sadid" and others considered as
being worthy. According to Mugaddasi it is clear that the Samani emirs themselves did not pay
much attention to high titles, because most of the nicknames of the Samani emirs, except for
"mozi' and "martyr", even other nicknames, such as "hamid" and "'said"" were preserved (8,
vol. 1, p.337-338); as being alleged, new names spared a human being from evil.

The Buwayhians and Ghaznavids, unlike the Samani amirs, paid more attention to honorary
titles. As told by Ali Boya, when three brothers reached the city, all three of them were honored
by the Abbasid caliphs with the nicknames Alouddavla, Muizuddavla and Ruknuddavla (6, p.45-
49). The kings of the Turkic nation paid more attention to Arabic nicknames and titles than the
citizens of the Persian nation, as most of them were not satisfied with one nickname, they wanted
several nicknames from the Abbasid caliphs. In particular, Khagan of Samarkand who was a
contemporary of Sultan Mahmud, received three honorary titles from the caliph: "Zahiruddawla",
"Muin Khalifatullah" and "Malik-ush-Sharg wa-s-Sin". Mahmoud Ghaznavi also received the
nickname "Yaminuddawla" from the caliph al-Qadirbillah as soon as he ascended the throne.
This time, in order not to be inferior to the Khan of Samarkand, he requested another nickname
from the Khalifat. However, the caliph was reluctant, and as a result of many correspondences,
he was given the nickname "Aminulmilla” after which "he became known around the world as
"Sultan Yaminuddawla wa Aminulmilla™ (1, p.89). His descendants also continued this tradition
in the best form until the crisis of their government. Among the pilgrims, Qabus and Kaikovus
were also famous for the honorary titles of Shamsulmaoli and Unsurulmaoli.

The second group includes general Arabic nicknames, most of them were taken from the titles
of various areas of state and clerical affairs, such as "judge”, "imam", "ariz sipoh", "hajib",
"secretary” and so on. In addition, sometimes some common nicknames and the names of major
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organizations were made from a combination of two languages, that is, from combining an
Arabic word with a Persian word. For example, the nickname "Khoja Amid" was given by
Abulfazli Bayhaqi as a title of respect for several nobles of Khorasan, or from the Persian word
"devan" with the addition of an Arabic word as the title of administrative departments, such as
"devani arz" (1, p.236), "devani istifa", "Divan Rasa'il" (1, p.188) and others were built as well.

Also, other common Persian nicknames such as "Solor", "Sipahsolor”, "Shor", "Isfahbad" and
the like, according to the birth rituals of every region of Khurasan and North Nahr, were common
among the people. Osor-ul-Bagiyya" (5, p.100-103; p.132-135) has been reviewed in details.

Among the other phenomena of dispersing the seeds of the Arabic language in Iranzam, or the
introduction of Arabic elements into Persian-Tajik, was a replacement of the names of regions or
places with their Arabic equivalents, or the so-called Arabization of those names.

The sign and expression of this promise can be observed abundantly from the geographical,
historical and literary sources of 7" -16™ centuries. Many Arabic names were referred to
Iranzamin due to their similarity with the cities and places of the cities of Arabia or Irag. As a
result of their conquests, when the Arabs settled in some place in Iran they likened that place to
one of their territories, and as a result, they changed the Persian name of that place to another
Arabic name, or put the same name of their place here. The confirmation of this statement can be
found in the book "Ahsan-ut-Tagasim", whose owner says: "...Bukhaira is a city in Kufa, a
village in Persia, a residence in Sistan, and a mountain in Nishapur... Salwan is a town in Iraq and
a city in Egypt and a village in Nishapur. Karkh is a city in Samira and a mountain is in
Baghdad... and Karkh is a city in Khuzestan™ (8, vol. 1, p.24-30).

Also, the names of some places, especially Eastern Khorasan have been changed into Arabian
names by attributing them to some great figure or a tribe of Arabs. According to the example, the
author of the book "History of Bukhara" writes: "Pass through the "Bani Sa'd door" and "Bani
Asad door". And this door in Jahiliyyah is called "as a sealed door" (9, p. 65).

Moreover, many of the geographical names that have remained with their original titles have been
changed, such as Juzjan instead of Guzgon, Kumis instead of Kumish, Jurfazikon instead of
Gulpoyagon, etc. In general, there are a lot of such names and their opposites in geographical and
historical sources and this phenomenon can be discussed and researched in the center of a large book.
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H3 HCTOPHH PYCCKHX Illapunoe Bacuo A6oyxanukosuu, kano. neo. HayK,
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A3 TABPUXUH TAPYYMAXOH Illapunoe Bocuo Addyxonuxosuu, n.u.nedazoe.,
PYCHH “IIIOXHOMA”-H oomcenmu kagpedpau adabuému pycii ea xopuyuu M/IAT
A.@HPIABCH “JUIX 6a nomu axad. B.Fagypos” (Xyyano, Toyuxucmon,)

FROM THE HISTORY Sharipov Vasid Abdukhalikovich, candidate of
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TRANSLATION OF and Foreign Literature department under SEI “KhSU
“SHAHNAME?” BY A.FIRDAWSI named after academician B.Gafurov” (Khujand,
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Kpamio nepeuucnsiomes nepegoowi, Ha36aHbl e8pONeEicKUe U pyccKue nepegooduKu 8eIuKoll
noomsl  Abynvkacuma Dupooycu  «lllaxnamey. Ommeueno, umMoO COCMABHOU  UYACMbIO
@upooycueedenuss A61A10MCA NepedoObl NPOCIABIEHHO20 Uedespd NepcuiCKo-mao#CUKCKOU
aumepamypul. Ilpedcmasnenvl 0anuvie 0 nepevix Hayunvlx uzoanusx "lllaxname” ¢ Eepone u
Poccuu. Ocobviii ynop denaemcsa na pycckue nepegoovl NOIMbl, NOOYEPKHYMO, YMo nepesooamu
«laxname» na pycckuil aseix sanumanuce B. A. Kykoeckuii, A. I pyzunckuii, M. M. /[bsxoHo8,
M. Jlosunckuu, C. Coxonos, B. /lepacaeun, C. Jlunkun, L. bany-Jlaxymu, B.I. Bepsnes. Ha
OCHOBE AHANUMUYECKO20 U KPUMUUECKO20 PACCMOMPEHUs IUMepamypbl no meme uccie0o6aHusl
npeocmasien 8bl600, YUMo unmepec K ceHuanbhomy meopenuio A. @upooycu ¢ XX u 6 nepeoi
yemeepmu XX1 eexa 3amemmno gospacmaem.

Knwuesvie cnosa: «lllaxname» A. Dupooycu, ¢upooycugedenue, pycckue nepegoodl,
nepegoouuxu, B. A. Kyxoeckuii, M. Jlozunckuu, 1]. bany-Jlaxymu

ba maspu myxmacap mapyymaxou «llloxnomarn-u 6ysypeu Abyrxocumu DPupoascii 6a
MYMapyumMoHy aepynoii 6a pycuu OH HoMOap wyoaano. 3uxp me2apoad, Ku mapyymaxou
woxacapu mavpygu adabuému @opc-moyux yy3vu YyOOHAUWABAHOAU GUPOABCUMUHOCH Oa
Xucob mepasao. Maviymom oap bopau ageéanrun nawpxou uimuu «Illoxnoma» dap Aspyno ea
Pycus osapoa wyoaacm. ba mapyymaxou pycuu 00cmoHu 6e3a601 masayyyxu xoca 30Xup uyod,
mavkuo mewasao, ku oap mapyymau «LLloxuomay 6a pycii B. A. JKyxoseckuil, A. I pysunckuii, M.
M. [osaxonos, M. Jlosunckuii, C. Coxonos, B. Hepocasun, C. Jlunkun, 1. Bony- Jloxymi, B I’
bepsnes caxmeysop mebowano. [lap acocu 6Gappacuxou maxaunii 6a uUHmMuKoOuu aoabuému
Mapoym 6a mas3yu maokukom myaniug) 6a xynoca meosnd, ku masayyyy 6a 3y00uému
oypaxwonu A.@updascii dap acpu XX ea wopsxu assanu cadau XX1 bew az newr meaph30s0.

Kanuosoosrcaxo:  «llloxnomarn-u  A.@upoascii,  upoascuunocii, — mapyymaxou  pycil,
mymapyumon, B.A.Kykosckuii, M.Jlozunckuii, 1]. bony-Jloxymii

The article briefly lists the translations, naming European and Russian translators of the
great poem “Shahname” by Abulkasim Firdawsi. It is noted that an integral part of Firdaws
studies are translations of the famous masterpiece of Persian-Tajik literature. Data on the first
scientific publications of the Shahname in Europe and Russia are presented. Particular emphasis
is placed on Russian translations of the poem; it is emphasized that V. A. Zhukovsky, A.
Gruzinsky, M. M. Dyakonov, M. Lozinsky, S. Sokolov, V. Derzhavin, S. Lipkin were involved in
translations of the Shahname into Russian , Ts. Banu-Lahuti, V. G. Berznev. Based on an
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analytical and critical examination of the literature on the research topic, the conclusion is
presented that interest in the brilliant creation of A. Firdawsi in the 20th and first quarter of the
21st centuries is growing noticeably.

Key words: “Shahname” by A. Firdawsi, Firdawsi studies, Russian translations, translators, V.
A. Zhukovsky, M. Lozinsky, Ts. Banu-Lahuti

Nwms reamansHoro AOympkacuma Pupmoycu (ok. 940, r. Tyc - 1020 wmu 1030, tam xe)
U3IpeBie 30J0ThIMU OyKBaMHU BIIMCAaHO B MCTOPUIO MUPOBOW JIMTEpPATyphl U HAYYHOM MBICIH,
n6o ero BwlAaromeecss TBopeHue «lllaxname» (ap. BapmanTel: «lllax-nHamey, «lllax-Hamdy,
«ax-Hame», «Illax-Hama» mepc. 4<laldy - Kanra napeii», «Kuaura o mapsx», «Ilaps-kanray,
«apckas KHMra») ¢ MOMEHTa €ro CO3[AaHUS U 10 HACTOSILEr0 BPEMEHHM SIBISETCS MPEIMETOM
0co00ro MHTEpeca MUIUTHOHOB YUTATENIEH, CCIeIoBaTeNeH U AesTeNled KyIbTyphl.

N3zyuenue crienuaibHON TUTEPATYphl O )KU3HU U TBopuecTBe A. PUpIoycH CBUAETENBCTBYET, YTO
B XX u mepBoii yerBepTH XX| Beka cTaHOBHTCS BCE OOINBINE HCCIETOBAHUMN, ITOCBSAIICHHBIX
ouorpaduu A. @upaoycH U pa3IuiHBIM aclieKTaM €ro FeHHaTbHOTO TBOPEHHS. JTO I0KA3bIBACT, UTO
OCHOBaTelIbHOE M BCECTOPOHHEE H3y4YeHHE MpeKpacHoro o0pasia KIacCHYecKOro 3roca,
HaIMCcaHHOTO Ha (eomansHOM Boctoke B X-X| BB., M IMYHOCTH €r0 TBOPI[A HAYAJIOCh JIMIIIb ceHJac.

UYem Gouibliie Mbl OTAAISIEMCS] OT BPEMEHH CO3JaHusl KHUTH U Ku3HU A. @uppoycu, Tem 6osee
noBhilaercs uHTepec K «lllaxHaMme» M K JIMYHOCTH I03Ta, pacIIupseTcs Kpyr MpOU3BEACHUH,
MOCBALICHHBIX IT03ME U IeHUI0 €€ TBOpLa, KOO MHOTHE aCIEKThl 0ECCMEPTHOIO 3110CA HAXOAATCS
Ha HAa4YaJbHOM CTalul HAyYHOT'O UCCIICIOBAHMUS.

[IpoBepeHHBIM U HaAEKHBIM CPEJICTBOM YIPOUYEHHS W paCIIUPEHUs B3auMOCBs3eH, a
ClIeZIOBaTEIbHO, U B3aUMOOOOTAIICHHs HAIIMOHAIBHBIX JINTEPATyp SIBISACTCS XyI0KECTBEHHBIH
MepeBo MPOU3BEACHUN OAHOU JUTEpaTyphl Ha SI3bIK Apyroro Haponaa. COCTaBHOM 4YacThiO
¢bupnoycuseaenus cranu nepeBonsl «lllaxname.

Hacrosimast ctaThst — BCTYNHTENbHAS YacTh K PEIICHUIO TTO0ATbHON HAaydyHOH TpOOJIEMBI,
CBsI3aHHOM ¢ pycckumu nepeBogamu «lllaxname» A. @uppoycu. DTUM BBI3BAaH HaIll HHTEPEC K
HCTOPHH BOIIPOCA.

Kpatko yxazaB B paboTe mepeBOAbl MOAMBI Ha S3BIKM JAPYTUX HApPOJOB MHPA, MBI
OrpaHUYUMCS JIIIb KOHCTaTaluel (akToB, CBSI3aHHBIX ¢ pycckuMH rnepeBonamu «lllaxnamey,
nbo MaTepuaj OrpOMEH, a 00beM CTAaThH HE IO3BOJISIET 3aTPOHYTh MPOOJeMy CHeUUpHUKH U
aJIeKBaTHOCTH TIEPEBOJIOB, BBITIOJHEHHBIX Pa3HBIMU aBTOPAMH B pa3HOE BpeMs, aTh MPUMEpPHI
WX CPaBHUTEIHHOTO aHAIN3a, paccKa3aTh O TBOPUYECKOW JIAOOpaTOPHH MEpEeBOJUYMKOB U T.JI. Ho
MBI HAMEPEHbI B MOCIEAYIOUINX HCCIICAOBAHUAX HENPEMEHHO OOPAaTHTHCS K 3THM aCIEKTaMm,
CBSI3aHHBIM C TIE€PEBOAaMHU TeHHAIBHOTO TBOpeHUs1 Pupaoycu.

ABTOPHUTETHBIE UCTOYHHUKH COOOIIAIOT, YTO «...NMepBoe HaydHoe m3naHue "lllaxname" Obu1O
ocymecTBieHo B Munum anrnmiickum ydéHeiM T. MakanoM Ha OCHOBE 17-TH pPyKONHCHBIX
cruckoB (1829). Ilozgnee B Ilapmwke Bbimuio u3manue ¢paniysckoro yu€énoro K. Moms Ha
ocHoBe 30 crnimckoB (1838-78); ob6a ObuUIM MOATOTOBIIEHBI MO TeKCTaM Mo3AHKUX (Tocie XV B.)
pyKoImcel, KOTOpble K TOMY JK€ He ObUTM OmmcaHbl m3mareiasimu. Hemeuxuid yuéneni M. A.
Bynnepc nzgan Teket, cocTaBlIeHHBIN MyTEM cinuueHus u3ganuii Makana u Mons (omy6:. 3 Toma
n3 9, 1877-84). 310 HEOKOHYEHHOE M3IaHWE OBLIO 3aBEPIICHO B TerepaHe K ThHICAYEIETHEMY
toounero @upaoycu B 1934-36 rr. upanckumu yuéusivu C. Haducu, M. Mkbanem u M. MuHOBH.
Brnepsrie HayuHoe u3nanue Tekcra "lllaxHame" Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX METOJIOB TEKCTOJIOTHH,
paspabotannsix E. O. beprenbcoM, U ¢ npuBieueHHEM ApeBHEHINX pyKonuCcHBIX criickos (X1
u X1V BB.) 6110 ocymectBiieHo Mucturyrom BoctokoBenenuss AH CCCP (r. 1-9, 1960-71). C
1971 r. 3TOT TEKCT MO HOBOW penaknuei nepensgaéres B Terepaney. [1, c. 470].
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B ¢upnoycuBeneHun 3HAaUMTENBHBIM AaBTOPUTETOM IONb3yeTcs M (PyHOaMEHTaJbHOE
nccnenoBanue T. HEénpneke «paHnckuid HAITMOHAIBHEIH 3110C» [8, €. 685].

[Ipeamerom ocoOoro MHTEpeca YUTaTeNeld 1 UccieloBaTeNIel JOKEH CTaTh 00CTOATELHBIN
UCTOpUKO-TUTEpaTypHbIi ouepk A. A. CrapukoBa «A. @uppoycu u ero nosma «lllaxaamey,
BKJIFOYEHHBIA KAaK MPUJIOKEHUE B MEPBBIM TOM pyccKOro nepeoja, BeinoiaHeHHoro L. b. bany-
Jlaxytu [7, c. 459], rme uccrmemoBarens naer IieHHble cBeneHus o «lllaxmame» m 00 A.
duppoycH, aHaIM3UpPYeT OCHOBHBIC 3Talbl HW3YyUYEHHS IO3MBI, TOBOPHT O XYA0KECTBEHHOM
MacTepCTBE aBTOPA, A3bIKE, CTUJIC, BEAYILUX UAEAX OECCMEPTHOM 1103MBI U T. [I.

Ilosma u e€ gparMeHTsl OBLIM MEPEBEACHBI HA MHOTHE S3bIKM HAPOAOB MHpa: «...Hauboisee
WHTEpPECEeH Uil HAyYHOM HWCTOpUM TEPCHUICKOro TeKcTa apaOCKuil mepeBon anb-banmapu
Ucdaranckoro 1218 -1227 rr. (pykonuchk B [lapmwxke n bepiune); aHrIHACKUA COKpaIIEHHBIHA
MepeBojl, TO CTHUXOM, TO mpo3oi, [xeitmca ATtkuucoHa (Jlonmon, 1832); dpanmy3ckuit
npo3zanyeckuii mepeBon XK. Mons  (Ilapmwk, 1838-78); Hemelkue: a) aHTOJOTHYCCKUN
CTHXOTBOPHEIN nepeBoa Anonbdha Opunpuxa ¢on Illaka, «Heldensagen v. F.» (bepnun, 1865);
0) mocmeptHbI Opunpuxa Proxkepra, «Konigsbuch» (bepmun, 1890), XymoskecTBEeHHBIN U
TOYHBIA, HO OTPAHHYUBAETCS TOJIBKO Tepondeckor 3moxoil; «Rustem und Sohraby», wzman npu
ku3Hu Prokkeprta (Dpnanren, 1838) - He mepeBo/I, a BOJIbHAS niepeaenka. MTanbssHCKuil BOJIbHBIN
ctuxotBopHbIi niepeBoa Ut. Ilumum (Typun, 1886-1888); B. A. Kyxosckwuii emé B XIX Beke
CO3JlaJI «BOJIFHOE NOJpakKaHHE» BOJBHOW mepenenke Prokkepra mox HaszBanueM «Pycrem u
3o0pab» (= Coxpab); Tarke HeOompmol smm3on u3 «lllaxmame» («Cmepts Hpemxa») u
OTICNbHBIC OTPHIBKM M3 MOAMBI ObUIM MEpeBEACHBI Ha PYCCKH s3bIK KHs3eM /[l. LlepreneBbim,
omybnukoBaH B «Pycckom BectHmke» 1885, No 12; ykpamnckuii mepeBon A. E. Kpemmckoro ¢
MEPCUICKOTO OpUTMHAaa JOBeAEH 10 Uaps MeHyunxpa (omyOnHKOBaH B JILBOBCKOM >KypHaje
«Kwurrs i ooy, 1895)» [2, ¢. 61-68].

B nwurepartype, oTHOcsIIEHCS K MEPBOMY TOMY IOJHOTO IE€PEBOAA, MOMHMMO YKa3aHHBIX,
HasbIBarOTCs emié u apyrue nepeBoasl: «Champion J. The Poems of Ferdosi Translated from the
Persian by v 1., Calcutta, 1785 (4 ed., London, 1788). [[IepBast mombITKa AaTh TOJHBIH TEPEBO
«axuamex]; Gorres Joh.-Jos. Das Heldenbuch von Iran aus dem Schah-Nameh des Firdussi... in
zwei Banden. Berlin, 1820. Atkinson J. The Shah Nameh of the Persian Poet Firdausi translated
and abridged in prose and verse... London, 1832 (1886, 1892). Shack A. F., von... Heldensagen
des Firdusi — 1. Lief.,, Berlin, 1865; I Lief., Stuttgart, 1877; Schlechta-Wssehrd O. Firdousi.
«Jusuf und Suleicha» Romant. Heldengedicht. Aus dem persischen zum 1 Male iibertragen...
Wien, 1889. Warner A. G. The Shahnama of Firdausi vol. I—VIII. London, 1905— 1923 [6enbie
ctuxu]; A6y-n-Kacum ®upnoycu Tycckmit. lax-wama. Ilog pen. 0. Abymanze u ap., I T.
Tupmmc 1916, 11 1. Toummecn 1934 r. — Ha rpy3. a3eike [[py3uHCKHE Bepcuu 00pabOTKH
«laxuame» («Poctomuanu» u 1p.)]» [2, c. 61-68].

JlaHHOE 00CTOSTENHCTBO CIIOCOOCTBOBAJIO €Il OOJBIIEMY PACHIMPEHUIO Teorpaduu YTeHUS U
nzyuenns «lllaxname», a ciieoBatenbHO, U chepbl e€ BIUSHHS.

B cratee «@upnoycu», BkIrOueHHOM B bombinyro coBerckyro sHuukionenuto, M.-H. O.
OcMaHOB TIEpEeUUCIISIET aBTOPOB pycckux mepeBonoB «lllaxuamex»: 3to B. A. XKykosckwii, C. W.
CoxonoB, M. Jlosunckuii, C. Jlunkun, B. epxasun, L. bany-Jlaxytu, M. [Ipskonos, W.
CenbBunckutii [1, c. 470].

Uctounnkn wusBecTHhIXx nepeBonoB «lllaxname» A. ®dupmoycu no 1955 r. mpuseneHsl
B Ombnmorpaduy K mepBoMy TOMY MOJTHOTO pyccKoro nepeBoaa moamel [8] u JI. d. Bekcnepom B
Temarniyeckoi Oubmmorpadum MuctuTyra BOCcTOKOBenenuss Axkagemuu Hayk CCCP,
nocBsieHHon Adynskacumy @upmoycu [2, c. 61-68].
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CornacHO JaHHBIM STHX aBTOPUTETHBIX MCTOYHHKOB, mepeBogamu «lllaxname» Ha pycckuit
SI3bIK 3aHUManuch A. I'pysunckuii, JleButt, M. M. JIpsikoHoB, B. A. KykoBckuii, M. JIo3uHCKuH,
C. Cokornos, B. JlepxxaBun, C. Jlunkun, L. bany-Jlaxytu, B. I'. bep3ues [2].

[Ipozanueckuii nepeBon orpbiBKOB M3 «lllaxname» cnenan B. 30ToB, wacTe caTuUpbl Ha
cynrana Maxmyna ['azneBuzackoro mepesen A. H. CtpyroBumkoB. OCHOBHBIE YacTH MO3MBI IS
yJammxcs o0meodpa3oBaTeIbHBIX IIKOJ B BUZE Mepeckasa ObutH ocymecTBieHsl C. Yiyr-3aze;
nep. ¢ Tamk. H. Yuyr-zage. Mmeercs nureparypueiii nepeckas H. KonpgsipeBoii [2]. Ectb
TaHHBIE, YTO TIEPEBOIOM OTAETbHBIX (pparmenToB «lllaxnamey 3anumancs u JI. H. ['ymunes (cpia
Hukomas ['ymunesa) [3, c. 48].

B knure «Tonkoctu mepeBoga» («urapaxom Tapkyma») TaKUKCKHH JUTEpaTypoBed A.
CamazioB OTHOCHUT K YHMCIY aBTOPOB PYCCKMX HEPEBOAOB OTAENBHBIX (parmeHToB «lllaxname» C.
Jlumkwaa, B. [epxapuna, 1. CempBunckoro, M. Jlosunckoro, K. Jlumickeposa, M. JIpsikoHosa, JI.
ITenskoBckoro, M. 3otoBa, C. Cokonosa, B. Jlepuka, B. 3psarunniesa, P. Amkunanze [6, ¢. 57].

K ckazanHOMy ciiegyer 100aBUTh, YTO, HECMOTPSI HA BECOMBIN BKJIAJ] YKAa3aHHBIX aBTOPOB B
neno mepeBoga OeccmepTHOro TBopeHUs Pupmoycu, momHsid nepeBoa «lllaxnamey Ha pycckuit
s3pik  (1957-1989) ¢ moanwHHWKA B WIECTH TOMax Mo w3naHuio Bymnepca-Haduen Opun
ocymectBieH Toiubko L. b. bany-Jlaxytu non pemakuuent A. Jlaxytu. IIaTeiif 1 mectoit Toma
nepesenu L. bany-Jlaxytu u B. I'. bep3Hes.

Pa3Hple MCTOYHMKK HA3BIBAIOT pa3HBIA 00beM TekcTa opurnHama. B mepesoze LI. b. bany-
Jlaxytu HacuuthiBaeTcs 52 009 GeiitoB, ciemoBarensHo, 104 018 cTpok.

ITo pacckaszam camoit Llemunn bennuanoBubl bany-Jlaxytu, Ha IlepBom chbe3fe COBETCKUX
mucateneit (1934) M. T'oppkuit mocoBeTOBan €l 3aHATHCS MEPEBOJOM IMO33MH BocToka Ha
pycckuil s3pik, n00 B jmie AOynpkacuMa Jlaxytn oHa mMeeT OecrmogoOHOTO COBETHHKA U
nomoniauka [6]. 1. b. bany-Jlaxytu octaHoBuiIa cBoii BeIOOp Ha «IllaxHamey.

OtpaBast JOIDKHOE pelakTopy MepeBoJa, B MpHIOKeHHH K nepBoMy ToMy Ll b. bany-Jlaxytn
micana: "PaboTa Ham mepeBoOM codeTalach C HM3YYE€HHEM TEeKCTa TMOAMBI B OpWUTHHAIE IO
PYKOBOJICTBOM pElakTopa IepeBoaa mnodra AOynbkacuma JlaxyTtu. Psjm ToJKOBaHUH, 1MO-HOBOMY
OCBEIIAOIINX OTJIENbHBIE MECTa MOUIMHHNKA, UHTEPECHBIE THUIIOTE3hI OTHOCHTEIIHHO HESICHBIX WIIN
WCTIOPYEHHBIX TEPETMCUNKAMUA MECT, BBISIBJICHHE CITy4allHO OCTAaBINUXCS B TEKCTE TOBTOPEHUII-
BapUaHTOB - BO BCEM 3TOM OCHOBHas 3aciyra puHauiexxuT AOynskacumy Jlaxytn" [8, c. 418].

Bbuto  BakHO, YTOOBI BBIIAMONIUHACS IIEACBD MEPCUICKO-TA/PKUKCKON JINTEPATyphl HE
orpaHnumsl  chepy CBOErO0  HICHHO-XYIOKECTBEHHOTO  BIMSHUS TpaHmnamu paHa,
TamkukrucTaHa ¥ OTAETHHBIX PErHOHOB AraHucTaHa, a CTall JOCTOSHAEM MHOTOMHJUTHOHHBIX
Macc yuTareneld, b0 PyccKHil sI3bIK — OJIMH U3 IIECTH opUIUaNbHBIX s361k0B OOH, KOTOpEIM B
Hacrosiuiee BpeMs B Mupe BiageeT 258,2 miH yenosek. CrnenoBaTtenbHo, nepeBon «lllaxname» Ha
pYCCKHiA S3BIK JTam OBl BO3MOXKHOCTh TaKOMY KOJHYECTBY TpakJaH MHpa TpPH >KEIaHUH
HpHO6HII/ITI)C5I K TyXOBHOMY 6OFaTCTBy IIaMATHHUKA ITIMCBbMEHHOCTHU 3II0XU CpeJIHeBeKOBBﬂ.

Kax 6pu10 otMedeno, B Poccun ¢ «lllaxname» DupoycW MO3HAKOMWINCH TOCIIE BOJBHOTO
nepesoza B. A. JKykosckoro (1849), caenanHoro um ¢ BOJIBHON e MepeAeKi ProkkepTa mosmbl
«Pyctem u 30pab» (Coxpab). B crathe «MccnenoBanue «lllaxHame» B PyCCKOW JUTEpaType»
(«Tatabbyu «llloxHoma» map amabuétu pyc») A. CamamoB OTMEYAET, YTO HACTOAIILYIO TIOAIMY
MO>KHO Ha3BaTh ¥ MPOU3BEICHHEM IEPEBO/IA, ¥ JIMYHBIM TEKCTOM 1103Ta [6, ¢. 63-69].

Llennsle cBeneHUS OTHOCUTEIBHO NalbHEWINEH OpraHu3aly HaydHOH JESATENBHOCTH 110
MOJITOTOBKE PYCCKHUX IepeBoJIoB cojiepxkarcs B crathe S. JI. UeuneBa «K uctopuum uzmnaHus
MIEPCUJCKUX aBTOpoB BO «BcemupHOil mmreparype». PekoHCTpyupys W aHaJIUTHYECKU
paccmarpuBas MPOTOKOJIBI  3acefaHui BOCTOYHON KOJUIETMM JaHHOTO  aBTOPUTETHOTO

-31-



«BECTHHK Tr'YIIBIIy, ¢vinyck 4 (97), 2023

M3/IaTEeNIbCTBA, MCCIEA0BATENlh MPUXOAUT K MBICIH, YTO OCHOBHBIE COOBITHS 1O OpTaHHU3aIid
pycckoro nepeBoja «Illaxuame» passepuynuch B 1919 r. [9, 9].

Becpma 3HauMMBI B JalbHEHIIEM pacIIMPeHUH U YIIYOJICHUH MCCIeOBaHHUM, MOCBSIIEHHBIX
xu3Hu Ouppoycu u «lllaxname», TopkectBa no ciaydaro 1000-1eTus co IHSA pOKIEHUS MOITA.
OTo mpexnme Bcero MexayHaponHsle KoHrpecchl B Coerckom Coroze (ceHTsiops 1935T.,
Jlenmnarpan, Mocksa) u Upane (oxTs0pb 1935 r., Terepan), Ilepsoiii che3nq Coro3a mnmcareneit
CCCP (1934 r.), IlepBsrii che3n corosa nucareneit Tamkukucrana (1934 1.).

«MOXHO HpsIMO YTBEP)KIaTh, YTO TETE€pPaHCKUU MexIyHapOAHBIA KOHIPECC HMHOCTPAHHBIX
OPHEHTAUCTOB CTaJ HE TONBKO IOOMIEHHBIM MaHH(ECTAIMOHHBIM COOpaHHEM, a TIOIYYHI
W3BECTHOE HAyYHOE 3HAUCHHWE, B 3HAUMTEIHHON CTENeHHW MOJ AaBJICHHEM TOro (Qakra, 4To B
cocenneM Hpany Coserckom Coroze no ciayydato ro0miess @upaoycu Obuia pa3BepHyTa OrpOMHAs
Hay4YHO-UCCIIEZIOBATENbCKAs JeATeNbHOCTh, MOCBsAMIeHHass Dupmoycu, ero TBOPUYECTBY H €ro
smoxe» [4, c. 8].

B nocnecnoBuun x nepsomy ToMmy «OT nepeBoguukay L. b. bany-JlaxyTu, oTmedast 3a1auu u
TPYOHOCTH, cTosBIIKE nepen Hero u A. Jlaxytu, numer: «COBETCKUM 4UTAaTENh XKAET MOJHOrO
moatudeckoro nepeBoaa «lllaxname» Ha pycCKHid sS3BIK, OCYIIECTBICHHOTO HETIOCPEACTBEHHO C
nojyuHHMKa. CrenaTh XOTs OBl IEpBbIE MIard B 3TOM HampaBlieHMM — TaKoBa 3a/ava,
MOCTaBIIeHHAs ITepe]T COO0H aBTOPOM U PEAaKTOPOM HACTOSIIETO epeBo/Ia.

[Ipu BRIIOTHEHMH STOW 3379l HAC KAATH TPYTHOCTH IBOSKOTO POJia: BO-TIEPBBIX, CIEIOBAIO
OeperkHO, 0e3 MCKaXEHWI BOCHPOM3BECTH MBICIH M 00pa3bl JHUTEPaTYpHOTO ITaMsTHHKA
THICSTYECTICTHEH JaBHOCTH, BO-BTOPBIX, MPEICTOSIIO JaTh YHTATeNI0 XOTsA OBl OTAaJIeHHOE
TIpecTaBIeHre 0 My3bike cTuxa Oupmoycn» [8, c.418].

BesycnoBuo, llenmnuu bany-JlaxyTu ypmanoch mepenath B CBOEM IEpEeBOJiE, BOOpaBIIEeM
Hay4YHYI0 TOYHOCTb BMECTE C XYA0KECTBEHHOM BBIPAa3UTEIHHOCTBIO, BCE TOHKOCTH COJEP)KaHUS
meneBpa A. ®upmoycu. Ilommmo Toro, oHa, ymadyHO BBIOpaB s TEpPeBOJa BMECTO
MOMYJISIPHOTO ~ TISATHCTOITHOTO sIMOa YeTHIPEXCTONHBIN  yCeYeHHBIM am@ubOpaxuii, Oonee
COOTBETCTBYIOIIHI CTUXOTBOpHOMY pa3mepy «lllaxname» (Myrakopu0), modunack 01aro3Bydus,
XapaKTEePHOTO /IS SA3bIKa OpUTHHATIA.

CrnemyeT OTMETHTD, YTO B MOMYJISIPHOM H31aTeIhCTBE BUOIMOTEKN BCeMUPHOH TUTEPATyphI B
1972 romy BBIIEN JOBOJLHO OOBEMHBIM WILIIOCTPHPOBAHHBIN, HO HEIMOJHBIN IMepeBOa
«lllaxname», BemonHeHHbIM B. JepxkaBunpiM u C. JlunkunaeiM. [locie w3maHusi TOTHOTO
pycckoro mnepeBoja «lllaxuame» (1957-1989) nepeBoaunKy, yIOBICTBOPEHHBIE JTOCTHKCHUSIMU
L. b. bany-Jlaxytu, Oosbliie He MPEANPUHUMAIH CEPhEIHBIX TOMBITOK JaTh KaKOH-THO0 WHOU
CYLIECTBEHHbII TEepeBOJ IMOAMBI Ha PYCCKUH SA3BIK, XOTS 3HAUMTENBHO BO3PACTaeT YHCIIO
WCCIIeIOBAHNMN, TIOCBAIICHHBIX MHOTHUM JIPYTHM acIlieKTaM OeccMepTHOTro TBopeHust Pupmoycu.

[To nannusM conmanbHoM cetu MuTepHer, 15 mas 2014 rona B yects BeceMupHOro nHs naMsitu
KJIACCHUKOB TEPCUACKON mo33unu AOyiabkacuma dupmoycu n Omapa Xaiisma, B MOCKOBCKOIO
rOCYJJapCTBEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM YHHUBEPCHUTETE JIOJDKHA ObLTa COCTOSTHCS MekTyHapotHast
HayuyHas KoH(pepeHuus «BzammopeiictBue mnureparyp HMpanma u Poccum». CooOuienue
MIPECTaBISIO0 cOO0H OOBSIBIEHNUE, C/IETAHHOE HAKaHYHE BAXKHOTO HAYYHOTO cCOOBITHS. B padote
KOH()EpEeHIINN MPEANoIarajloch y4acTHe M3BECTHBIX HMPAHCKUX M POCCHICKHMX yYEHBIX, TIOITOB,
MpO3anKoB, (unonoros u ucTopukoB. CoriaacHo mporpamMme KOH(GEpeHLIHH, B YHCIE IPYTrux
cooOlIeHn, Ha HEH MIAaHMPOBAIOCH CIyIIAHHE JOKJaga IOKTOpa (UIOJOIMYECKHX HayK,
npodeccopa J.I'. Jlaxytu «IIpoGnembl nepeBoma «lllaxmame» Ha pycckuil s3bik». OmHAKO
CIpaBKH, HAaBEJICHHbIE HAMH, CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO MaTepHaibl KOH(pepeHIH He ObLIH
onyONrMKOBaHbl (BO BCAKOM CJy4ae, B COLMAIBHBIX CETIX O HUX HET HUKAKUX AaHHBIX),
CIIeIOBATEIbHO, JOKJIAZBI, CACNaHHbIE Ha HEW, He CTajld JOCTOSHHEM IIUPOKOW HaydHO-
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neparorndeckoil odmectBeHHocTH. Ilo 3Toi mpuuYMHE MBI TaK U HE BBIICHWIIM, HACKOJIBKO
CEPBE3HBIM U 00CTOATENBHBIM OBIIO coobmenne mpodeccopa . I'. JlaxyTn, ABIsAIOCH T OHO
4acTel0  (YHAAMEHTAJIBHOTO HAYYHOTO  HCCICAOBAaHMS WM  KPAaTKUM  COOOIICHHEM,
MOJTOTOBICHHBIM K KOH(EpEeHIMH, HACKOJIBKO TIyOOKO BHHK JOKIaJUYUK B pa3pabOTKy
HacToAmIel mpodiieMsr? B 1r060M ciydae, TeMa cephE3HO HAC 3aMHTEpecOoBaa, XOTs OTBETa Ha
HMHTEPECOBABILINE HAC BOIPOCHI MBI TAK W HE TOTYYIHIIN.

IlepeBon «lllaxHamMe» Ha PYCCKHM S3BIK 3HAYUM M LE€HEH €el€ U TeM, YTO AJCKBaTHBIN
MIEPEBOJ] MO3BOJIMUT NMPEICTABUTENSIM HMHBIX HAllMOHAJIBHBIX JUTEpaTyp, ckaxeMm, crpan CHI', u
BCEM, KOMY ITOHATEH PYCCKUH SI3BIK, HO KTO JTAJIEK OT SI3bIKa OPUTHHAJA, 3aHATHCS €€ IIEPEBOIOM.
Benp B wuctopuMm MHPOBOTO XYJOKECTBEHHOI'O II€pEBOJa JAaBHO MMEIOTCS IPUMEPHI
MepeIoKEeHUI He C OPUTMHANIA, A C SI3bIK-TIOCPETHHUKA.

ITomuepkuBasi, 4TO «XYJOXKECTBEHHBI TIEpPEeBOJ HMMEET MHOTOBEKOBYIO wuctopuion, K. H.
UyKOBCKHI Ha3bIBaeT €ro «BBICOKUM HcKyccTBoM» [10, c. 5]. besycnoBHo, ero sydmme o0pasipl,
Hanpumep nepeBo Llenmmin bany-JlaxyTh, 70CTOHHBI OBITH IPHYMCIICHBI K «BBICOKOMY HCKYCCTBYY.

TamKUKCKHE yYeHbIE OCBATUIIN psil HccleqoBaHuil pycckuM nepeogam «lllaxnamey. K ux
YHCITy OTHOCUTCSI W M3BECTHHIN JuTeparypoBen A. Camano. B mpeamOyne k cOOpHHKY cTaTeit
A. CamanoBa «Tonkoctn mnepeBoma» («llurapaxom Tapxkyma») akagemuk H. Canumon
ONpEeAENsieT NMPHUOPUTETHOE HAIpPAaBICHHE €ro HayYHO-HCCIEAOBATEIBCKON AEATENBHOCTH Kak
HCCIIEIOBAHHE TIEPEBOJOB HACIEAMs KIACCUKOB MEPCHIACKO-TAIPKUKCKOW JUTEpaTypsl Ha
pycckuii u eBponeiickue s3biku. B cratee «Mccnenoanue «lllaxaame» B pycCKOM JIuTEpaType»
(«Tatab0yn «llloxaoma» nmap amabuéru pyc») A. CamanoB 3HAKOMHT Hac C HCTOpHEH H
BapHaHTaMHU PYCCKOTO MepeBoa TeHnaabHOro TBopeHust Gupmoycu [6, c. 63].

b. P. PaxmaHoB B pokTopckoi nuccepraumu «llepcuiicko-TagKUKCKasi JuTeparypa B
KOHTEKCTE PYCCKO-BOCTOYHBIX JIMTEPATypHBIX CBsi3ed mnepBoii Tpetu XIX Beka» BHOBb
oOparraeTcst K Bonpocy o0 mHTepnperanuu croxera o Pycrame u Cyxpobe B TBopuecTBe B. A.
Kyxosckoro [5].

Cpemu 3amau B kanaugatckod jgumccepraruu I lo3uéeBoit  «CraHOBIEHHE
¢upnoycusenenns B Tamkukucrane (30-40 rr. XX Beka)» WMEIOT MECTO W TaKHe ITyHKTHI:
«OLIGHUTb POJIb PYCCKUX YYEHBIX M IE€PEBOAYMKOB B DPAa3BUTUM (UPIOYCHBEACHUS B
TamxukrcTaHe; BHIIBUTH U ONUCATh MEPBBIE NMEPEBOJIBI, HCCIAETOBAHUS TAIKUKCKUX YUEHBIX IO
npobsieMam ¢pupaoycuBeneHus» [11, ¢. 7].

B mune Henwimn bennuanoBHB! baHy Bce pyCCKOA3BIYHBIE MPEACTABUTENN MHpa W JIOAH,
nonuMaromue sA3bik A.C. IlymkuHa, Hammm BelIaromierocs nepeponunka. Caenas JOCTOSITHUEM
MIUPOYANIINX Macc 4YHTaTelel TreHuanbHoe TBopeHue A. Dupaoycu, Kak 3TO CIeiai
O0eccmeptrbiii aBTOop «lllaxmame», L. banmy, A. Jlaxytu, B.I. bep3nes, A. Azep, A. A.
Crapukos, B. I'. JlykoHNH, BBHINOJHHUB KOJIOCCAIBHBIH 00BEM PabOTHI MO XYyI0>KECTBEHHOMY
MepeBOly, BHECS HECOMHEHHYIO BECOMYIO JIENTY B JajbHeillnee TyXOBHOE oOoTalleHne
MWJUTMOHOB YHTaTENEH, emé Oomee BO3BbICHB reHnil A. @upaoycH, BO3ABUIIHN U ceOe MaMATHUK
OeccmepTrs. HecomMHEHHO, MPOWAYT ThICAYENETHs, a HApOAbl MHpa OYAYyT YUTAaTh HE TOJBKO
BapHaHT OPHUTHHAJIA WM PYCCKHE IMEPEBOJBI YHHUKAIBHON MO3MBI, HO M BCE HOBBIE W HOBBIE
nepeBofs! «lllaxHame» Ha WHBIE S3BIKKM HAPOJIOB IJIAHETHI.
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Hlapxu mawakkyn, moxusm 6a easupaxou mapxymu “‘munosocus” Oap HU3OMU
3A00HUUHOCUU MYKOUCABI NEUHUX00 2apouda,pooumau Mymaxoouiau waxki 6d MAasmyH 0ap
acocu KOHYHUSMXO0U KYUUOAHU MALHOU KATUMA Oap HUZ0OMU UCHMULOXOMU 3AOOHUUHOCH HUUOH
0oda wydaacm. Macouru KamuOuu mMunoioSUAU JIUHSBUCMEL 64 Xelxou OH (uzomopi ea
annomophii) 60 Hazapoowmu KOHCENCUsiXou 3a00HUUHOCOHU MAbPYQh MABPUOU MYXOKUMA
Kapop eupugmaacm. [ap Oopau xamouwxou uimuu OQUHAIMUTNANE poyeb Oa Macounu
munonoausu 3a60ux0 oap coaxou 60-ymu acpu XX 0ap maprazxou KaioHu 3a00HUUHOCUU CODUK,
Hmmuxoou Lljpasi 6a bavze Mamoruxu xopuyi Maviymom 000a wyoaacm. Xyiocaxou uimuu
Myaniugon oud 6a Xauiu MAcoumu MunoaoUsu IUHSGUCMEL 0ap Xagm Oano ea 4aodeanu
“Tacuugpomu pobumau 3a00H# "unvuxoc épma, d6a pobumaxou ymymil (Mancybd 6a eypyxxou
2HOCeO0I02H 8a cOXMOpIL) 6a poOUMAxou Munoaoeii (Mancyb 6a 2ypyxxou coxaesii 6a Mag3yii) yyoo
Kapoa utyoaacm.

Kanuoesoscaxo: ucmunoxomu 3a00HWUHOCH, 3ADOHUUHOCUU MYKOUCABH, COXMOPU 3a0OO0H,
00beKmu MAXKUKU MUNOA02H, MACHUPDU MUNOI02UU 3A00HX0

Ilpeocmasnena unmepnpemayusi GOpMupo8anus, CywHocmu u @YHKYuil crosogopmol
“munonocus” 6 cucmeme CpAGHUMENbHO20 SA3bLIKOZHAHUSA, NOKA3AHA 63AUMOCES3b CIOGECHOU
Gopmul u codepiicanusi Ha OCHOBEe 3AKOHOMEPHOCHEL e€ CeMAHMUYecKko2o npeobpasosanus 8
cucmeme UHeBUCMUYEeCKOU mepmunonocuu. Tlpousseden Hayunvlil ananu3 KOYE8biX 0NPOCO8
JIUHSBUCTIUYECKOU MUNOAO2UY, GKIIOUASL €€ PASHOBUOHOCTU (U30MOpDHbIE U ALIOMOPEHDIE), C
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VUEMOM KOHYENYUll U36ECMHbBIX A3bIK08e006. H3100i1ceHbl c8e0enusi 0 KPYNHbIX MeNCOYHAPOOHbIX
HAayuHblX KOHepeccax no npodremam munonozuu A3vikog 60-x 2o0oe XX eexa 6 dbviguem CCCP u
6  HeKomopulx  3apybexcmvlx  cmpauax. Bvieoowl,  Kacamowuecs — pewlenus — npooiem
JIUHEBUCTNUYECKOU MUNOL02UU, U3NOJCEHbl 6 cemu pazdenax u ¢ mabnuye “Knaccuguxayus
AZBIKOBBIX  83aUMOCEs3ell” U pazoeneHvl Ha o00wue (SHOCeono2UYecKue U CMpPYKMypHbule
nooepynnul) u munoio2uieckue (ompaciessie u memamuieckue noO2pynnoi).

Knwueswvle cnosa: nunesucmuueckas MEePMUROI02UA, CPABHUMENIBHOE A3bIKO3HAHRUE, SA3bIKOBAA
cmpykmypa, 00beKm Munono2UYecK020 ucczzedoeanuﬂ, munoJjiocudeckKas KJZaCCMd)UKaZ/[U}Z
A3bIKO6

The article discusses the explanation of the origin, essence and functions of “typology” in
linguistic science based on the patterns of movement of the meaning of the word and the concepts
of form and content as a scientific term in native and foreign linguistics. The key issues of
linguistic typology and its varieties (isomorphic and allomorphic) were discussed during the
analysis of the opinions of famous world-class linguists. The article also provides information
about international scientific meetings on the typology of languages in the 60™ of the XX century
in major language centers of the former USSR and some foreign countries. Scientific conclusions
of the authors on the solution of the issues of the topic of the article in seven paragraphs and the
table “classification of language connections”, attributed to general connections (belonging to
epistemological and structural groups) and typological connections (belonging to industry and
thematic groups).

Keywords: linguistics term, comparative linguistics, language structure, object of typological
research, words of typological terms, typological classification of languages

Hap 3a00H xap SK KaauMa a3 YMXaTH MabHO Ba TOOMIIXOM MabHOW CalipH TabpUXUPO a3 cap
Mery3apoHaj: MabHOM XyApo 00 MypypH 3aMOH Tardup MeOuXaa, Aap MaTHXOM MyXTalud
TOOHWIIIXOH TYHOTYH 30XHp MeKyHaJ. MacanaH, Bokau ‘“3aMup” 3aMOHE MabHOHU “‘JIHIT”-pO JOMIT,
X0J10 Oorraj, 0a MabHOM “JapyH, JOXWI~ 0a KOp MepaBaj, XaTTO OH ajIX0JI XaM4YyH UCMH XOCH
MapaoHa — 3amup uctudoaa Memmansaa, Ki Aap UH Ba3uda 4it MabHO Ba Uit MyHOcHOaTe 00 HCMHU
WHCOH JIopaJl, paBIllaH HECT.

Mypoandu Bokau Ma3Kyp Jap MaTH XeJie MAbHUXO 30XHp MeHaMos. “Jlun” 0a MabHOU aciii
y3BH MHCOH acCT, Bajle OH JIap MaTHXOU 3€p MabHUXOH JUTAp KacO MEKYHaJI, aMCOJIU OUIu 6AMAH
— MOWTaXT, Owiu wab — Huchu mab (umopa 0a TOPUKR), Ouru atém — HaO3U aném, ounu oyxmap
— 0op3y € XaBacu JyXTap Ba rampa.

Babze xanumaxoe, KM Jap aci yMyMHUCTEbMOJAHJ, Bazu(paxoW HCTEHMOJIHANIOHPO Bacebh
COXTa, MabHOM MCTHUJIOXH Mai10 Kapaaana. MacanaH, “ucm” Mypomudu “HoM™ acT, Balle OH Jap
wiMu 3a00HIIMHOCH (MOpdoorus) 6a MabHOU UCTHIOXA SKE a3 XUCCaXOW HYTK acT, KH HOMH
XaMa TyHa aig, Xxojauca, Bokea, Mahxympo udora MeHaMOsI.

bo Boxam “cudar” HM3 XxamMMH TyHa Xoxauca Oa Hazap Mepacai,T spHE cudar
noJaKyHaHIau aJlOMaTH ali€ acT, Baje OH Jap Bazudau UCTHIOXH, XaMIyH HOMH XHCCal HyTK
MaBHOALIPO Baceb HaMy/da, MAabHOM XayM (XOHAW KalOH), aJloMaTH ameé a3 YuXaTd 3aMOH
(1axpu Hae, 1aCTrOXU KyXHa), paHr (Kyprau cagheod, KajaMu cypx) Ba MOHAHIM MHXOPO Hdoja
MEHaMOSII.

MabHOBY Ba3u(axou HMCTWIOXMH KajluMMax0 Ha Xamella Bo3exaHA. bo rysamru aiiém nap
ucrudoaan 6apxe a3 UCTUIIOXOT TAFUUPOT Oa amain Meosil, € MH KA OHXO a3 YOHHOHW MYyTaxacCHUCOH
0a TaBpu MyxTanud MabHUIOA KapAa MellaBaHi. flke a3 XaMWH I'yHa UCTHJIOXXOU 3a0OHIIMHOCH
“runoniorus’” MeOOIIa, KM OH a3 Iy pemad 3a00HM FOHOHA typos — miaki, HamyHa Ba 10gos —
TaBIUMOT (apoxaMm omajia, Jap MaHOabXxou 3a0OHIIMHOCH 0a oy MabHO (axmuaa memasan: 1)
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Cepus 2yManHumapHsix HayK

KHCMATH 3a00HITUHOCH, KF MEbEPXO Ba BOCHTAXOM TACHU()OTH TUTIOIIOTHH 3a00HX0PO MEOMY3a; 2)
TacHU(OTH BOXHUIXOHM 3a00H JJap aCOCH YMYMHUSTH ATOH aloMaTy 3a00H [6,358].

UyHoHKM MeOMHEM, Jap XapAy MaBpuj pemaun acocuu “‘runonorus’ (“tum’) 6a MabHOU
BaceW KallMMax0 — XaM IIaKi Ba XaM MabHO (axMuIa MelaBajl, 3¢p0 UYyHOHKH aéH acT,
TacHU(GOTH THUIOJOTHH 3a00HXOW HyHE 00 HA3apIOImMTH XaMm IMmaki (COXTop, Komad) Ba Xam
ndoman MmapHO Oa aman 6apoBapaa IIyAaact.

ba Mucnum xamuH, BakTe KM “TacHU(OTH BOXUIXOHM 3a00H Jap acoCH YMYMHSITH SITOH
anmomaTH 3a00HX0” Ty(dTaaHa, STOHATHH XYCYCHATXOM MIAKINBY MabHOW Jap Haszap JIOIITa
mynaact. H uamao map TaB3eXw MCTHIOXU ““MOPQOJIOTHS’” paBIIaHTap 30XHp Merapiaa, Ku OH
HU3 a3 3a00HM IOHOHHA MoOrfe —makn, 10g0S —TaknuMoT rupudTa IHIyHa, Aap acyi HIopaTr O0a
TacHU(OTH MAKIINCT, Baje Jap aMal TaCHU(OTH KaJlMMaxopo Aap acoCH XaM IIaKIy XaM MabHO
Jiap Haszap Jopat.

Bappakc, BakTe KU 1ap TaCHU(OTH XUCCAXOU HYTK “‘UCM HOMPO, cudar ajoMaTpo, Geba amal
€ xonmaTpo Ba ¥. udpoja MeKyHan Meryem, KaOll a3 Xama, MabHOHM KaJMMaxo Aap Hazap JoIITa
MeIIaBa.

A3 pyitn uH ganenxo 0a Xyjnocae OMagaH MyMKUH acT, KU JAap WIMH 3a00HIINHOCH UCTHUIIOXU
makin 1) 6a MabHOM Maxay[a COXTOp, Koiad Ba 2) 6a MabHOM Baceb XaM4yosl — IIAKITy Ma3MyH, &
KoJ1a0y MabHUM 0aH (paxmuia MemaBas.

ba xotup oBapaan 6amaBpuA acT, KU anxoJl a3 KUCMaTH MOP(OJIOTHs YMXATH IAKINU KaluMa
0a MabpHOMW TaHram (SbHE IIAaKJI, Koiad) a3 MUEH padra, Ma3MyHH KaJHMaxo XaM4iyH MEbEpH
acocuu TacHU(OT 0a xucob rupudTa Merrapaa. Yuxaty makii-KojJaduu XUccaxou HyTK Ha Jap
Mopoorus, 6anku map coxan ajJoXuaan 3a0OHITMHOCH, sSTbHEe KaTuMaco3i (CII0BooOpazoBaHUe)
OMYyXTa MeIaBaJ.

XaMmbactaruu makiy Ma3mMyH € Koj1a0y MabHUU BOXUAXOU 3a00H, 62 nbopau aurap, ATOHAruu
Ma3Kyp Jap uOopau WCTHIOXUHM ‘‘THUNOJOTHsSH 3a00HA~ Bo3exrap a€H Merapnajn. UyHoHYH,
TUnoNorTH Mabpydu 3amoHu mypaBin B.Jl. ApakuH Oap ImapXd HUCTHIOXU ‘‘THITOJOTHSA
JIMHTBUCTA” YyHUH HaBUIITAacT: “TUIOJOrHSH JUHTBUCTA 00 TaCHU(OT Ba MIAPXH XYCYCHITXOU
OH XaM4yH KOHYHUSTH YMyMHHM MaHCyO Oa siK4aHa 3a00H MaIIfysl acT, S’bHE THUIIOJIOTHSH
JIMHTBUCTH TabJIUMOT Aap O0opan 3a00HXO0 Ba TabJIMMOT Aap Oopau HaBbXOU COXTOPHH 3a00H acT.
Bosin Tabkup Kapa, KM TUTONOTHSU JIMHTBUCTA XOAUCaW XyCych € siroHam MyBOQHUKAT Ba
TaOBYTPO JIap COXTOPHU 3a00HXO0 TaXKHK HaMEKyHa, Oallku Machaiaxoepo 6a mHOOAT Merupal,
KU XOCHSATH YMYMM JOPaH/I, S’bHE JOMpan Bacey aJlOMaTXOH sikxenapo napoap merupann” [1,6].

A3 wH uKTHOO0C aéH Merapaan, ku B.J[. ApaknH Machaiian THIIOJIOTUSH JITHTBICTHPO a3 “HaBbXOU
COXTOPHH 3a00H” MelIymMopas, ki “MyBo(UKaT Ba TadOBYTPO Jlap COXTOPH 3a00HX0 (TABKHUIXOU
Mo — A.A., B.A.) MeOunaz, Basie Jap acll 1ap YyHWH MaBpUIXO HU3 “‘cOXTOp” (SpHE “CTpyKTypa’)
Madxymu xamOacTaruy COXTOPUIO MabHOM (CTPYKTYpH-CEMaHTHK)-pO 1ap MaJUIK Ha3ap JA0paj.

Mymmoxuaxo HUIIOH MEAWXAHJ, KM Jlap XaMau MECOJIXOM OBapJaW WH Myanud siroHaruu
[IaKIy Ma3MyH Jap Ha3ap acT. A3 OH 4ymiia, MyXaKKUK jgap Oopau uOOpaxow aTpuOyTHUBI
(MyalisHKyHaHAaBH) YyHUH MEHaBUCA: ‘“AJIOMaTXOM YMYMHH COXTOpH Jap 3a00HXOM KOMUIIAH
T'YHOTYH, KM 00 XaM a3 pyiiu naijoun xey ryHa Xelli HajopaHa, Oa Hazap Mepacaj, aMCOJIH OH
KH JIap MyaiisiHKyHaHaxo (xaMuyH as3on yymia — A.A., B.H.) cudar nemr a3 ucm ouaysn xeq
ryHa BOCHTa MEOsIJl, YyHOHYH, J1ap 3a00HXOM aHTJIUCH, TypKH, MyFyJIil, YOIIOH Ba yuHi [1,6]. E
uH ku “TariinpéOoun xanmumaxou cemopdemari 6a sikmMopdemarii TaHxo 6a 3a00HH aHIIIUCH XOC
HaOyn. 3a0OHXOW KaauMad XWHIAyaBpYIOW: CAHCKPUT, IOHOHWW KaJWM, JIOTHHH, CIIaBSHA,
3a00HXOM KaAMMaW TepMaHd — XaMma Jap Ty3allTa JOpOd COXTOpU ceMopdemarid OynaHn,
MYKOHCa HAMOCH: PYyCil — Heb-ec-a, 8pem-en-a; NoTHHA hom-in-is; virt-ut-em (1,10). Bosx rydr,
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KM JIap WH MHCOJIX0 HH3 COXTH KanmMma € Tariupéonn Mukmopit € cudarn Mopdeman Karmmaxo
TaHXO a3 pyitn maxi HaOyda, 60 Ha3apJOMITH MabHO Oa aMair OMaaacT.

Iy wukruboce, xu a3 acapu B.J]. ApakuH nap aBBaiu MakoJjia oBapjeM, Oapou MyaisH
KapJaH! Machalal KaJUIuW THUIOJOTUSH JIMHTBHCTA MycownaTr aopaid. Mu xam Oomap,
MapOyTHH UCTHIIOXH ‘“‘TUTIOJIOTUSH JTUHTBUACTA 0a coXau 3a00HIIMHOCHH yMyMil Ba MyKOHWCAaBi
acT, 3epo MyalsH HaMyZAaHU MaHCYOMATH XYCYCHSITXOM MH € OH TIypyxu 3a00HXO € KyJIH
3a00HX0 a3 MachajaXxOM acoCHU 3a0OHIIMHOCHM yMyM#l MaxcyO Meéban. A3 WH 40 Machaiau
IUTap cap Me3aHaa: MyKomcan 3a00HXO0, ShHE Max3 MyKowca Ba MyKoOaiam 3a00HXO MMKOH
MEANXal, XyCyCHATXOM YMyMHHU TIYpyXu ajoxuia € KyJuld 3a00HXO MyailsH KapAa IIaBaHg.
BunoGap nH map TaxKUKH Macowiu 3a00HIIMHOCHM yMYMiH Ba TUIOJOTH MyKOMCa BOKeaH &
3UMHAaH Xamella Byqyn 1opad. A3 uH py, rydrau 3epunu B.J]. Apakun nap 6opau gap oMmy3umu
TUIOJOTY MaBKEh HAJOLITAaHM XOAMCAU XOC Ba € 4ylOTrOHAM yMyMHAT Ba TadOBYTH COXTOPH
(cTpyKTYpii)-1 3a00HXOPO AypYyCT haxMUAaH JIO3UM acT: *“ bosia Kaiin kapa, Ku, - HAaBUIITAACT ¥,
- TUMOJIOTUSI JIMHTBUCTH XOAMUCAXOU XOCY YyJOTOHAW COXTOpU 3a00HXOPO TaXKWUK HaMEKyHa],
0aJIKu TAaHXO XaMOHXO0EPO, KM XOCHATH YMYMil IOpaHz, sS’bHE IOUPan Bacey allOMaTXOH SIKXeIapo
map 6ap mermpann’ [1,6]. Oprupod Hakapga HaMeTaBOHEM, KM Jap Xap cypar MadxyMxou
aJIOMaTXOU XOC Ba YMYMH J1ap TaXKUKHU TUIIOJIOTH XaM4yH KaTerOpusu acoCil MaBKEb J0pal.

Jap oMy3uIIM TUIONOTUH 3a00HX0 MHCOJIXO€ KaM HECTaH, KU Jap OHXO AaJIeNXOH 3a00HI
map MyHocubatu HHCOR Kapop nopaHna. TaBpe xu map OomoTap 3UKp HIy[, SIKE a3 YMyMHSTH
TUTIOJIOTMM CHHTAKCHCHUM MaHcyO 0a ab30M yymua jaap 3a00HXOHM AHIIIHMCH, TYPKHA, MYFYIH,
YOIMOHH Ba YMHA WH OyAaact, K Iap oHXo Aap udomaddun MyalssHKyHaHIA KaluMaxou cupaTi
TIeMI a3 ucM MaBKeb jgomraana. Cyone 6a Mu€H Meosi, K o€ 3a00HM TOYWKA HU3 0a MH KaOuMi
3a00HX0 MaHcyOana? YaBoO Oosm xam mycOar Ba MaH(d# ImaBam, 3epo gap 3a00HHM TOYMKIA
MyaiissHKyHaHna Oemrap 6o cudar udona rapamnma, mac a3 ucMm (MyalsHIIABaHIA) MEOsII,
aMCOJIN wiaxpu KaioH, bunoxou Hae 6a Has. Bane oH (cudar) MeTaBoHAl Tem a3 UCM XaM O
KalOHmMapux waxp, Haé O6a Haeé Ounoxo Ba Faiipa. [lap 4yHMH MaBpHUIXO 3apypaTd TaXJIHJIH
ajoMaTXoM Xoc¢ € YymoroHan 3a00HX0 0a MuUEH Meosa. A3 WH JIMX03, XaKk 0a 4yoHHOH siKe a3
capomanioHu 3aboHmmHOCHH pyc WM.M. MemanuHoB act, ku HapumTa Oyn: “bo mykomcan
TUIIOJIOT# 00sI]l cucTeMan xaMmau 3a00HXOoU TrypyxOaHauiiaBanaa aap 6ap rupudTa maBaHmd, KU
OHXO 4u TaOBYT Ba UM YMYMUST Jopana’ [4,12].

Hazap 6a rydru M.1. MemannHOB, nap caTXy rpaMMaTHKa HATAHXO MYHOCHOATH KaJHMMaxo
nap TapkuOM Yymila METABOHAJ XOCHUATH YMyMi#l (THIIOJNIOT) 30XUp HaMmosi, OalKu YyHUH
Ma(xXyMx0, aMCOJIM ame, amall, CyOBeKT, MpeanKar, 00beKT, aTpudyT 00 ToOWIN MyxTanmubu
axcocit (MopdeMi) YyH aJloMaTXxoM yMyMHH 4ymiia Oapoman Hamosn [4,5]. MyaiisH kapaanu
YMYMHSTH KaTeropuaiuu 3a00HX0 Macbhbajad acoCHH THUIOJIorusi O6a mymop mepaBaia. ba uH
MyHocubat oBapaanu anaemau C.Jl. Kacuencon a3 kuroou B./[. Apakun MyBodWKH Makcas acr:
“Mykoucan OaitHu 3a00HX0, - HABHINTAACT ¥, - 0a Ha3zapu MaH, 00s, IEIl a3 Xama, Ha a3 pyHu
aJoMaTXOM YyJOroHa, OajKu a3 pyilM KMCMAaTXOU COXTOpHH 3a00H cypar Ourmpan” [1,12]. dap
XaMUH 3aMHUHA Jap TabpUXH 3a00HLIIMHOCHUH THUIIOJIOTH acapXxou MyKaMMalld WM KaM HecTaH,
S'’bHE SIK KaTEropusy 3a00H XaM METaBOHA/ MaBPHIU TAXKUKH THUIIOJOTHA Kapop €0ax [3].

XaMYyHUH Jap MHCOJIM TaxXKWKOTH XyJ METaBOHEM OWIyeMm, KU Jap JOUpau SIK acapu
MoOHOTrpad#, a3 yymia, pucojian MM 3a00HXOM T'YHOT'YHCOXT a3 JIMXO3M SKYaH] MachallaXOH
TUTOJOT?A OOBEKTH TaxXKUK LIyAa MeTaBoHajA. UyHOHUYM, JAap AMCCEPTATCHSIM HOM3aJHMU SKE a3
HaBucaHaaronn uH catpxo (BoxmmoBa H.) Ttaxtm yHBOHM “Xycycusarxow (apxXaHTXOU
¢paszeonorit gap 3a00HXOM TYHOTYHCOXT (Jap MHCONM 3a00HXOM TOYMKHA, PYCHl Ba aHIJIMCH)
Macowu (pazeorpadusiu 3a00HXOM Mas3Kyp Aap ce 000 map 3aMUHaW ce Machajau THIIOJOTH
MaBpUIM OMY3HII Kapop THpUQTaact: 600K aBBall ap aCOCH MACOMJIM THITOJIOTHH TTalJIOUII Ba
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Tamakkynu ¢apxanrkou (paseonorit, 600 ayroM — Hakmu (apxaHrxom (paseonorit map
TaxXKUK{A WIMH (pa3eosiorus Ba 000K cefoM — cucTeMan Imapxu (pazeorpadit gap dapxaHrxo
Jap MUCOJM 3a00HXOM TOYUKA, PyCH Ba aHTIHUCH Jap poOuWTa 0a TaXKUKU THITOJOTA Kalluja
myaaasa [2]. Hap tabpuxu 3a00HIIMHOCH acapxoe XaM MaBuyIaH, KU Jap 3aMHHau SIK 3a00H
MaBpHUIY OMY3HUII Kapop Tupudraan [5].

Uynonkn MeOmHeM, MahXyMH THUIIOJIOTHSH 3a00HX0 a3 MacOMIN MypakKkaOu 3a00HIIMHOCHU
yMyM#l Ba MyKOHCaBii Maxcyo Me€0an. becabad Hect, ku a3 ubrugou conxou 60-ymu acpu XX
OF03 KapJia MyaMMOXOH THITOJIOTHSN 3a00HA MaBpUAN MYXOKHMaW MYTTacHJIA 3a00HIIMHOCOHU
caTxu OaitHamMmmanil Kapop €draact. HaxycTnH 4aMboMaau OMTUMOH IOHWp 0a WH Ka3wsl COIHU
1963 map Mackap mapOyT Oa 3abonxom Illapk Oaprysop ramra O0yn. MuHOaba XaMOWIIXOU
WMWY 3a00HIIMHOCOH Jap JOHpaW CECCHs, KOHTpecC Ba KOH(PEPEHCHAXOU HIMHA MYTTacHII
IapBaT IIygaad, Ku a3 Karopu ouxo Ceccusu mnmuu IV omp 6a Macownm METOJONOTHS Ba
MPUHCUIIXOW OMY3HUIIM TUIONOTUM 3a0oHxom Xem agap [laxkyxumroxu 3adoHmmHOCHE AW
CCCP (1964), Konrpeccn X Oaitnanxankun 3abonmmHocoHpo nap byxapecrt (1967), Ceccusin
wivMan  VI-po omg 06a Macowiu THMONOTHH 3a0OHIMIMHOCHU TepMaHit nap llaxyxumroxu
3abormuHOCHn AW CCCP (1974) Ba raiipapo HOM OypIaH MyMKHH acT.

Anxon MMKOH (hapoxaM OMaaaacT, KM TaxXKUKOTH THIIOJOTHH 3a00HIIMHOCHPO a3 pyhu
00BEKTH TaXKUK 0a Xelrxo TacHU() HaMOoeM:

1. Tumonorusan ymymii — MaHCyO 0a xamam 3a0OHXO HOBoOacTa 0Oa MaWJOWIN, JaBpaxou
TaxaBBYJl, pOOMTaX0H TABPHXH, COXTOp 0a KHCMAaTXOH 3a00H Ba Faiipa .

2. Tumonorusi Xycycit MaHcyO 0a a) XyCycHsITXOU sIK4aH7 3a00HXOM Xelll Ba Faipuxenr; 0)
KHCMaTH coXTopu 3a00HXO ((oHETHKa, JIeKCHMKa, TpaMMaTHKa); B) Jap XyIOyIOu SK IaBpau
TabpuXil (CHHXPOHI Ba IMAXpOHM); T) MYKOWCAW THUIIOJIOTHU TabIMMH 3a00HXO0, a3 4yMia,
MOJap# Ba XOpUYHi.

XaMuyHUH Jlap 3a0OHIIMHOCH napayaxo (€ 3MHax0)-u TaXKUKOTH THUIIOJOTA MyaWsH Kapjaa
mrynaann: GOHETHKH, JISKCHUKHA, MOP(OIIOTH, CHHTAKCUCH (TpaMMAaTHKHR).

Jap 3a00HIIMHOCHH THUIIOJOTH Jy UCTHUIIOXH Kanuji Oa kop Oypla memiaBaj: uoMopgi —
XaMTyHHH aJIOMaTX0 Jap BOXHIXOW 3a00HX0; ajajoMOp(hil TYHOTYHHH aIOMaTX0 Jap BOXHUIXOU
3200HXO.

A3 HUMau JyloMU acpu XX WHYOHHO a3 MCTHJIOX cap Kapja, OMcép MacOWIM THUIIOJIOTHS Jiap
catxy Myboxucasi Kapop nopaa. ba cudaru mucon metaBoH rydr, ki 1ap TOUMKHCTOH, a3 qyma,
maktadxou omid Taxt Ne 10.02.00. — 3abonmmunocH a3 pyin nxtucocu 10.02.20 — Hlypou audoun
pHcOoNIaxou HOM3aid amald MeKyHal. A3 cabaOM HOpABIIAHWHM UCTWIOXH ‘‘THITOJOTHS HOMH OHPO
Jap INAKIXOM MyXTamndp — ‘3a00HIIMHOCHHM KHECH-MYKOHMCAaBh’, “KUECH-THUMONOTA”, “KUECH-
MyKOOMIIaBit”, “KUECA-MyKoOaIaBi” 3WKp KaplaaHI, KA XOJ OH KH “THITONIOTHS a3 YUXaTH Ma3MyH
00 XamMau BapHaHTXOM 3UKPIITy/Ia MyOIWIT HECT, sSIkHE JJap MH MaBpHIl 0a TOYMKA “‘KHECH-THITONOTH,
¢ “MyKOWCaBHM THIIONOTH~ ‘“‘MYKOHMCABI-TUIONOTH Ty(TaH JIO3UM acT, s’bHE KapUHAXOH ‘‘KHECH-
MYKOHWCaBi~, “Ku€ch-MyKoOWIaBii” Ba “Kuéch-MykoOanaBi” KOOWIM KaOys HECTaHI, 3ep0 dy3bH
OyIOMH MH TapkuOXO a3 JMX03M Ma3MyH MyBO(QHMKM MaTia0d HecTaHA, YyHOHUYH, Aap “‘KUECH-
MYKOHCaBil~ XapAy 4y3b SK MabHO NOpaHH, Nap TapKUOXou “‘Ku€ci-mMmykoOwmaBi” Ba “Kuéci-
MyKoOaJlaBit” qy3bu “MyKoOmIT” (MyKoOHIa, MyKoOajia) a3 4uxaTh MabHO MaBKEh HAJOPal, UyHKU
TUnonorus 6a MyKOOWITY30pii acoc Hamee0as1.

A3 OH uil gap MakoJa ryta 1y, MeTaBOH YyHHH XyJioca Kap.:

1.lap 3a00HIIMHOCH KATMMAXOH IAKJI, COXT, COXTOP Ba CTPYKTYPa XaMMabHOSIH/I.

2. Uctumoxu “rumnornorus” 6a MabHOXOM TAaHT Ba Baceb axMuja MelraBaj: 0a MabHOM TaHT
YUXaTH [MAKINK BOXHIM 3200H (Kanmma, nbopa Ba f.) (haxmmujia Memanaja, 6a MabHOU Baceh OH
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YUXaTH MabHOUHM BOXHUAN 3a00HPO HHU3 map Oap merupan, 3epo MapXxyMmH IIaki € coxToppo Oe
Ha3ap/IOIITH MabHI JapK KapJaH MaxoJl acT.

3. “Tumoniorus” € “TUmonorusu 3a0OHA™ anXxoJl IIApXW NaKuKW sroHa Hajopaa. OH map
(hapxaHrxoM UCTHJIOXOTH 3a0OHIIMHOCH JMap acocu 3a00HW FOHOHHW typoS — miaki, HaMyHa Ba
l0gos — tabnuMOT 6a MabHOHM “TaCHH(OTH BOXHIXOH 3a00HM Jap acOCH YMYMHSATH allOMaTXOH
sikxena” [6] haxmuga MemraBam, Ku OexTap acT.

4. Tumonorus 6a mahxymu anokaxou (aHH@ BoOacta Oyma, poOuTam 3a0OHPO TAIKHI
MEHaMOsl, K MaBKeH OHPO JIap Ya/IBajl YyHWH HUIIIOH JIOJIaH MyMKHH acT:

Tacaudoru podurau 3a00HI

(/\

PoOuraun ymymii PoOutau Tunosori
Mancyoustu Mancyo6usitu Tunonorusu Tunonorusu
THOCEO0JIOri COXTOpH CcOXaBu MaB3yH

V \ y \
X 3a00HX0
onian 3a00HX0 (oneTuka dboHoOTI TaXKUKA
ILaBpa6aHILI/II/I JIEKCUKOJIOIUs JIEKCUKOJIOTH MaB3ybX0OHu
3a00HX0 rpaMmaTHKa CEMACHOJIOTH YyI0roHa a3
MyHOCI/I6aTI/I COXTOpH TepMI/IHOJ'IOFfI XaMan
3aMOHH 3200H rpaMMaTHKA KHUCMAaTXOH
JIMaxXpOHN, KaJIuMaco3n 3a00HIIIMHOCH
CHUHXPOHH

5. YMyMHATH aloMaTXO0 MeTaBOHaJ 0a xaman KHUCMAaTXou 3a00H — (OHETHKa, JIEKCHKA,
rpamMMarvka MaHcy0 Ooman. Macanas, arap (pOHETHKApO TUPEM, XyCYCHUSTXOU OBO3XOH CaJI0HOK
Ba XaMcazo, Tabpudu XU40, XEIXOU XMY0 XOIMcaxon (HOHETHKH Ba M. MHXO METABOHAHI Jap
SKYaH/ € KyJUTH 3a00HX0H AYHE XOCHITH THITOJIOTH 30XUDP HAMOSH/I.

6. Tunonorusin 3a00HA 60 Madxym € uctuiioxu “mykounca” (“Mykoucasii”) poduram OeBocuTa
nopan. MablyMOTH TUHOJIOTH Jap HaTHYau MyKOUCAaHW XyCYCHUSITXOM XaMIT'yHUH BOXHIXOH 3a00H
XOCHJI MeTap/a.

7. TaXxKMKH MYKOWCaW THUIOJIOTHU 3a00HXOU XEll Ba TYHOTYHCOXT a3 KUCMATXOM MYXUMMH
3a00HIIMHOCUN MYOCHP Ba METOJIOJIOTHSM TaKMHIU TabJIMMH 3a00HXOM TOYMKA (Monapi) Ba
xopu4i Maxcy0 me€oa.
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Omunxou naudouws 6a pywou gapxanexou 0Oy3aboHau apabi-moyuxii  (¢opcii)
bappacii  wydaacm. Hcboom wyodaacm, Ku OH XaMuyH NAOUOAu UWIMI 3epu  MabCupu
apxanenueopuu apabii ba 8YKYb omaodaacm. Mapxanaxou waxkneupuu
(apwanenucopuu apabii. maspudu maxkux xapop eupugmaacm. 3ukp eapouoaacm, Ku
oap mapxanaxou mawiakkyi 6a pywiou oH 0y Hasvu ghapxanexo 6a 6yyyo omaodauo: 1.
@apxanexou  massyiu-maviou 2.  Dapxamexou  maxauni-mopgponoen.  Cababxo  ea
OMUIXOU NAUO0 WYOaHu YYHUH dapxamexo 6a Xycycusmxou JjeKcuxozpaguu oHXo oap
muconu  yyHun  gapxamexo, a3z  xadbumu  “‘Fapoub-yai-Kypvon”,  «llegon-yn-adaby-u
@opobii, «Ac-comii  gu-n1-acomun-u  Abyngaziu  Matioonin,  «Kumob-yn-macooupy-u
3ae3anii, «Toy-yn-macooupy-u  Abyyavgpapu  baiixaxii, «Myxaooumam-ya-adadby-u
3amaxwapi, «Koumyn-yn-adaby-u Tuprucii  6a eatipaxo mampax uiyoaacm. Mynoxuzae
MYOQIIan coxma wyoaacm, Ku 0ap mMAwlakkyil 6a pyuou Munbavoau @apxaneHueopuu
oyzabona Hakwiu Gapxanexou magcupuu apabii ea, new a3 xama, “/leson-yn aodab’-
@opobit  bucép myaccup acm. bucépe a3z macounu mavpuxu MmMawWaxKKynr 6a pyuou
Munbavoau — uH  pasusu  QapxameHueopuu  QoOpciu-moyukupo  OUOYHU  OMP3UUU
xamayonubau apxanenueopuu apadbi, Oasedxca Oy KapHU a88anU NAUOUWL 64 PYULOU OH
MAXKUK HAMYOaH a3 UMKOH OepyH acm.

Kanuososcaxo:  gapaxancnueopii, ¢hapxaunexou  oyzabonau  apabi-gopci  (Mmoyuxii),
“leson-yn-aoab’’-u Dopobil, Mevépxou MaosuHu dapxanexo, MAaxkKyau
apxanexou oyzabonau apabii-moyuxii

Paccmampusaemcs  npobrema cmanoénenus u - Qopmuposanus  08yA3bIUHLIX  apabo-
MAOAHCUKCKUX  (nepcudckux) — crogapeil,  OOKA3bIBAEMICs,  4MO  9MOM  Hpoyecc  Kax
HayuHoe sAeleHUe COOPMUPOBANCA NOO 6GAUSHUEM mMpaouyull apabckou aexcuxozpaguu,
uccnedyiomess omanvl CMAHOBAeHUs apabckou aexkcuxoespaguu. Ommeuaemcs, umo 8
Xo0e pazeumusi 08VA3LIYHOU JNEKCUKOSPADUU NOABUIUCH 08a 8UOA  APADO-MAOIHCUKCKUX
nepegoonvix  crosapei: 1. Cnosapu ¢ JIeKCUKO-CEMAHMUYECKUM — HPUHYUNOM
epynnuposku  crog. 2. Cnosapu ¢ AHATUMUKO-MOPHONOSUYECKUM — NPUHYUNOM
epynnuposku cios. Packpwigaiomesa npuuunvl u  @akmopwvl nosAenenus Maxux croeapeti
U ux Jexcuxozpaguueckue ocobeHHOCmMU Ha npumepe crosapei «/uean anv-adady
®Dapabu, «Ac-Camu  Qu-nt-acamuy  Aoby-1-@aona Matioanu, «Kumab anv-macaoupy
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3ayzanu, «Tadxc anv-macaoupy  baiixaku, «Mykaooumam anv-adaby  3amaxwapu,
«Kanyn anv-adaby Tugpnucu u m.n. ObOocHOBbIBaemca me3uc, 4mo HA NosAeileHue U
cmanosnienue  08VA3LIYHLIX — Cllogapell 8  MAOJCUKCKOU — JeKCUKoSpaguu  02pomHoe
GAUAHUE OKA3aMU apabCcKue mOaKogvle Closapu, ocobenno «lusan anv-adaby dapadu.
Coenan  6v1600, umo 6e3 U3YYeHUs UCMOPUU  apabCKol  aeKkcukoepaguu, 0CcoOeHHO
nepevix  08YX  GeKO8  ee  CMAHOGNEeHUs, HEBO3MOJICHO  Peuiumb  MHO2UE  BONPOCHL
opmuposarusi 08YA3bIUHBIX CLOBAPEN 8 MAOICUKCKO-NEPCUOCKOIU TeKCUKozpapuL.

Knrouesvle cnoea: nexcuxoecpaghus,  apabo-nepcuockue — (maoddcuxckue) — O8YSA3bIUHbIE
crosapu, “Muean  am-adab”’  Dapabu,  npunyunsl  cocmasieHuss  crosapell,
cmanosnenue apado-maddCUKCKUX 08yA3bIUHbIX C108apell

The article dwells on the problem of the formation and development of bilingual
Arabic-Tajik (Persian) dictionaries, proves that this process as a scientific phenomenon
was formed under the influence of the traditions of Arabic lexicography, and examines
the stages of the formation of Arabic lexicography. It is noted that during the
development of bilingual lexicography, two types of Arabic-Tajik translation
dictionaries appeared: 1. Dictionaries with the lexical-semantic principle of grouping
words. 2. Dictionaries with an analytical-morphological principle of grouping words.
The reasons and factors for the emergence of such dictionaries and their
lexicographical features are revealed using the example of the dictionaries “Divan al-
adab” by Farabi, “As-Sami fi-l-asami” by Abu-1-Fadl Maidani, “Kitab al-masadir” by
Zauzani, “Taj al -masadir” by Baykhaki, "Mugaddimat al-adab™ by Zamakhshari,
"Qanun al-adab" by Tiflisi, etc. The thesis is substantiated that the emergence and
development of bilingual dictionaries in Tajik lexicography was greatly influenced by
Arabic explanatory dictionaries, especially “Divan al-Adab” by Farabi. It is concluded
that without studying the history of Arabic lexicography, especially the first two
centuries of its formation, it is impossible to solve many issues of the formation of Tajik
bilingual dictionaries in Tajik-Persian lexicography.

Key-words: lexicography, Arabic-Persian (Tajik) bilingual dictionary, “Divan al-
adab” by Farabi, formation principles of dictionaries, formation of Arabic-Tajik
bilingual dictionaries

[Natinoumn Ba pymau TagBuHu (hapxaHrxou Ay3aboHau apadit-hopch (TOUMKiT) XaM aap 3epu
TabcUpU (DapXaHTHUTOPUM apadii XaM4uyH Majaujiad WiMi 0a BYKyb OMaja, XaMOH Mapxaiaepo
Macu cap kapjaact, ki (papXxaHrHuropuu apadbit 6a oH aydop omajgaact. TapTHOM YyamboBapUU
MOJIJITaXOM JIyFaBi Ba TaIABUHH (DapXaHTXO Jap MOTHIOU PYLIIU (apXaHTHUTOPHUW apadit YyHWH
Oyz, KM BOXKaxoM 4amMblIyAapo 0ap XacOu MabHOM OHXO 0a JacTaxoW 4yAOrOHa TaKCUMOaHIi
MeKapaH][ Ba Xap JacTapo Jap pucoiau ¢apxaHruu xya 6a 600 € dacia 4oiry3uH MeHaMyIaH]I.
ba ¢dapxanr € ymyman myamnadoTu XyHn, KA TaJBHH Melly[, FoauOaH yYHBOHEpo Oap acocu
MyHJapu4a € MaB3yn MOAJAXOM JIyFaBUHM YaMblllyJa Mery3owmrana. Max3 a3 xaMuH caba0, gap
nOTHAO0 ocopu 3uéne 600 KamMMOTH MaHCY0 0a KyphoHY axomuc, XallBOHOT — acll, MIyTyp, OXY,
Typr, 1iep, yMyMaH ByXyII, TapaHJIaxoBy xa3aHjaxo € MaHcyO 0a Xuccaxou HYTK — UcM, (ebl,
Xypy}, Macoaup Ba aMCOJM MHXO PyiHM KajaMm oMmMalaaHl, Ku a3 arnabu OHXO TaHXO HOM OOKW
MOHJaacT. A3 WH py, TaMoMHu (apXxaHrXxou Jap WH WH MapXajad MalJouIl Ba HWHKUIIO(PH
aHpaHaxou (QapxaHTHUTOpHHM apabupo MeTaBOH 0a Typyxu (apXaHrXOW MaB3yi-MabHOM
(JIeKCHUKI-CEMaHTHK ) MAaHCYO JTOHHCT.

ba nazapu Mo, cababu maiino mrynanu (apxaHrxou aBBaJMHM 3a00HM apabi nap 3aMHHAu
YyHUH MEBEp, SbHE MEbEPH MaB3yhN-MabHOM Jap OMWIXOM aiflHMM XaMOHBaKTau WIMHU
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¢unonorusim apabit act. Skym, akcapu mMyammndoHU YyHUH (apxaHTrxo 3a0OHIIMHOCOH €, 0a
WCTWIIOX, HaXBUEHU apad OymaHA Ba TAOWHCT, KU SUIOH PyHIIu (apXaHTHUTOPHUPO a3 PYIIIN
3a00HM apabii, OaBexka HAaXBU OH, YyJO HameKapaaHi. A3 JaBpaxou UOTHIOWW MalJI0UIIN
HA3apUAXOHM JIEKCHKOJIOTHA Jap 3a00HM apabit KannumMaxopo, KU MYXHUMTapuUH XyCYCHSATH OHXO
nhoman mapxym € TacaBBypr yMyM Jap Oopau Tabuat Ba MyXHUTH 3UCTH HHCOH acT, TIeIl a3 XaMa
0a Typyxxoum MaB3yll TakcUM Mekapmasa. MMpy3 xam map HaxBu 3a00HHM apabii KalInMaxo -
UCMX0 0a TYpyXXOW CEMaHTHKH, a3 KaOWiu 4yamon (MablaH), HaOOT, XalBOHOT, MapaHAaxo,
Xa3aHJaxo Ba Faiipaxo TakcMMOaHIA MeliaBaHa. Max3 XaMiH HyKTau Ha3ap 0a OH 0Baplaact, Ku
XaTTo Aap dapxaHrxou ny3aboHan apabi-TOYUKUHN KypyHH BYCTO (papXaHTXo a3 pyhu ce Xuccan
HYTKH 3a00HU apabii: ucM, Gebi Ba Xapd 06a KucMxo, dacixo € 6axpaxo TaKCUM IIyjaa, CUIac UH
000X0 a3 pyiiu MebEpu MaB3yi-MabHON 003 02 TYHaXOBY 3ep(haciixo TAKCUMOAH/IH [Ty JaaH]I.

N6nn Hagnm map kucmatn nytomu «Kutob-yn-pexpuct»-u Xya, Ku gap ax0opu yiamo Ba
HOMH KUTOOXOU 3IIOH acT, MeHaBucal: «Hom Ba axGopu rypyxe a3 ynamou HaxB Ba JyFaT, KU Iy
meBapo 00 XaM MaxiyT KaphaaaHia». UyHWH HOMIY30pWH capiiaBXaWm KUCMaTH acap a3 OH
naxojat Meauxaj, ku xany3 Monu Hagum OOprKOMHOHA TabKU KapAaacT, KM TO KaJIOM aH/I03a
HaXBY JICKCHKOJIOTHS, a3 YyMia (papXaHTHUTOPHUPO OJIMMOHHU KYypPYHH BYCTO 00 XaM OMeXTa Ba a3
KOUJIaBY MEhEPXOU HaXBU 3a00HU apabid Jap WiMu GapXaHTHUTOpHH apabi uctudoaa KapaaaHs.
MacanaH, ¥ uttrnospo a3 Ad0ymyxamman AOaymnox mOHn Mycnum nbHM Kyraiitoan Kydun
Hunasapit (c.Bad.270/883-884) oro3 kapma, MeHaBUCald, KU “‘Tapiu(oTy TacHUGPOTH 3uEne
nopan”, a3z uyymiua «Fapub-yn-Kypvon», «Fapub-yn-xamuc» (1, ¢.130-131). Jlap «Kuto6-yin-
dexpuct»-u xyn Mouu Hagum a3 8 acap 60 ynBonn «Kutob rapou6-mn-Kypron» Ba a3 21 acap
00 yHBOHH «KHTOO FapomO-ui-xaJauc» UTTWIOH TOAACT, KH 0a KaJlaMd HaxXBUEHHW T'yHOTYH, 0a
mucnu Uoum Hdypaiin, Uoun Kyraiiba, Moun Anbopi, Acmabit, Monn Komun, Hadragaiix, A0y
AnnoH, Canma uOH OcuM Ba aMCOJH 3IIOH TaayutykK gopana (1, ¢.777). MycamiaMm uH act, Ku
aHre3au TUPJOBAPUU BOXKAXO Ba TAJBUHU (PapXaHTXOW MYIIKHIOTH KypbhOHY Xamucxo HUE3M
MapyMu MYyCaJIMOH Ba, MEIl a3 XaMa, Xy apadbxo 0a tadcupy Imapxy YyHHH BOXaxo Oy, TO
XaToe Jlap XOHJIaHy JJapKH MabHOXOHM KypBhOHH Ba aXOAUCH Ha0aB# pyx Haauxan. Bane TtaaBunHu
XaTTo WH (apxXaHrxo YaHa Mapxaiapo nacu cap kappaact. Jlap WOTHIO (apXaHTHUTOP,
aHWKTapall oJIMMHU HaxBil, 0a 6u€0oH Ha3au OamaBuxo MepadT Ba Bokaxopo Oa Xap makie, Ku
nem MeoMaji, THPJIOBapit Mekap/l. MacaniaH, Bokaxou Jiap 0opan OOpOH, KHIITY 3UpOAT, THEX,
HOMXOBY HaBBXOM Iamiiep € Xy qap 6opau Bachu yaBoH € Map/Iy MUp Ba aMCOJIM UH 0a rymramnt
Mepacuji, cadT MEeHaMyl Ba Jap pucojae OuayHH SiroH TapTuO (apoxam meosapn. Ilac a3 wuH
kuTOoOX0€ 0a B4y OMaaH/, Ki XyCYCHATH MaB3yil JOIITAaH/I, ShbHE KHTOOX0e, KU Aap Oopau sk
MaB3yb 0axc MeKkapnaaHi, 0a MUCIIM KMTOOXOU BOXKaroHu MapOyT Oa acr, IIyTyp, iep, OOpoH,
HOMXOW TapaHJ1aXx0, 4amMo/, Ha0oT Ba raiipa. lH mapxana 60 tabimmdu «Kutob-y-aita»-u Xamun
noHn Axmanu ®@apoxunii (c.taB.takp. 719 — c.Bad. 791) 6a moén mepacaz.

OMum TyroMd 9yHWH MIAKITHpuHA ¢GapXaHrko BobOacta 0a aHbaHAXOW MIEhPUU amaOnuETH
apabi act, 3epo uyHHH (HapXaHIXOM MaB3y#d JapXypH dXTUEYOT Ba TalabOTH LIOMPOH Oyna Ba
SIIOH METaBOHWCTaHA 00 Cyxyjar a3 4yyHHH (apxaHrxo MypoauoT, KUHOET, Mavo30T Ba
BOXKaXOM 3apypuu Xempo aapédt KyHaH[, OWIXoca XaHrOMHU 3Y0JM KAacHIaxo, KM OjaTaH Jaap
Bacu acm, yiTyp, oxy, apaHaaBy XxazaHia ¢ TapaHHyMu 0€0O0KH, [y4oaT, XUCIaTXOU XaMua &
qaMmoJu €p capoujia Meny.

Bapobapu Tarcupu aB3oHU miebpu apadit Oa mebpu POPCH-TOYUKUN JaBpPau HAB XaMUH I'yHA
9XTHEY, sTbHE 340K (apXaHIXOH MaB3y#, aap GpapXaHrHUropuu Gopci-TOUMKHA XaM Manao iy,
kn «®Papxanru KasBocy-u Paxpu KasBoc (c.tabi.taxm.1290-1310m.) Ba «DapxaHrHoman-u
Xycaita Badon (c.1abn.1526/1527m.) Mmuconu Oapyactau WH aKHIaaH]I.
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Hap 6apobapu uctudona a3 MerEpu MaB3yi-MabHOM, KU nap Kapuxou [-1I xuupi gap mimun
(dapxaHTHUTOPA MaKOMH INOMCTae Maimo Kapja, YycTy4yd BOCHUTABY MEBEPXOU TaJBUHH
(apxaHrxo XxaM OXHCTa-OXHCTa OF03 HIyA. Yo0auory3opuu MOIAAaxoW JyFaBi map (apxaHrxo
aKkHyH 0O Ha3zapIOLITH COXTH KaimuMma cypar rupudt. Fosu 6a caTxu rpaMMaTHKUM BOXKaxo
aXxaMUIT JIOJIaH Ba OHXOPO a3 pyWM XaMHWH aloMar nap ¢apxaHr 4Yoil JoaaH XaHy3 Jaap
(hapxanrxou a3z pyiu MebEpH MaB3yi-MabHOM TapTHO AoAamryna maimo mryga Oyx, 3epo map
OaliHn kanumaxou Homupu KypboHY axoamc Bokaxoe Aydop MellydaHl, Ku 0a Typyxu
KaJTMMaxol KaMUCTEhMOJ JIOXWJI MellyaaHi. ba WH rypyx, memr a3 xama, IaKIXOd T'YHOTYHU
(heBIIX0 MOXWIT MEUTyJaH I, KA a3 pyin MebEPH MaB3yii-MabHON OHXOPO HaMETaBOH TalIpeX, TOI.
3a0oHu apabit 6a rypyxu 3a00HxoM (DISKTUBA AOXHI MEIIaBaj, s’kHE 0a rypyxu 3a00HX0€, KU
«TaFHUpEOMM IIAKIXOW TpaMMAaTHKHM KaluMma Jap HaTh4yau Tardup €QTaHu CaJOHOKXOH
JTOXWIMpeNarny Kajanma 6a Byqyn meosHa» (2, ¢.237). Hap 3aboHu apabit xaHy3 gap uOTUIon
TalIakKynu WiMu (uinonorusiu apab 6apou ndogam pamM3uH Ba3HXOU apaOMH XaM IIAaKJICO3 Ba
XaM KaluMaco3 KojaOu u(ojaKyHaHIaW peliad cexamcanofop 06a ryHam J=8, sbHe Komadu
nbopar a3 xaphxou «bpoy», «aiiH» Ba «rom» KaOyn mryga Oya. Xaphu «po» xaMmcaaon aBBaln
pemia (P1), xapdu «aitn» xamcagoun mobaitai (P2), xaphu «iom» xamcagon oxupu pemiapo (Ps)
npona MekyHaa. MHTHX00M YyHHH Tap3u U(OJad OBO3XOM XaMCaJOW peuiari 0apou HHUIIOH
JOJIAHA XOJIUCAaXOW KauMaco3él HMMKOHHMATH XyOepo (apoxamM MeoBapal, 3epo HaxBh &
(hapXaHTHUTOP TAMOMH XOJUCAXOH TaFMMPEONHN MIAKIIXOW KaJuMapo 00 HUIIOH JOJaHU SK KOad
MeTaBOHaJ Udoja KyHas.

AcocH METO0JIOTHH TaKCUMOAHIMKM MOJIZIAXOH JIYFaBi a3 pylu mapajaurMaxo & xyJ a3 pyiu
MEBEPH TaXJTUIA-MOPHOIOTHPO OCOpU HaxBUEHHM apa® Tamkwi noj. CubaBaiixu nap «Ad-
KHTOO»-¥ MalIXypH Xy OOpH aBBaJl TACHU(OTH HIAKIXOHU T'YHOTYHU UCMY (ebpo («aOHHHOTY-
JI-acMOM Ba-n-adyboJ») MenHuxos Hamyna, 308 konabu wcmii Ba 34 Kojabu (Qebaupo 4yao
Hamy[. Haxsu€Hu 6abain 603 4aHIUH KOoIaOXou TYHOTYHPO 0a oH ad3yaH/I.

UynuH TacHU(OT Ba KOI1abX0 XaM4yH acoc Oapou ¢dapxaHTxod TaQCHPUU XaYMaIIOH KaJlOH
XHIMaT HaMmyJaHIl Ba Aap (apxaHrHuropuy apabi dapxaHrxoe maijo myJaHj, Ku UMpy3 00
UCTHIOXH "4llS aalas" «MaboyuM KOMMIIA» HOM TUPH(TA MEIIaBaHI. YMYMHATH HH (apXaHTXo
Jlap OH 30XUp MeIIaBajl, KA Jap XaMah OHXO HHU30MH HEPapPXUI0 MYTAIAKKWIN TapajurMaxou
KaJMMaco3uu Gebi, UCM Ba MacIapxo, KU XaHy3 JAap HOTHIOW TalIaKKYJIH 3a00HIIMHOCUH apadit
6ucép nakuk Kopkapj iyzaa Oyx, auja memasai. Xap sKke a3 MH KoaaOXo MacanaH, (Jad ((ad
& 5 slas (Jad (Jad ¢ slad Gapom MOMXOM Caxex XaHroMH TajiBHHH (apXaHr 6apon (apXaHrHUIop
XaM4yH YHCYpH acoCi XMAMaT Kapja, OabJaH Jap 3aMHHAU OH MOJJIAXOH JIYFaBHH a3 UH KOJIad
coxTamiyyia 00 pHOsM HU30MH Yobadory3opuu gap (apxaHr KaOyiiiyjaa 4YONry3uH Kapja
MeiaBaa. A3 aBBauH GapXaHrXou a3 pyiir MebEpH TaXIHIA-MOPGOIIOTHA COXTAIIY1a TO 3aMOHU
Mo 0a 4y3 HOMXOHM MH OCOp uM3e HapacuaaacT. MlH ocop 0a KajgaMu MamixypTapuH HyXXOT Ba
(dbapxaHrHUTOpPOHHU apad, 6a Muciu AOyyOaiifa, AOy3aiin An-Ancopi, IoHn CHUKKUT Ba TUTapoH
Taauyk gopan (3, ¢.165-168).

Base, xym6axToHa, 4aHAWH OCOPH TO 3aMOHHU MO pacHja XaMm xacTaHl, ki 6a oHxo «Pavairy
Ba adbanty»-u AOyxorum Caxj nbHum Myxamman uOHH YcMoH uOHM S3umu CucToH#
(Cuuucronit) (c.Ba.255x./864M.) Ba 00 xamuH HOM acapu AOGyncxox HOpoxum wuOHM
Myxammann 3aquoy (c.Bad. 310x./923m.), «Mo yoa ano davanty Ba adbanty OMMabHO BOXH/
MyaiapyH ano Xypypu-n-mybpdyam»-u Abymancyp Maexy0 umOHum Axmanu Yasonukii (c.TaB.
1074m. — c.Ba.1144 & 1145m.), xu 60 kymmimu Mouuna 3axadin xaHy3 map coiu 1982 map
Humumik 6a tabbp pacumaact (4, c.633), acapu «An-adpon ac-cynocuiiiia Ba-p-pyOobHiiiian-u
AOybakp Myxamman uOHM VYwmap ubHu AOGaynasuz Ba Mamxyp 0Oa Womm Kyrwiidia
(c.Ba.367x./978Mm.), ku map capuammaxow MybTabap 0a yHBOHXOHM «Tacopud-ym-adbom» é

- 45 -



«BECTHHK Tr'YIIBIIy, ¢vinyck 4 (97), 2023

«Kutob-ym-appom» mMabpyd act Ba 60 XxaMuH HOMXO Aap 3 wwin map Xaimapobox, baiipyr,
Jleitnan, Mucp 6a Tabp pacumaact (5, ¢.490-491) Ba 603 WaHAWH OCOpPH MYaUTH(OHU AWUTAP
JOXHJI MEIIaBaHI.

Hap Gaitau un ocop «JleBoH-yn-anab»-u ®opobit Makomu xoca fopas. Mu acap 60 Byqyau Ha
OH Kazap Mabpyd OynaHu Xy, ajanxycyc aap (hapXaHTHUTOPHH MYOCHPH TOYUKHU MO Ba CHUP(]
(apxanru tadcupun apabit OymaHamn HaKIIM MyacCHp Ha TaHxo 0Oa (apxXaHTHUTOpHH apadi,
Oanku Oa ¢apxaHrHUTOpUH (QOPCH-TOUMKA HHU3, OaBeka Aap Macupu TaIBUHHU (HapXaHTXOH
ny3a0oHa, spHE (papxaHrxou apabii-¢opcit paconmmaact. bumynn omHoir 60 oH 6a Omcépe a3
Macowsii MapOyT 0a COXT Ba MebEPXOM Y00adoTry30pil Ba TamIpeXy MabHOXOW MOJIaXOU
JMYFaBHUPO Jap akcapy MH (apXxaHrxo paBLIaH@ aHIOXTaH a3 UMKOH OEpyH acT.

Myammudu «JleBon-yn-anad» HWcxok ubam MoOpoxumm @Dopobit mebdomran. Jap Oopau
qy3puéTi Xaéry pysropu Popobit urTmion 3uén Aap Aact Hagopem. Coiu TaBajuTydaml Xam
MabJIyM HecT. A3 oH Ku Oemrap 00 HoMxou «Dopobi» Ba «AOyubpoxumu Dopodin» nap
capualiMaxo &1 MelaBaj, MeTaBoH Xajc 3ai, ku nap Popob 3oma mymaact. Exyrn Xamasit
TabKHJ MEKYHaJ, Ki a3 HH MUHTaKa TYPyXH KaJIOHE a3 JIOHHIIMAaHJ0H O0apxoctaaHy Ba Mcmonn
noHn Xammon An-Yasxapit — myamumdu «Ac-cuxox» Ba Taron y AOymOpoxum HMcxox mOHM
Nbpoxum - coxubu «JleBoH-yn-anad» aap MyFaTHUropi Ba xamuyHuH AOyHacp MyxamMman uoHu
Myxamman An-®opobit xakum, ¢aitnacyd Ba myammudu ocopu O6mcép map wimu (daicada Ba
JUTapOH a3 3yMpawu d1oHaHz (6, ¢.225).

ABBanuH (hapxaHrkou Ay3a0oHau apaOh-TOUMKHA XaM pucosia &€ KuToOXou (hapXaHIMOHAHIU
MaB3y#i OynaHj, SbHE 0COPe, KU MOJIaXxOH JIYFaBUM OH MapOyT Oa siIrOH MaB3yH ajoxujaa Oynaa,
Tampexy Tad)CUpH OH oBapja mrygaact. MH takima 6a XxaMoH ¢dapxaHry pruconaxoe Oy, Ku gap
(dapxaHrauropun apabit, 4yHOHKH HIIopa padT, 60 UCTUIIOXHU «FapHO» Ba «HABOAUP)» MaIIXyp Ba
0a mapxy Ttadcupu Bokaxou KypboH Ba axomucu HabOaBi Oaxmmnma mryaa Oynmana. ba wH
«Tapuymonn Kypbon»-u AOyabnmymiox XycailH uOHuM Axmaaun 3as3anin (c.Bad.1093m.),
«Tapoynm-yn-apozum»-u Myxamman nOHM AOynkocuMm bakkommn Xopasmii (c.Bad. 1166-
1167m.), «YaBomeb-yn-0aén nap Tapuyymaun Kypboun-u AOyndazn XyOaiim ubnu HMOpoxum
noHn Myxammann Tudmuci (c.Bad.raxmmuaan 1204m.) Ba xamuyHuH «Byayx-yn-Kypbor»-u
xamuH myamung, «Tapyymonn Kypronn Omum»-u Ogun nbun Anit n6bam O (c.1aB. Ba Bag.
HOMAabJIyM) Ba aMCOJIM MH JOXWIJI MEIaBa/l.

Jap GapobOapu uH, Aap aManusu (GapxXxaHrHUropuu Gopch-Toyukn (hapxaHrxoe HHU3 Tabiaud
NIyJaaHa, KA [IOMHIIM MaB3ybXOUM TYHOTYH, aMcolidi «KuToO-yn-xaim», «Xaik-yia-uHCOHY,
«Kurob-yn-xamapor», «Kuro6-yH-Ha0oT» Ba faiijpa Oymann. Jlap Oaitam wH QapxaHrxo
KaJIMMTapyH Ba TO 3aMOHHU MO pacuja, pucojiau AOyidasin Myxamman ubnu Xycaiinu baiixaki
(c.taB. 995 — c.Badh. 1077Mm.) — myarmumudu acapu Mamxypu «Tabpuxu baiixaki» meOoman, Ku a3
cababu HOM HAJIOINTaH, MIapTaH, 0a OH YHBOHM «YaHI cyxaH, KM JaOUPOH Jap KajdaM OpaH»
Jo/laaHl Ba OH IomMmin Kapub 380 Momnau jgyraBit 60 Myoauid apaOuu MH BOXKaxo mMeOoImaj,
KH OMIyHH PHOSHU SATOH TapTHO 4okTy3uH mynaact (7).

MyxakkuKy sike a3 OapuacTrapuH ¢apxaHrxo nyzaboHaum apabit-¢popcit «Ac-comit Qir-ii-
acomin»-u AOyndazn Axman nbuu Myxamman nouu Axmanun Maiigonin A.Xouues hapxaHrxou
ny3a0oHau MaB3yrH a3 HOTUION KYPYHH BYCTO TaJIBUHINYIApO 0a 4axop JlacTa TAKCUM MEKYHaJI:

1.®apxanrxoe, Ku MOAJau JIyFaBUH OHXOPO UCM, cudaT Ba mrymMopau 3a00HM apaOil TaIlKWI
MeanXa.

2. dapxaHrxoe, KM MOJJIau JTyFaBUU OHXOPO MacaapXoH apadil TaIlKiI MeIUXaH/I.

3. dapxanrxoe, k1 0a xaiicu MOAJau JIyFaBil XaMal XHCCaxou HyTKH 3a00HU apalOil MabXy3
LIyAaacT.

4. dapxanrxoe, Ku MIOMIUIA BOKaxXou KyphoHUSIHT (8, ¢.15).
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Hap 6opan hapxanrxou Typyxu axup Kame O6omoTtap cyxaH padT, a3 UH py aap Oopau OHXO
murap xap(d Hame3aHeMm.

ba rypyxu sixym ¢apxaHrxoe AOXWiI MelaBaHI, KU nap naipasuu “Fapub-yn-mycannadg’-u
Abyy6aiin Kocum u6H Camnom Ba 6a kane Mon Camtom non Muckun nbH 3aiix (c.taB. 778M. —
c.Bad. 839m.) (1, ¢.120) TagBun mymaanm, 6a mucnu ‘“Mabomu-yn-nyra”-u An-Hckodir. baparap
JIap TaiipaBit a3 OH IIAKIXOM KOMIIITapy YoMebTapu (apxaHrxou ry3aboHam apadi-TOYUKi
MaHcy® 0a wH gacta 0a By4dynd MEOSIHI, KU «An-Oynrar-yn-myTtapdam ¢R-i-myram» € «Adn-
Oynraty Qi-n-myrar»-u myamumdu Madxyn, ku comn 438x./1046mM. kutobat mrymaacty My4rabo
Munasin myammdu oHpo Abyrocyd SAbky0 noam Axman noun Myxammaman Kypain Humormnypit
(c.Bap.1080M.) mykappap Hamymaact (8, c.16), “An-mupkor’-u bagey3zamon XycailH HMOHU
Ubpoxumu Hatamzin (c.Bad.1103m.), «Ac-comit ¢ii-nm-acomitn-u AOyndazn Axmang uOHH
Myxamman nbun Axmanu Maiinonnn (c.Bad.1124m.) a3 gymmam ouxostHa. Tabpmudu “Ac-comit
¢dia-nm-acomn”, OMHO Oap HMIOpau Xyau MyaJLtud nap xotumau (apxaur, 14 pamasonu 497x./10
ntonu 1104m. 6a moéH pacumaacr.

Hap 6apobapu nH «Kutob-yn-macogup»-u Xycaitn nbuu Axmaz Az-3as3anit (c.Bad.1093m.),
«Tou-yn-maconup»-u AGydabbhap Axman noan Ammn baiixaki (c.taB.1077m. — c.Bad.1150m.) Ba
Faiipaxo 0a ByqyJl MEOSIH]I, KM 0a acTau TyrOM MaHCyOaH .

«MykagnuMmaT-yin-anad»-u AOynkocum Maxmyn uban Ywmapu 3amaxmapii (c.taB.1074 —
c.Bad.1144m.), «KonyH-yn-anad»-u Abyndazn Xydarm nban Mopoxumu Tudmmci, ku comn
1150Mm. tabmud mynaacr (8, ¢.16-21) a3 HaMmyHaxow OEXTapWHHU JacTaul CEIOMHU (hapXaHTXOu
ny3aboHa Meboran

«MykagnuMaT-yin-anad»-u 3amaxmiapit moMmii nany 6axpa mebomran: 1. Homxo 2. @ebnxo
3. Xapdxo 4. Jlap rapaonuaanu HOMX0 Ba 5. [lap rapmonunanu ¢eninxo. baxpau aBBan Oaxpau
HOMXOCT, KH a3 000X0H KyTOXY HOMyparTad Ba jap Maymyb 98 000po TalKwiIKyHaHaa HOOpaT
act. 3amaxmapit 1ap xap sk 000 MOIIaXxoH JIyFaBHpO, KM a3 Ha3apu MabH 0a XaMurap Ha3IuK
acT, TUPJT OBapia, OHXOPO Tap4yymMa HamyzaacT, O0a MucIu 000 aHIap 3aMOH Ba Py3ropxo, 600
aH/JIap OCMOH Ba OH-Y Jap ycr, 000 aHIap 3aMUH Ba OH-Y K-a3 yCT, 000 aHJap KOHXO Ba OH-4 a3 ¥
Xe3ajl Ba raiipaxo (9, ¢.6-11).

3amaximapit 1ap MyKaiuman ¢apxaHrant gap Oopan capyaniMaxoH acapy Xell SITOH UTTHII0Ee
HaMeAMXaJl, BaJie acapy y IIOMWIIA Ha TaHXO UCMY (ebi, 0anku macaapy xypyd xam mebomas,
A3 MH Y0 OHPO METaBOH Oap HaBbM (PapXaHrxoe, MIOMHI Kapia, KU (aporupu XamMau BOKaXOoH
3a00H mebomany. ba nbopaun aurap ryem, 3amaxmapii ¢apxanrampo aap naiipasit 6a @opobit
TaIBUH KappaacT. ['y3amTa a3 wH, 3amaxmapil Jap mapxu Oab3e a3 KaluMmaxo 0a sKYaH[
(dapxanrxo 00 HOMXOM KYTOXY MXTHUCOpIIyJa Ba Jap IMakiu «Ba ¢a-u-JleBoH...», «Ba (u-i-
KonyH...», «Ba ¢ii-c-Comil...» 4yHHH acT, WIIOpa MEKyHaJ, K 00 By4yJH 3UKp HallyAaHAIIOH
XaM4yH MaHOab Jnap TaaBUHHU (apXaHr Ba KHECY MyKoOallam MOIIAXOH JIyFaBil 00 MabHOXOHU
T'YHOT'YHAIIIOH XHIMAT KapAaaH:

Tadcuparyn — oOkuHau OeMop, oOkuHau TaOuO; Ba (i-n-KonyH (sbHe, map kurodu “Aui-
KOHYH”’) Ba-TakaagyMaTy-T-Tadcupat — 00, ku 6a Tadbud Hamosua (9, c.34).

CyBOHYH (CMBOHYH) MabaH CHHBOHYH — TaxTauW 4oMa; YOMaJIoH; Ba (i-n-/IuBoH (spHE, Aap
KUTOOU “AJ-IeBOH”) ac-CUBOHY JIyFaTyH (Ai-Cc-CHHBOHH Ba XyBa TaxTa HacoH (UXU-I-MaTOb Ba
KyJuTy mwaiteud (9, c.34).

Xabbaty-n-kanou — cuéxuu awr; Ba ¢pir-c-Comit (1pHeE, 1ap “Ac-comir”’) — muénu aui (9, c.42).

CuxpyH - magapu 3aH; Ba (ir-m-KoHyH (sspHE qap “An-KoHYH') — majgapH 3aH Ba qomox (9, ¢.47).

TaOumcr, ku cyxan pap Oopam «JleBoH-yia-amad»-u @opodin, «KonyH-yn-agad»-u
Abyndaznu Tudnuch Ba «Ac-comin pit-n-acomitn-u Adyndasznu Maiinonin mepaBaa. bap akunan
Maxnu MyxakkuK «aap Mykouca 00 ¢apxaHrxou mymodex, xamuyH «bynray», «MupkoT»,
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«Ac-comit (ir-m-acomitn, «lactyp-ymn-uxson» Ba «KonyH-yn-ama6» uH KuToO (spHE, (apxaHru
3amaxmmapit — H.T.) a3 ynxatu myxramud 6aprapit mopam» (9, c.5).

®dapxanru nurape, K aap naiipasii a3 «/leBoH-yn-agad»-u ®opobit TagBuH mygaact, «Toy-
ya-macogup» Mebomana. «Tod-ya-maconupy, gapxanru ay3aboHan apaOR-TOUMKA Ba HIOMHIA
Macaapxou apabit acT, ku 0a Kamamu AGy4anshap Axman nban Amit ntoan Myxamman An-Mykpia
An-baiixakit, mappyd 0a bydawndapaxu baiixakit (c. TtaB. Takpuban 1077 — c.Bad. 1150), a3
JIOHUIIMaHIOHN XaHadumaszxabu Mabpyd nap kapuaxou XI-XII mebomam.

Ymap Puzo Kaxxoma ypo “mykpit, myraBit, Mydaccup, Haxpit® Mmyappudin mexynan (13, c.4).
H-p Xoxin Onumsona, ku “Tod-yia-macoanp”-po Tacxex Hamyna, 00 Taxmius Ba TABIUKOT OHPO
nap Texpon map oy Mydaiiaj 4ol HaMmyJaacT, MEHaBUCall, KU YHBOHH “‘UMOMY-JI-KUpoa Ba-T-
Ta)cHp Ba-H-HAXB Ba-JI-lyFa’ ’-po XaMal MabXa3xoW KaauMm Oapou y Oa kop OypaaaHn Ba HOMHU
ypo map kytyou “TabakoT-yH-HYXX0T”, “Tabakor-yn-mydaccupun’, “Taskupar-yn-xyddo3” Ba
JIap 4y3bu JyFaBu€Hu Oy3ypr meébOem. Baiipo “HMomy-n-KupooT Ba-li-aia0d” HHU3 MyJlakKad
coxtaann (10, 4.1, c.maH4oxy ce).

bo Byuyaum nap bBaiixak taBaimyn miygaH, akcapu ympu y gap Humonyp rysamraacrt.
TabaumoTy xermpo xam gap Humomnyp rupudraact. ¥ oxupu pysu Mmoxu mapudu Pamason conn
544x. mytoouk 6a 31.06.1150 6aba a3 acp BadoT MeKyHaa Ba YaHO3aampo py3u Vam pamazon
nmap Humonyp map Macuunm qyomen Kagum 00 aHOyXH Oy3ypru oJaMOH MeXOHaH[. baiixaki
qaH KATO6 A0pam: “An-MyxuT Gunyror-un-Kypson”, “Hanobus-yn-nmyra”, “Tou-yia-macomup”,
“An-myxut onnamu-n-Kypbon™.

yxpatu Baiixaki 6emtap a3 “Tou-yn-macoaup” act. H ¢apxaHr, ku Oemrap XyCyCUsITH
nmapcit jomt, 6apobapu Tabaudu OH MakOynmu xocy oM ramrt. Byqyam 6em a3 30 Hycxau xaTTun
OH JIap KUTOOXOHaXOHM KHIIBAPXOHM T'YHOT'YHH UCIOMi OypXOHM KOT€h a3 IIyXpaTH WH acap Aap
r'yIIaxou TYHOTYHH KajlampaBu 3a00HX0M apabii Ba gopci Meboman. TaxmMun MepaBa, KA COIH
tabimpu (apxanr mem a3z comu 516x./1122 Oyma Oommanm, 3epo Jap HWH COJ IIOTHPIAII
AOynxacan Amin 3aiim nOHM Myxammanu baiixakii nmap Hwumomyp nmap Hasam ycTozmamn
Aby4abhapu baiixaki Hycxapo a3 «Tod-yin-macoaup»-u y xouaa oymaact (10, c.amacty xadr).

UyHOHKM a3 MyKaJJIuMau Mybya3u baiixakii Oapmeosi;, MabXa3W acoCHM § Jap TaJBUHH
(apxanram KypwoHm mapud, axoaucu HaOaBét Ba JEBOHXOW IIOWPOHW apab OymaacT, Ku aap
oHX0 (hehJIXoU TYHOT'YH Ba Oucép mydop memasasy (10, c. 2). [lap xyau ¢dapxaHr Ba MaxcycaH
Jlap TalIpexy MOJJIaXOH JIyFaBh sikuaH]l papXxaHrxou mabex Ba Ha3IuK 0a MaB3yd MH (apxaHr a3
qoHnOM Xyau baiixakit HoMOap mIyaacT, Ku mMaxoAaT a3 TabCHPH MH (apXaHrxo Jap TapTHOH
tdapxaarn  myammmdu Mo  Menuxan:  ‘JleBoH-ym-amab”-u AGyuOpoxum Mcxok uOHH
Ab6yuopoxumu ®opodin “Tou-yn-myra Ba CHUXOX-yJa-apabuiis’-u AOynacp HMcmoun uOHuU
Xammon an-Yasxapi (c.Bad.1008Mm.), “Ta3zxub-yi-nyra”-u AGymancyp Myxamman nOHU Axman
noHn Tamxa Ba mamxyp 6a Asxapum Xupasit (c.taB. 895m. — c.Bad. 980Mm.) “An-maconup”-u
AOyabayioxu Xycaiin nonu Axmanu 3y3anii (C. TaB. Ba Bad. HOMabJiyM, Tabinudant MUEHAXOU
a. XI) Ba raiipa.

[lleBann TapTuOy Y00a4yOry30pHMH MOJNAXOM JyFaBd XaM 0Oa MuCIM WH (hapXaHrxocT,
ananxycyc nmabexu “/leBoH-yia-anad”’-u ®opobin Mmedomaz, 3epo Homu Dopobit Ba acapaiin «Oern
a3 HOMXOHU JITap KacoH Ba aurap kyty0 map «Toy-yn-macomup» Takpop rapmauna. H Hykra
HUILIOH MEJNXaJl, K UH KUTOO uil Aap meBan TaOBUO Ba 4il ap mapXy MabHUH aja(o3 MaBpHIH
TaBauyyyx Ba MaJIxy3u Hazapu baiixaki Oynaact» (10, c. macty xamrTu Mykaanuma). Bokean xam
OITHOM 00 WH (apXaHT HUIIOH JIOJ], KA MH JIahBO KOMHIIAH CaXeX acT Ba MUCOJIXOW TaXTy33HKp
XaM TabHUIl a3 OH MEKyHa:

An-¢papry Ba-n-pupary Ba-n-QypyTy — a3 mem Oumyaad; Ba-n-dapty — Takcup kapaaH
(“deBon-ym-aga6”) (10, c.34).
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An-kumody — aH TaxMmmia-n-gaxja ajna-H-HOKATH CaHATailHWM MyTaBOJHMHAATaiiHW, Ba-H-
HOKaTy KamrydyH. Oi-n-xaamen: Hancudy Ba OHCY-T-THOWM, ail HaTamabiay; Ba paBOXy-J-
dopobuitity omzammu-c-con (10, ¢.140; Xamuynun mur.0a caxudaxou 39, 43, 47, 48, 54, 131,
144, 158, 159, 178, 210, 214, 234, 236, 271, 288, 340-u acap).

Hap «Tou-ym-macommp» macmapxoum MyBOGHWKHA COXT Ba Xapakarxow pema gap 0oOxown
aloxuaa Ba THOKW TapTHOM anmd0o omanaann. baiixaki dhapxanrpo 6a a1y KucMu Oy3ypr qy10
MekyHan: 1. Macnoapxon cynocun Mydappan 2. Macnapxou Falpucylocud Mydappaj, Kd
IIOMWJIM MAacAapXxoW CyIOCHH Mas3ui, pyOOBHH Mydappaa, pyOobHH Masuj Ba MyJIXakoT Oa
pyOoBHH My4appas Ba Mazun Mebomiay apku acocHy WH Iy KUCM Jap OH acT, KH MaclapXxou
KHUCMU SIKyM ‘“‘camobii” (spHE, mudoxd, TyhTyryd, aap KUTOOXO JydOpHAIllaBaHIa) Ba
MacJapXxou KUCMH JTyIOM “Kuéci” meborta.

Kucmu sikym, map HaBOaTH Xy, THOKH CaJOHOKH Xap(u qyroMH pemiau Gpeba XaM Iap 3aMOHU
ry3aiiTa Ba Xam Jiap 3aMOHM xo03Hpa 0a mram 000 4ya0 Ba uH 000X0 003 0a 3epdacixo a3 pyu
HOMXOH LIaKIIXOM TYHOTYHH (ebiaxou apabit - conum, My3obad, auad, HOKHC, MaXxMy3 TaKCUM
KapJa 1yaacr.

Kucmaru nyromu dapxanr xam 6a XaMHH MUHBOJ TaKCUMOaHI7 Kap/ia IIy/1aacT.

B.KanpanoB kaiin MexyHan, ku «Tod-yia-macoaup» TakpuOaH 5 Xa3op Kaiumapo aap 0ap
merupan (14, c.432), Bane 0a akumgan MyXakKKuKoHH aurap «Tod-yn-macoaup» Hazauk 17 xazop
Macaapxou apadupo ¢apo rupudraact (15, c.481) Ba nn akuga 0a XaKuKaT Ha3TUKTap MeOOMIaI.
«ToyY-yn-macomup» a3 KOMUITApHH (apXaHTxou Ty3a00Hau MaB3yHH 3aMOHU XY/l Ba YaH] KapHH
JUTap XaM Maxcyo Memry/I.

WNu dapxanr umMpy3 xam axaMmusaTd XyIpo TyM HakapjaacT, 3epo, a3 gk Tapad, Oapown
oMy3uIlM 3a00HU apabi mydun Ooman, a3 cyu aurap, nap XyI Boxkaxou Ouc€pepo mopai, Ku
UMpPY3 nap 3a00HM MyocupH (OpCA—TOUMKiA MaBpuau HcTHdOma HecTaHn Ba 0a Typyxu
apxam3Mx0 JIOXWJI MEIIaBaHJ, a3 KaOWiIM OFUWINTaH, aHOyWaH, JOMIUAAH, CHUTCXHUJaH,
Manwiuiad, HabMHIaH, OoxycumaH, OoHaxopumaH, GoHyomuaaH, ¢GoaHOyHnIaH,
BONKyXUIaH, BoXyinuaaH, ourysopunat (10, c.xahtony xahr-xahrogay HyX).

«Toy-yn-macomup» Oopu aBBan gap bymOaii gap my Gaximn Ba jgap sk Myvauian 0a coiu
1301/1884 Ba Oopm murap 00 TacxeX, Taxmus Ba TabluKH A-p Xoaxd Omumsona map Ay
Mayajuiajl, Yy aBeai 6a conu 1366m/1987 Ba yuiau ayoM coiu 1375m1./1996 nap Texpon Oa
YOIl pacH/1aacr.

®opobin 60 nOTUKOPU XyHA Tabcupu MycOaT Oa dapxaHTHUTOpHH Ty3aboHaW apaldi-Typki
XaM PacOHMIAACT Ba JAJICNU UH akuaa «J[eBoH TyroT-yT-Typk»-u Maxmymu Komnrrapi medoma.
TaBayuyx 0a «/leBon-yi-amab»-u ®opodin sk aHmo03a Oabau TaBaydyx 0a Maxmymau Korrapi
JOJIAHN TYPKIIMHOCOH, OWJIXOcca YWFYPIIMHOCOH, 3UEN IIyJ, 3€p0 TaXKHKH capyaliMaxou
«JleBOH JIyFOT-yT-TypK» Ba TaBaquyX 0a yCYJIXOU HUTOPHII, YOUTY3UHUHN MOJJIAXOH JIyFaBUU OH
0a ¢apxaHrkod MaB3ydl Ba MOP(OJIOrA-TaXJIWINKA yoMeu apadi, a3 yymiia «JleBoH-ym-anad»-u
®Dopobit oBap.

«JleBon-yn-anab»-u ®opodit 6apodapy HaBUINITA IIyJaHAII Jap TAMOMHU KaJlaMpaBH xuinodar,
xocca gap MoBapoyHHaxpy XypOCOH IaxH IIy/Jl Ba MIyXpaTH 3ué€] naigo kapa. anenu ud akuaa
HYCXaxOHW XaTTUH 3UENN WH acap acT, KM Jap KHTOOXOHAXOH KHUIIBAPXOU I'YHOT'YHH WH MHHTaKa
nMpy3 Maxdysann. MH acappo MyTosna MeKaplaHa, TaxJriy Oappacid MeHamyJaH] Ba XHHHU
HaBUIITaHU (apXaHrxou Xxeml a3 oH uctudona mMedypaann. buno Oap akumam A.b. Xonumos
MyXHMTapyuH HYKTa a3 HUTOXM BOKEaXOM TabpuXh-papxaHridi WH act, Ku «JleBoH-yn-anad»
MyXappyK Ba MYIIaBBUKH Ma4ypoM TaBIUAIIABUHN (PapXaHTHUTOPUHU Jy3a0OHau Qopcit-apabii Ba
Typkii-apa0bit mrynaact. Hlosa Oa mapodarn omextakyHuu MyBad(dakoHaum FOSIXOU HaxBil 00
yCynxou TaaBUHU ¢apxaHrxo, ku Mcxoxk An-®opobit 6a OH HOWI TaIlT, YCYIU § UMKOHHUSATH
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Mycou 0apou Talpexw BOXKaxoW 3a00HW OWTap, sShHE KalnnMaxou Faipumapabupo dapoxam
oBapi, KM Max3 acapy y XaMuyH HaMyHa OapoW TaJBHHW aBBAIMH (apxXaHTXou Iy3aboHau
apa0n-ToYuKid Ba apaOi-Typkin xuaMatu 6ocaszoe kapx (11, c.14).

Maxmynu Komrrapi nap MykaganMan mydaccane, Ku 0ap acapai HaBUIITAacT, Ha gap 6opau
®opobit Ba Ha acapu § uImopae HameKyHa. ['y3amra a3 uH, § TabKUA MEKyHal, KU «...TacCHHU]e
Oyué€n HEXO0MaM, K1 Kace map uH 000 6ap man meurit Harupudra Oy Ba 0a Tabaude gact 3amam,
KM Kace 0aJ-oH HanmapAoxTa Oya. Ycynepo 060 TaB3exoTe Aapy KapJaMm Ba aB30He KUECH maipesit
Kapaamy Tapx adkaHgam, To Tabiud Oap Tapukae Oexrtapy Hakyrtap Oomraj Ba TacHU(] 0Oa
matipaBit cazoBoptap» (12, ¢.52).

YMyMHATH WH acap Ha TaHXO Jap YyHHH CYXaHOH, Oainky jmap OaxmumaHu xap 1y acap Oa
IaXCHATXOM Mabpypu 3amoH, sikymid Oa [laiix AOynxacaH Axmax uOHH MaHcyp Ba
(dap3anmonn y Ba myromit 6a xanmdan adbbocit AGynxacan Axman nbHn MaHcyp Ba Mamixyp 00
Homu An-Mykranain buampmmiox (c.xykm. 1075-1094m.) xam 30Xup MeIIaBai.

Jap xap Ay MyKajauMau acap KucMaTxo 0a (acixo 4yno Kapja IIyaaacT, Ki aap Xxap 1y 00
YHBOHU «An-KaBn ¢f...», spHe «['yprop map Oopam..» oro3 memaBann. [lap Mykaamuman
®opobnt 12 rydrop auna memasan, nap Komrapit anagm o 13-to act. MaB3ysxoe, Ki ap WH
rydTopxo Oappacit MelaBaH Ba XaMUyHHUH YCYJIXOU MaTpax COXTaHH WH MaB3ybX0 Ba XaJUIH OH
nap xap ay myanmug xapu6 sik xed € MoHaH[ 0a XaM acr.

«/leBoH IyFOT-yT-TypK» 0a 8 KMTOO TaKCMM MeIaBajJ, KM a3 OHXO MIANITOSII HOMXOH
qy3pxou «JleBoH-yn-anad»-po Takpop MekyHan: 1. «Kurob-yn-xam3ay, Ku IIOMHIN KaTUMaxou
Jap TapkuOW XyJ amoMaTH xam3apo naopasi. 2. «KuToO-yc-coammy», KM IIOMWJIHM KalUMaxoe
Me0omman, K gap TapkuOu Xya Xaphxou MybTaji, spbHE annd, BOB Ba Xam3apo HajopaHm. 3.
«Kurto6-yn-my3obad», MOMWIN KaduMaxoe acT, KM Jap TapKuOW Xyl Tallauj AopaHi. 4.
«Kurto6-yn-mucon», sipHe MOMWIN (HEBIXOM MybTallle, KH Xaphu aBBajld peElIad OH SKE a3
xaphxou wat, seHe € anmud, € BoB, € #o act. 5. «Kutob 3aBoTH-C-canmocatu», sbHe ayBad —
(hewsixon MybTaIIIe, KU Xaphu AYIOMU pellian OH ske a3 Xypydu winat act. 6. «Kutob 3aBotu-I1-
apOabay moMIIN (EebIX0H MybTallle MeOoIIa, K1 Xaphu CEIOMH pelian OH sike a3 xap(hxou
wuiat act. 7. «KuroO-yn-ryHHa», sbHE MayMyM KajlMMaxoe, KW Jap TapKUOM XyJ OBO3XOH
mumorit nopan. 8. «KutoO-ymn-yamb OaliHa-c-cokuHaiHn». Dapk Aap OH 30XUp MemaBai, Ku
kucMatH Xamzan Popobid jap HIyMOpH HOMXOHM Yy3bXO HIAIIYM acT, Aap xoie, ku Komrrapit
acapanipo 60 «Kuto0-yi-xam3a» oro3 MEKyHaI:

060 — xupc (6a 3a60Hu Mapaymu Kuduok)

Ot | — HOM; HucMm.

Ot Il —naka6. Uynonku rysua: bak ankop ot 0epan, sisbHe (hapMOHpPaBO ypo jakad jnoxa. Ba a3
OH acT, ki 0a Oy3ypru KaBM “oTiuF”’ TyQTa MeraBa.

Or III — acm (12, ¢.31-32).

ba xaBmu A.XomumaoB YyHUH TapTHO OEXMKMAT HECT, 3ep0o JAap 3a00HH TYpKA BOKAXOe,
ku 60 anmd oro3 Me€Oan 1, Xese 3uE] XacTaH 1 Ba JIap aBBaJl OBapJlaHK OHXO KOppo a3 doyion
qy3bX0U O0KMMOH/Iau dapxanr ocoHtap mekyHaz (11, ¢.21). Bokean xam 6001 anudu uH acap
KHCMaTH KaJIOHH «JI€BOH JIyFOT-yT-TYpK»-po Tamkmi meanxan (12, ¢.31-291).

Komrapit xam dapxanru xyapo 0ap acoce TaiBUH Kapaaact, Ku Mydua 6apou uctudoaa a3
4qoHNOU apa03aboHOHY apaOWAOHOH Ba TYpPKOHHM apaOuxoH Ooman. Acap O6ap Kougaxou 3a00HH
apabii myppa yaBoOry mebomar.

ba TaBpu xynoca meraBoH ry(T, KU poOUTaXou 3a00H Ba ymMyMaH (apXaHrd apOHBY TOYHMK
0a anzo3ae Baceb Ba (aporup act, Ku OMcEépe a3 MacOWIM TAIIAKKYJl Ba PYLIAH OHPO OWIYHH
SKIUTap OMyXTaH a3 UMKOH OEpyH acT.
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Jlap ocopu mavpuxuu acpxou X-XIII Haxycmur HUWOHAXOU MAXAUTU SMUMONOT 0a
MYUOXuoa mepacauo, Ku oHxo dapou xauny hacn wyoaunu Kazusu mavpuxu 6apomaou 80x#caxo
Mmycoudam mekyHano. HMwopaxou smumonozuu as xagpm mavpuxnomau caoaxou X-XIII eupo
08apoa mo uu anoo3a 6a XaKukamu uiMil MymooOuxam OOWmAaHUu MAXIUIXoU >MUMON0SUU
MYaniupoHU OHMABLPUXHOMAXOPO HUUOH MeOuxano. 3uxp eapoudaacm, Ku Kaudy uuopaxou
smumonoei dap “‘Tavpuxu Tabapii” 47 aodaod, “Myyman-ym-masopux” 28 aoao, ‘3aiin-yr-
axbop” 25 aoao, “Tavpuxu Byxopo” 10 adao, “Fypap-yc-cusap” 10 adad, “Tavpuxu Cuucmon”
5 aoao, “Tavpuxu baiixaxi” 2 adad oyuop mewasano. Hwopaxou 3mumonocuu MyaiiughoHu
MABLPUXHOMAXO 6apOU MYAUAH KAPOAHU MABHOU HOMU MAXAIXou Yyepoi, HOMXou acomupil,
HOMY NaKabu awixocu mawvpuxii mycoudam mexkynano. Tavkuo eapoudaacm, Ku Myaiiu@oHu
MABLPUXHOMAXO 6APOU HUWOH 000AHU IMUMONIO2UAU HA MAHXO KATUMAXOU ACIUU MOYUKI, OANKU
Kanumaxou ukmuboci az 3a00Hu apabii Hu3 Kywiuw d6a xapy o0odaano. Xyroca uiyoaacm, Ku
mavpuxnomaxou 6a 3a60Hu MoOyuxil maviuguiyoa éa a3z apadi mapyymauyoau Kapuyou X-XIII
AKe a3 MaHobeu MyXUmMmuy OMy3uuu mavpuxu 6apomMaou yHCypxou i1yeasii 6a wymop mepasato.

Kanuoeosrcaxo: mavpuxnomaxou cadaxou X-XIII, zabonu moyuxi, apabi, 3mumonozus,
VHCYPXOU 1yeasil, Kauoy umopaxou 3Mmumoao2i, monoHumMxo, iakaoxo

Ha ocnose smumonocuueckux 3amemox, cCOOPaHHbIX U3 CeMU UCTNOPUHECKUX JIeMOnUcell,
CcO0enana NONbIMKA  GbIACHUMb, 6 KAaKOU Mepe IMUMONOUYECKUEe ULICKAHUA —a8mOpOo8
CpeoHeseKo8bIX  lemonucell  coomeemcmeylom —Hayunou —ucmumne. Ommeueno, umo 8
ucmopuueckux nemonucsax X-XII 66. ecmpeuaiomcs nepgvie npusnaku dmMuUMONO2UYECKO20
aHanu3a, Komopwvle coOeucmayIom peuenuo npooaeMvl NPOUCXOHCOCHUS IeKCUYECKUX DEMEHTNO8
MAOIHCUKCKO20 A3bIKA. Bviseneno, umo 6 «HMcmopuu Tabapuy npugedeno 47 s3mumonocudeckux
3amemox, 6 «Myoacman-ym-maeopux» - 28, 6 «3atin-yav-axoopy - 25, ¢ « Tavpuxu Byxopo» - 10,
6 «lypap-yc-cuapy - 10, 6 «Tavpuxu Cuucmon» - 5, 6 «Tavpuxu Pbaixaxuy - 2.
Omumonozuueckue uzblCKaHus agmopos UCMOPULecKUx 1emonuceli noMo2aiom npu onpeoeneHuu
CMbICIA MONOHUMOS, MUPONOSUHECKUX UMEH, UMEH U NPO36Uly UCMOPUYECKUX JUYHOCTE.
Tloouepxusaemcs, ymo agmopvl UCMOPUYECKUX JeMONUCeld NPULaeaiom YCuius Ol GblACHEHUs.
IMUMONIO2UY HE MONLKO UCKOHHO MAONCUKCKUX CO8, HO U JAEKCUKU, 3AUMCINBOSAHHOU U3
apabckozo sA3vika. Jlenaemcs  6blg00, UMO OPUSUHANBHLIE MAONCUKCKUE U NEePesoOHble
ucmopuueckue nemonucu X-XIlI 66. sgnawomcs oOHuMu u3 BadCHeWWUX UCTHOYHUKOE OJA
U3YUeHUs IMUMOL02UU JIEKCUUECKUX IIIeMEHMO8.
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Knioueevie cnosa: ucmopuueckue nemonucu X-XIII 86., maoocukckuti s3vik, apabCKuil s3biK,
IMUMOJIO2USL, TeKCUYeCKUe dJIeMEHIMbL, IMUMON0SUYECKUE 3AMEMKU, MONOHUMDbL, NPO3BUA

In the article, based on the collected etymological notes from seven historical chronicles, an
attempt is made to find out to what extent the etymological research of the authors of medieval
chronicles corresponds to scientific truth. It is noted that in the historical chronicles X-XIII there
are the first signs of etymological analysis, which contribute to solving the problem of the origin
of the lexical elements of the Tajik language. It was revealed that 47 etymological notes are given
in the “History of Tabari”, 28 in “Mudjmal-Ut-tavorikh”, 25 in “Zain-ul-akhbor”, 10 in “Tarikhi
Bukhoro”, and “Gurar-us-siyar” " - 10, in "Tarikhi Siston" - 5, in "Tarikhi Baykhaki" - 2.
Etymological research by the authors of historical chronicles helps in determining the meaning
of toponyms, mythological names, names and nicknames of historical figures. It is emphasized
that the authors of historical chronicles make efforts to clarify the etymology of not only native
Tajik words, but also vocabulary borrowed from the Arabic language. It is concluded that Tajik
and translated historical chronicles of the X-XIII centuries. are considered one of the most
important sources for studying the etymology of lexical elements.

Key words: historical chronicles of the X-XIII centuries, Tajik language, Arabic, Russian,
etymology, lexical elements, etymological notes, toponyms, nicknames

Hap Mynaatu xa3zopcoyiad JyByMU MeJIOA# Aap KaTOPH AUTap OCOPH XaTTH TE€hAOIU KaJOHU
TabpuxHOMaxoe 00 McTUdOIa a3 TaHUYMHAW Oy3ypPru CyXaHU TOYMKHA Tabiu( rapaugaHa, Ku aap
OHXO XOHAaHJa XaM a3 BOKEOTH MyXTaJu(H AaBPOHH TyHOTYH, XaM a3 pacMy OHHHXOU YOIHOH
HUETOHU TOYMKOH Ba XaM a3 Kaiaxon mMy(duau 3a00HIMMHOCH OTroXid maiimo MekyHam. Max3
XaMUH HYKTapo Aap Hazap jgomuta, [Ipe3ugeHTH KumBapamMoH, MyxTapaM OMomManii PaxMoH map
acapu mypMyxTaBow Oa Tabpuxw 3a00HU TOYMKA OaXIHMIAAIIOH TabKHUI Kapaa OymaHi, Ku
«acapxo TabPUXH XaM SIKE a3 capyaliMaxod MyXMMMH OMYy3HUIIN 3a00H Oa IIyMOp MepaBaHI»
[15, k.2, ¢.163].

HIurocoit 60 Ma3MyHy MyXTaBou Oapxe TabpUXHOMAaxoHu 0a 3a00HM TOYMKA Tabiaudiryaa Ba
a3 3a0oHW apabit Tapyymarapaumau acpxoum X-XIII monanmm tapuymanm «Tabpuxu Tabapi»,
«Myuman-yr-raBopux», «Tabpuxu Cucron», «Taspuxu byxopo», «Tabpuxu baiixakii», «3aiH-
yi-ax6opy, «Fypap-yc-cusip» maspyd 0a «llloxHOMay-1 Hacpi HUILIOH MEINXaJl, KH Jlap WH r'yHa
0COp Z1ap KaTopu Kaiuxoum Oa siyrat, capdy HaxB ajJOKaMaHI MHYYHHH 00 HIIOPaxoH YOJIHOH
3TUMOJIOTH HH3 METaBOH Ay4op muya. Anbarra, mMyaumdoH €  MyTapuuMOHH UYHUH
TabPUXHOMAXO XAHTOMH 330XH TabpUXU MaNHJIOMININ YHCYPXOU JIyFaBi 0a MINTHOOXXO HU3 POX
JI0/laax/1, Baje HyKTau TUKKATYAIOKYHAH/Ia OH acT, KM OHXO a3 KaJuMyJaiéM KyIuaaani, Ku 6a
WH WIMH XeJie IyIIBOp, aMMO MYy(uau 3a00HIIMHOCH XHUIUTXOW aBBAIMHPO T'y30paHi. XaMHUH
YUXaTh Kaiilly WIIOpaxoW Aap OCOPH XaTTHMH HHETOH BY4YJIOIITApO Jap Hazap JOIITa,
npodeccop [.XodaeB HaBumTa Oy, KH «IIApXX0e€, KK Jap WH pUcoiaxo Jap Oopan Oaxmxou
TYHOT'YHM WMJIMH 3a0OHIIMHOCH OBapja MellaBaHA, OeuryOxa, Jap 3WHaW aBBAIM TAIaKKyJl Ba
WHKUIIO(GH MUHOabIan aQKOpH 3a00HIIMHOCHH TOYMK TAbCUPU MYXUMH Ha3apusBA JOLITAaHI»
[13, ¢.169]. XaMuH MyXakKdK Oap 4O Jgurap HHU3 OBapAaacT, Kd «OHXO (SbHE ONMMOHHU
acpumuénarii-P.J1.) a3 acocxom uimu 3a00H 0axpan KOMUIIE JIOUITA, KYIIUIINA OHPO JIOIITaH[, KH
Jap rycTapuIly HHKUAIIO(H KaBOHUHH 3a00HIIMHOCH caxme Ty3opanm [13, ¢.178].

bosin rydT, k1 Kalay UIIopaxou rox 0a XaKMKaTH WIMEA Ha3IWK Ba roX 0axcTasadpo axju
WIMH Ty3allTa XaMm Jap HUCOAaTH YHCYpXOM JIYFaBUM TOYHMKA Ba XaM apaOil 0aéH KapuaaHa.
Hypyct acT, Ku 3a0OHIIMHOCOHM apa® Ha3apu€TH XyApo Jap 3aMHHAad MaBoOAW 3a00HH
MOJIApHSIIOH MaTpax Kapjaaauja, Baje Oosii 0a Hazap rupudr, K4 umae a3 ryQraxod oHX0 00
ca0abu By4y[ JOIITAHU XOJIAaTXOU 0a 3a00HHU apabi MyIlTapak jaap 3a00HU TOYUKA 0a 3a00HH MO
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HU3 TaTOMKIIABaHAa acT. EoBap mryian 6aMaBpyl acT, KM GelITapy KaiIxou OJMMOHH JaBPOHH
acpuMuéHarii 0a BOXKAIIMHOCHBY OBOIIMHOCUBY cap(dy HaxB MapOyT Oyjaa, TaHXO HIae a3 OHXO
noup Oa acnM MalIOWIIM KajduMMaxo 4Y0-40 HIIopa KapaaaHAa. Ske a3 YyHMH OJMMOHH
acpumuénarit Ulamcynmma Myxamman Maxmynn Omynit (1282-1349) acr, ku nap «Hadowuc-yi-
(hyHYH Ba apouc-yI-yIOH»-alll aHIeNIaxon MyXTanudpo podes 0a maigoniii kaimma, odapanian
BOXHIXOH JyFaBi, 0a 3a00HU qurap MUCIH apabil TOXWJI TapAuaa, Tariup €PTaHN MAKIN aClIuN
OHXO0 Ma®BIyMOT fozaacT [13, ¢.180, 182; 5, c. 124, 129].

UyHOHKM TabKHJ Tapau, aap xadt tapbpuxaoman acpxou X-XIII, ku MaBpuan Taxyimi Kapop
nona mynann («Taspuxu Tabapiy, «Myuman-yr-taBopux», «Tabpuxu Cucron», «Tabpuxu
Byxopo», «Tabpuxu baiixakii», «3aitH-yn-ax0op», «Fypap-yc-cusp» mabpyd 6a «lLloxHOMa»-u
Hacpii), nap pamudu Kaiigxou TyHOTYHH 0a HIaKIy MabHOM KaluMa, XyCYCHITXOH cap(puro
HaXBUHU OHXO JIOKaMaH] MHYYHHMH KalIy MIIOpPaxou roxX Mydaccas Ba rox MyxTacapu 0a pemau
BOXMIXOHU JIyFaBd NaxJIJONITa Ay40p MEOsHA. MO a3 YyHHMH OCOpU TabpUXil Jap Maymyb 127
KalZiepo maio HaMmyzeM, KA OHXO 0a MapXyd TabpUXHM NaWJOWIIN KIMMaxou MyKappapuu
3a00H, HOMXOH aIIxocy Yoixo, 1akadxo, KaBMy KaOmiaxo Ba M. HHX0 MapOyT Xxactaua. Anbarra,
VH TyHa Kaii1y umopaxo aap xaman xadT TabpruxXHOMau 3UKprapAn/a sSroHa Ba 6a TaBpu 6apodap
J07la Hallyza, Jdap sike OemTap, Aap Aurape kamrtap 0a MyHIoxuaa mepacadia. TaxXuiau oMopi
HUIIIOH JION, KM WH TyHa aHjaemaxo 0a mapadam myxtanud Oyma, Oemrapamon map «Tabpuxu
Tabapit» (47 aman Boxka), «Myuman-yr-taBopux» (28 aman), «3aiin-yn-ax6op» (25 amam) Ba
kamtap nap «Taspuxu byxopo» (10 aman), «Fypap-yc-cuap» (10 agan), «Taspuxu Cucton» (5
anan), «Tavpuxu Baiixaki» (2 aman) Tazakkyp EhTaan.

MyannudoHy MyTapuyUMOHH TabpHUXHOMaxoW EIIIyNa XaHTOMH LIapXy Tadcupu Tabpuxu
3yXYypH BOXUIXOHM JIYFaBi TaBa44yXH aCOCHU XyJApO 0a BOKEHUST paBOHA Kapja, 00 kajoM cabao,
Jlap 4i TyHa IIapOMT HOMTY30p# IIyJaHH OHXOpO 0a Kaiij oBapmaanja. Macanas, aap «Tabpuxu
Tabapn» cababu AxHOop HOMUIA TITyJTaHU MaB3ee WH TaBp Tadcup rapaunaact. Ba AHOop pycrtoe
Oynaact a3 Mpok. Ba eypixe epano: «Anbop» 6ao-on xonano, xu ano0pu MyIyKd AIIKOHUEH OyA
Ba aHOOP OH YO KapJaHJil Ba a3 OH Y0 CUIIOXPO aupe AojAaHai. Ba a3 macu 31IoH akocupa-MymyKu
Adam, aHOOProxu FayuIaxo OH 4o gomTanai [3, 4.1, c. 443-444].

AOybOakpn Hapmaxin Oomian, Haxyct cababu 00 HOME MalIXyp WIyIaHH MaB3€bpO HIIOpa
Kapnaa, 0ab/laH MAbHOXOU Uy3bXOM TAPKHUOWM OHPO HU3 Imapx, jgojaact. YyHoHuu, 60 Xamyxam
MabMYJ TapJUJaHu sSKe a3 HaBoXuHM byxopopo 0a TaBpu 3epuH Kaij HamynaacT: J[eXKOHOH Ba
TABOHrapoH a3 MH BWIOAT Ourpextana Ba 6a Typkucton Ba Tupo3 maxpe OuHO Kapraun. Ba ou
waxppo «Xamykamy Hom Kapoauo, a3 0axpu OH KH JEXKOHOHM Oy3ypr, KM paucu OH Touda
Oymanna, a3 byxopo padra Oyxm, Baiipo «Xamyk» HOM Oya [9, c.28]. Hdap maBpumu aurap
MaHCYOMATH 3a00HHH Yy3bH XaMyK Ba MAbHOM XHCCaHl Kempo 330X 10Ja MH TaBp HaBUIITaacT: Ba
«yamyxy 6a 3abonu Oyxopil 2aexape 0y6ao éa «kemy waxp 6y6ao, Avie wiaxpu Xamyk [9, c.28].

Bokean, 4y3bu -xkem ryHau Taxpudrapaunaun ronohopmantu kam- \ —kawm \ -xano 0yna, oH
nap TapkuOu HOMXOM 4YyFpod#i XaM4yH YHCYpPH CO3aHJad TOMOHMMXO 0a KOp MepaBa.
Jlyrarmmnocun Hemuc M.®acmep oBaprmaacT, KM 4y3bH AYIOMH WH KallUMa, s’bHE KaHO & KaHO
MabHOM «IIaxp»-po moiira, nap 3abouxou cyrai (knd, kndh), srro6@ (kant) Ba xuHIMK Kaaum
(kantha) maBpunu uctudoaa Kapop momraact [12, 1.3, 553]. Mnoa 6a uynun Hazapu M. @acmep
0051 TYPT, KU KaHO nap MOTHUAO0 MABHOM «XOHA, MAaH3WII, HCTEXKOM»-PO JOILITA, OF03all perau
¢dewim kan act Ba uH makn, nap HaBOatH xyn, a3 K(h)an-u 3abonu opuéit noTHIO THpH(TAACT.
Hap naBpaxou MHHOabAaW WHKHIIOGMW 3a00H OH Jlap TApKUOM KalMMaxoHW aloXuia, MHCIH
Kaoxyo0o, ka0bony Ba M. HHX0 00K MoHJaacT. bosn rydT, ku 60 MH KaJuMa SIK YHCYPH JIyFaBUH
nurapu gap 3aboHu pycun cagaxou XI-XVII ucrndonamasanna, spHE Komeys aloOKaMaHd acT.
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Wu maxn #u3 60 kata-u aBecrow, kad-u maBpam HaBu MHKHUIIO(GH 3a00HM TOYHMKA poOHTA JOpas
[12, 1.2, 351].

Bobacra 6a kaiinxou Jap YyHHH OCOpW TabpuXil Hapyrapiuga €1oBap IIyJaHH Ce HYKTau
nurap 6amaBpua acT:

1) YMymusTH WH TyHa capyaliMaxo JIap OH acT, KM capyamiMad MaioNImn SK TYpyX
YHCYPXOH ITyFaBit Aap akcapu oHX0 (akaT 00 yciyou xocu Xap kafgome 0aéH mrygaana. MacanaH,
cababu 60 Boxkau Xu3p HoM Oyppa wmynanu Hadapepo coxubonu «Tabpuxu Tabapiny, «3aiH-yi-
ax6op» Ba «Myuman-yT-TaBOpux» 0a TapuKy 3€pUH 3UKp KapaaauHa: Ba Xusppo a3z 6axpu ou
«Xuspy xonano, Ku py3e O6ap capu cCaHTH XYIIK OWMHUIIACT, 9yH 0apXOCT, OH CaHT a3 3epH y cab3it
OepyH oBapj, ruéxxo Oap Baii pycra [3, 4.1, ¢. 283]. Ba a3z 6axpu ox ypo «Xuspy xouano, ku 6ap
caHre HMIIACT, YyH OapxocT, cab3 ramra o0yn [4, ¢.35]. Ba az 6axpu ou ypo «Xusp» XoHaHO, KU
Oap canre HHIAacT, 4yH O0apxoct, cabd3 ramra Oy [8, c.205].

2) Jlap MaBpHuIU TUrap rypyxu KajdOHU BOXHJIXOHU JIyFaBil Gemirap Aap oy TabpUXHOMA IIapX
nofa myaaana. Mykorncan aHIeMapoOHUXON MyauIn(oH € MyTapuMMOHHU MH I'yHa OCOp HUIIOH
107, KU Typyxe a3 oHxo Oemrap rox map «Tabpuxu Tabapitn-By «Myyman-yT-TaBOpHUX» Ba I'OX
nap «Tawpuxu Tabapiin-By «3aitH-ym-ax0op» 3ukp rapaumaann. e qo 60 cababu Maxmynuu
UMKOH (akaT a3 Kaiiaxou aap «Tabpuxu Tabapi» Ba «3aliH-yn-ax00p» Iap XyCyCH STUMOJIOTHUSH
Boxkau JJopobeupo \ Jopobwaxp \ Jopoby tazakkypédra énosap trynan kopuct: Ba Jopobeupo
maxpect angap llope, ku Jopo onpo 6uHO Kapmaact [3, 4.1, c. 482]. Ba maxpu /Jopobeupo y
OouHO Kapn Ba Jopobwaxp 6a Mucp y 6uno xapna. Ba map nucapu xem J[opopo Baiuaxay Xen
rapaonuz...Ba [lopo 6a 3amunu Yasupa maxpe OMHO Kapj Ba ypo «/[opo6y» HOM Kapj Ba OHPO
000I0H Kap/ Ba aHIAp ¥ XMCOpPEe COXT Ba a3 XaMau 4u3Xo0 annap ¥ ouaxox [4, c.69].

Hap pobuta 6a TomoHUMH /[[opobeupd, KM MyalTAOHY MYTapYUMOH OHPO Jap IIMAKIXOU
Hopobwaxp \ /lopo6y Hu3 €n kapaaann, XaMuHpo 00si1 Ty(T, KU ap ry3aliTa maxpxoepo, Ku 00
(apMOHN IIOXOHM AJIOXUJAA COXTa WLIyAaaHna, 0a HOMH OyHEATy30pu OH MerysomraHza. ap
KaauMan (aBK 4y3bU «—THpA» 00 TomoopMaHTH «-Tpai»-u pycit xaMmpema Oyzaa, nap aci a3
3a00HU IOHOHW 0a WH 3a00HXO0 BOpH[ mryaaact. MH act, Ku gap ry3amra TOYMKOH HIaXpXoepo
muciu Bucaeupo \ Buweupd, Cuésywieupd, Lllonypeupo NOMTaH Ba PyCXOH UMpy3a MIaXpX0epo
MoHaHau [lempozpaod, Cmanunepad, mumposocpad, Muxaiinosoepad Ba M. THXOPO AOPAHI.

3) Hykrau nurap 6a mapxu myxtacap € mydaccanu yHCYypxXou JiyFaBi poOuTa Jopaji, sbHE
podes 6a uanae a3 KajauMaxo Myauii(oHy MyTapuyUMOHH SKe a3 YyHHH ocop 0a TaBpu Mydacca
aHJIEIIApOHH KaplaaH[, Baje Jurapi TaHxo 0o Kaiam Oaco MyxTacap MaxnyJ mryaaacT. YyHuUH
Tap3XOHU TaIIpexpo aap 6opau 3y-i-KapHaiin METaBOH AWM, KU Myauiupu «MydMa-yT-TaBOPHX»
XaMarid oHpo 00 SIK 4ymJlau KyTOX 330X JI0/aacT, aMMo coxubu «Fypap-yc-cusip» nepoMmyHH UH
KaJuMa ce ry(rau memry3amraroHapo 3UKp HaMynaactT: «3y-r1-KapHauiny 0aa-oH rydTany ypo,
KH Oy Tecy Oap mymr ¢ypy rysomra 0yn [8, c.158]. I'y3opumrapon map Homryszopuu Mckanmap
0a «3ynkapHaitn» uxtuiiod nopaui. bapxe eygpmaano, xu Vickanmap aap Xo0 1y, K Ay KapoHau
xypuienpo rupudTaact. XoOpo 4yHUH Ty30pHII KapaHi, KK 0ap OH 4it Xypiies 6ap oH MeTooa,
nact xoxaa EpT. A3z XaMuH py, ypo «3vikapHaiiny HOMMIAHN. [ueape ey¢pmaacm, Ku 4yH ¥
Mapaymu Pym Ba [Topcpo 60 xam map mact goiut, 0a «3yakapratiny HOMBap myn. Jueape eyghma,
KU 9yH Jap capaliil ay IIOXaK JOINT, KU HUIIOHWW IMOXHH ¥ Oyad, «3yixapratiny HOMUIA Ty,
YYHOH KU MOAIIOXUH YaXOH Bexau y 1y n8a Xyao goHotap act [10, ¢.226].

Mymoxuaan Kaiiaxou Aap YyHHH MabXas3X0 3UKpIIyJa MOpo 0a MH XyJIoca BOJIOP COXT, KU
Jap ailHM SK TabpUXHOMA Jy-ce€ aKugaum MyTadOBHT, XaTTO XHJIO(DHW SKIAWTap Jap4 IIyJaacT.
Uynonuu, myamnmupun «Tabpuxu Cucron» oun 6a TtonmoHMMH Humpy3 Ay Hazapu 3epHHPO
oBapnaact: AMMo Humpys 0y kaen ryaua: sike OH KM XyCpaBOHpPO Jap coiie SK py3 Oyni, ku
JIOBapUM SKCOJApO Ma3oiuM KapAaHI@, OHM XaMa 4yaxoH O0a Humpy3 Oowctii, 6ao-un cababd
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«Humpyz» Hom xapoano. Ba byndapaqn barmonit rysn, Ha 94yHUH acT. AMMO XyKaMOH OJlaM
qaxOoHpOo Oaxmum kapaaanz Oap Oapomamany Qypy mrymanu xypmex 6o Humpys. Ba xanom on
YYHOH 0OIlaj, K1 a3 CyM MalIpuK- a3 OH 40, KK XypIIea 0a KyTOXTapuH py3e 0aposa Ba a3 cyu
Marpu0- a3 OH 40, KM Xyplien 0a 1apo3TapuH py3e ¢ypy IaBaj Ba UH WIM 0a XHCOO MabiyM
rapaan. Ba uH gymmapo Oap yaxop KucMaT Kapaaann: XypocoHy OpoH (XoBapoH) Ba Humpyzy
Boxrap. Xap uit xagmu mmmon act, boxTap rydaHA Ba xap uii xaoou yawy6 acm, «Humpyz»
eysno...[11, c.32].

A3 yaH] UIIopan 3UKprapauIa moss aéH nryaa oomas, Ku MyaundoHy MyTapauMOHH OCOPH
TabPUXHUU JaBPOHM MaBPHUIM TAXJIIJI Ha TAaHXO KyIIWIIH IIapX JOAAHHU pellau KaJHMMaxXO! aclIiH
TOYUKUPO KaplaaHj, OajKd TaBaydyXd XyApo 0a HHUIIOH JOJaHU aciu OapoMaau YHCYpXOH
JMyFaBUM MKTUOOCH HHU3 paBOHA coxTaaHn. Anbarrta, aap AyHE Xe4 3a00He By4yJ HaAOpai, KH
TaHXO a3 XUCOOM KanmmMmaxom xyai nakumod épra Oomax. Jlap nH Xycyc MyXaKKUK{ 3poHA M.
Baxop xy6 naBumraact: «[ap omam xed 3aboHe HecT, KM OMTaBOHA] a3 oMexrtarii 00 3a00HU
aurap Xynpo 6ap KaHop Aopai, Marap 3a00HHM Mapayme, KM Xapru3 00 MapIyMu IUTap OME3HII
HaKyHaH]l Ba MH HU3 MyXOI acT, 4n 0a Bacwiam TaqopyO Ba cadap Ba MyomupaT Ba XaTTo 0a
BacWJIau NIyHUJAaHU acOHAXO Ba PUBOETH MUJIAIM JAWTAp JIYFOTE a3 OH MapAyM Jlap WH MapayM
Hy(dy3 MeKyHa][ Ba XamMau 3a00HXOM OJIaM a3 MH Py AOPOH JyFaTxou daxui act [1, 4.1, c. 279].

Taxmury mykowcan MaBomu TabpuxHOoMaxon acpxou X-XIII manenu oH acT, KM YHCYpXOH
UKTHOOCH Kabnm a3 Xasopcoiad ITyBYMH MeJOAA 0a TapkKuOW JTyFaBUU 3a00HW TOYHMKA BOPHUI
IIyJaaH]l Ba COXMOOHM OCOpPH TabpUXi a3 OeroHa OyJaHM OHXO MIIOpaxo KapnmaaHa. Macanas,
myamupu “Mydman-yT-TaBopux”’ cababu Kaxmon HOMHUAA UIyIaHU MUCAPEPO WH TaBp IIapX
nonaact: Ba murap mucappo Hom «KaxTom» Oya...Ba ypo a3z on «Kaxmony xonano, ku dap axou y
gaxm agpmoo [8, c.146].

E xu nap “Tabpuxu Tabapii” a3 3a60Hu u6pit 6a 3a60Hu apabit pox édranu kanumau Mjuio \
Mjco xaiix rapannaa, nac a3 Bypy/ 0a 3a00HH oXup 0a TaxaBBYJIOTH OBO JydOprapAusil YyHUH
mapx égraact: Ilac Ocust ypo a3z ToOyt 6aprupudt Ba 6udapmya, To yoma a3 y 6epyH KapaaHLy
yomaxou xybamr aHmap nymua. Ba ypo 6a mucapin omnazupydry Mijwo HOM Kapj Oa 3a00HH
u6pi. Ba my 6a 3a060uu nbpit 06 OyBaj Ba «1o» gapaxt OyBan. Ypo 6a Muénu o0y J1apaxT aHaap
€branna. A3 6axpu o Mjuo HOM Kapnauz Ba 0a To3it Myco rydrann [3, 4.1, c. 222].

Hdap TabpuxHOMaxoWM HWH JaBpPOH Jap KaTOpW WIapxXd STHUMOJIOTUM HOMH amxoc 003
TaQ)CUPIIABUN TabPUXH MAWJOWIIN JIaKaOX0 HHU3 MaBpWAM TaxJWI Kapop Joja Irynaact. bosia
rydT, Ku akadry3opi qap OaifHM XanKkxou 3poHHTA0O0p, a3 Yymiia TOYUKOH TAbPHXH Xelle KyXaH
nopana. buno 6a axOopu capuammMaxo Ba TaXKHKOTH OJMMOH, XaHy3 aap cagan VII menoxn nap
3aMOHU 3WHJIarMHM HAXyCTUH HABHCAHJIAW 3POHUTA0OP, JOHUIIMAHIN YIYMH WHCOHA Ba YCTOIH
mebpy anad Admymxamuau Kotub (Bad. conmm 756, Mucp) un Taomyn pouyq 6ymaact. HomOypaa
noup 0a MH Machalia a3 XamMcyxOaTall XOXHII Kap/aacT, KU a3 T'y30IITaHW JaKaOXoW 3uIT 0a
JIUTApOH Xyanopi Hamosin [6, c¢. 139].

WH act, k1 TaOMyIIH MasKyp Jap TyJIH Xa30pcoyiaxo Jap MUEHN TOYMKOH HjoMa Jiopal. Poden
0a rapauIIM YyHWH CYHHaTH NOepuH Jap OaiiHM ToyukoHW Hoxusin Ucdapa 3abonmmuoc T.
MakcysoB uH TaBp HaBuInTa Oy «Jlakad Ba acocxou JakaOMOHH XaM sSKe a3 OJ[aTXOU MabMyJIH
0a HOMXOM MIaxCh ajokamaHj] XucoO0 MeEbaa. AHbaHaxoW HOMOypna aap OalHM MapIymMu
Ucdapa 6a angozae uatumop Epraact, Ku Kapub onsan Oenakadpo €pran MyMkuH HecT. Jlakad
0a o1TaMOH XaM4yH HOMH JIyIOMH OHXO OeluTap a3 pyu Mazx Ba € XauBy MazaMMar JoJa UIyAaacT.
WNuaynuH kacOy kop, padTopy KHUPIOp, XUCIATy XYCYCHUST Ba MaBKEH YaMBUSTHHA OJIaMOH HU3
Ooucu Oa nakabe MyHOCHO IIyIaHH OHXO rapauaaacT. UyHoHuw, gap aexaun Kynkannu Ucdapa
20 kac 6a HOMHM Yjypa 3uHAArim MEKyHaHI, KM Xap KaJoMH OHXopo (akar a3 jaxabamioH
MIUHOXTAaH MyMKHUH acT: Yypu mupuw, Yypu xanoon, Yypu mytinas, Yypu xanax, Yypu uwxamoda,
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Yypu oykax, Yypu kawkapi, kypu Yypa, Yypu eotiumam, Yypu njwmauii, Yypu oanxkapam, Yypu
auynko3si, Yypu maweuw, Yypu oabowii, Yypu 6oeoua, Yypu tiamoxui» [7, c. 53].

Jlozum Oa €noBapucT, KM PUBOY JOLITAHU CYHHATH MasKyp HHU3 a3 Ha3apH COXUOOHH OCOpH
tabpuxun cagaxou X-XIII muaxon Hamonmaact. Macanan, AOyanuu barbamii moup 6a nakadu
Yyoun \ Lly6unpo coxubmiaBuu sike a3 moxoHu Coconii- baxpom uyHHH HaBuinTaacT: Ba §
Baxpom n6um Yymaac Oyn Ba acmam a3 Pait Oyn Ba a3 Manmk301arod Ba cumaxoanonu Pait Oyx
Ba aHIap OH BAaKT Mapje a3 Bail mMapioHarapy MybOopusTap HaOyn Ba 0a ryHa cuéxyapaa Ba 0a
60110 mapo3 Ba 6a TaH XymK Oyn. Bao-un yuxam ypo « Yyoumy» xonoanoi. Ba eypyxe eyaHo, ypo
«LLyouny xonoanoi, Ha «4youny. Ba acnu wH oH Oyn, ku 06a xymakid Oa gaHr nryga Oynm Ba Oa
napu Pait Ba mapaepo 3apOate 3ama Oy Ba a3 cap TO kyxau 3uH Qypy oBapna. Ba mapoymon b6a
Hazopau OH meuyoano eéa 60 skoueap mezypmano: «Llyoun on sapoamy. Ilac ypo umn naxad
Kkapoano 6a un oypycmmap acm [TT, 9.1, c. 591; wur. ua4. c. 593, 608, 614].

Joup 0a wH Tap3u coxubrapai O6a ankoO gamenu (GpapoBOHEPO METAaBOH OBapi, aMMo 00
cababu MaxayAuH UMKOHH TaxXJuiI 00 HaMyHau 00J10 HKTH(]O X0XeM Kap/I.

XaMuH TaBp, TAbpPUXHOMaXoW 0a 3a00HHM TOYMKH Tapmu]IIyna Ba a3 apabil TapuyMmairyaan
kapaxou X-XIII sxe a3 mMaHOOewm MyXWMHU OMY3HWINN TabpUXH OapoMaiay YHCYpPXOH TyFaBil 0Oa
LIyMOpP MepaBaHI.

UyHHH ocop MeTaBOHaHJ| Oapou paBIIaHy BO3eX TapAuJaHU yCyld calipu TabpUXUU
BOXUIXOW JIyFAaBA Jap JaBpOHM MyXTanu(u WHKUIMOMU XyId XaMOH SK 3a00H Ba Tap3u
BOpUALIABHUALIOH Oa 3a00HX0M OeroHa 0a XOHaHAa Maaj PaCOHAHI.
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Maexgeu kanumomu pyci-oaiunaivunanii oap 2ygpmopxou aoub ea pomanu «Llloxanuwox»-u
baxmanép maspuou maxnun xapop eupugpmaacm. JJap namuyau machugu mMavHOUU Magoou
yamvuyoa 6a maxauiy 6appaci mMyausaH 2apouoaacm, Ku aKkcapu oHxo 0ap mapKubu iy2asuil
3A00HU MOYUKE Xa3MULy0a 6a a3 auxo3u Kopoypo cepucmewvmon 6a xucod mepasand. Besicazuu
KopOypou 6amaspudy HUWOHPACU UH 2YpyXu 6o0dcaxo oap Oy waki: 1) 6a eynau acnuu
sopuowyoa; 2) oap acocu Koiabu Kamumaco3uu 3aO0HU MOYuKil a3 UHKUWo@dEéougy poobumau
doumuu 3aO0HX0 6d, XAM3AMOH, MYMOOUK2apOOHUU 3a00HU ocop 00 3a60HU omMma ba xomupu
KOHevbeapOoHuu manabomu yomea 6a 4aidbu mevooou bewmapu XOHAHOA 0apax meouxao.
XamuyHun, K u00au KyuaKu YyHUuH 8024caxo ba my@aiiiu Myooun naioo HamMyOaH maskeu xyopo
odap 3a60uu aoabii az oacm 000aAaHo.

Kanuoesoscaxo: 3a60Hu moyuxii, mapkubu jnyeasuu 3a00H, KAIumMaxou pycil-OauHaiMuiaui,
baxmanép, pooumaxou zaboni, «Illoxanuwoxy, uxkmubocom

Hccnedyemea nosuyusi  pycckO-uHmMepHAYUOHAIbHBIX CNI06 6 MEOPYECcmee MaO0ICUKCKO20
nucamenss baxmanépa, 6 uacmuocmu 6 agopuszmax nucamens u 6 pomare “‘Lllaxumwax”
(“Benuxuti yapv”). B pezymbmame cmblciogoll Kiaccuukayuu U U3yyeHus COOPAHHO20
mamepuana onpeoeneHo, 4mo 00IbWaAs 4ACMb YKA3AHHBIX CNI08 OCB0EHO CIOBAPHLIM COCMABOM
MAOAHCUKCKO20 A3bIKA U AGIAEMCS  WUpoko ynompebumenvhou. Iloxkasanvl ocobennocmu
CBOECBPEMEHHO20 U MEMKO20 UCHONb306AHUSL NUCAMeEnem 3auMCME08AHHbIX CI08, KOMOpble
ecmpeyaiomest 6 08yx suoax: 1) 6 nooaunnom eapuanme; 2) npeodOPA308aHHLIMU HA OCHOBE
NPUHYUNOG CII0B00OPA308AHUA MAOHNCUKCKO20 A3bIKA, YMO CEUOEeMeNbCmeyem O NOCHOAHHOM
Pazeumul U ces3U A3bIKO8 U, 0OHOBPEMEHHO, O COOMBEMCMEUU  A3bIKa npouzeedeHuti baxmwanépa
DACHPOCMPAHEHHOMY NPOCMOPEUUio € Yenvlo YOOGIemEOpeHUs 00WeCmeeHHo20 Ccnpoca U
npueneuenus GHumManus uumameneu. OmmeueHo, YmMo MAAs YACMb MAKUX 3aUMCMEOEAHUU
0.1a200apst IKGUBANEHMAM NOMEPSLIA NPENCHION NOSUYUIO 8 TUMEPAMYPHOM S3bIKE.

Knrouegwvle cnoea: maosicuxckuil s36iK, C108APHBIN COCMAB, PYCCKO-UHMEPHAYUOHAIbHbIE C08d,
nucamenv baxmanép, sazvikosas ceasv, «llloxanwoxy (“Llaxunwax — Benuxuii yaps”),
3aUMCMBOBANUS

The article studies the position of Russian-international words in the work of the Tajik writer
Bakhmanyor, in particular in the writer’s aphorisms and in the novel “Shakhinshah” (“Great
Tsar”). As a result of semantic classification and study of the collected material, it was
determined that most of these words have been mastered by the vocabulary of the Tajik language
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and are widely used. The features of the writer’s timely and accurate use of borrowed words are
shown, which are found in two forms: 1) in the original version; 2) transformed on the basis of
the principles of word formation of the Tajik language, which indicates the constant development
and connection of languages and, at the same time, the correspondence of the language of
Bakhmanyor’s works to widespread vernacular, in order to satisfy public demand and attract the
attention of readers. Also, a small part of such borrowings, thanks to equivalents, lost their
former position in the literary language.

Key-words: Tajik language, vocabulary, Russian-International words, writer Bakhmanyor,
language connection, “Shohanshoh” (““‘Shakhinshakh” — Great Tsar), borrowings

Anabuér ovHaecT, KM BOKEHATY COXTaxOM aBdy 3aBOJ Ba 3€0O0MBY 3HINTHPO HHBUKOC
MeHamos. [lempaBuBy Oypnoopun oH 00 MyXTakOpHH COXMOOH — odapaHAaroH TaBbaM acT,
3epo 0a Tydaiinu OamMaBKeb HCTH(GONA HAMyJIaHU capBaTxoW 3a00H cady HXJIOCMAaHJOH —
XOHAHJAroHpo a3yH coxTa, O0apoM TalIaKKyJIM YaXOHM MabHaBH caxM Merysopann. flke a3
HaBHCAHJAaroOHW Myocupu «MyBadak, OomaxopaT, XylICalIuKa, TO3a4yy Ba 3¢00KaOM»-¢, KU
sqoamuéran 00 Ma3MyHXOM PaHTMHY BOKEH JOMpad MyalsHM XOHAHIapO IMaiJ0 HaMy/Jaacrt,
Amuann baxmanép Apa63oma meboman (12, 143). Akcapu xammemaroHy CyXaHIIHHOCOH ypo
«IKe a3 NEeITrOMOHH Ca0KH 4aaul Jap Hacpu KapHU XX TOYMK» JOHHCTA, AabBOM OHPO NOPaHI,
KH «00s11 XaTMaH ocopu baxmanép, odapunaxou Baii MaBpHIU TaxIUJI Ba TAXKUK Kapop rupudra
oomany (12, 185-186). Bab3e Bexkarnu XyHapuBy OaJedd OCOpDHM HAaBHCAHIA a3 YOHHOH
MYyXaKKUKOH OerTap Aap JoWpaw MakojoT Oappacit rapamma, KA MayMyd OH Jap KHTOOW
«Mowupe a3 Capmamnexy» aapu €draact (12). Xonurum oMy3umu HUcOATaH MyKamMMaid UH
Machanapo naxyxuiraponu yasone uyH Y.Koxupos Ba M.JOcynoBa myppa coxTaan, 3epo siKe
nap noupau puconau maructpi («Ilostukan Hacpu baxmanép») Ba qurape gap prcoian HOM3aIin
(«KopOypau myponudoT nap ocopu baxman€p») 4anOam ryHOTYHH agaOuBy 3a00HHPO Oappacit
HaMy[a, Ku UH HU3 Katpae a3 napécr (12, 16).

Hagco3uBy napnosxou HumoHpacu baxman€p xaHy3 a3 yHBOHH OCOpall MyIIOXHIa Merapaaj
Ba cababu MyBadakuaATH 3HOAMALI HHU3 JIap OTOXMHM BOKEH a3 MOXMATH HABHIUTAXOSII AacT.
KopOypmu komun a3 uMKOHOTH (hapoxu 3a00HW TOUYMKHA HWU3 OMHJIM MaBpHIW MAa3UPHUII Kapop
rUpUQTaHU OCOpPH HaBUCaHJa 0a IIyMOp MepaBaj, KW YaHJ BEXaruu MH 4aHOa — JOPOUXOH
nmyraBit (BOXKakoOW, BOXXaEOM, BOXKACO3#) Ba XyCYCHSITXOM cappui0 HAXBiA Jap MakKoJIOTH
A.Xacanos, O.Kocumog, 111.Ka6upos, /I.PaxumoB Ba aur. Taxjauiy Oappaci urymaasy (Hur. 0a:
12). MyBoUKH TaxJIMIy XYJIOCAXOH MYXAKKUKOH YOJHMOHUATY Ya3300UATH BOXKAXOM ACIIHBY
ukTrOocun (Gabony FaipudaboIu OCOpampo IIeBaH XOCH KOpOypau Myaummd Mymraxxac
Mecozay. Ll.PaxumoBa XaHroMHu 3MKpH «AHIEIIax0 NHPOMYHH 3a00HKM Hacpu baxmanép»
TabKUJIl HaMyJa, Ki «baxMaHEp Uit Kajap Aap KyIIOJaHW HOYYPUXOH 3WHATH, TACBUPHU THHATY
CypaTd HEKH alIxOCH MOKHUXOJl, CUPaTH 3HIITH OaAIWIOHy 0aIXxOXOH yciIyOHu Xocapo coxuOd
ramTa OomIaj, XaMoOH Kaxap Aap MHTUX00y qo0adory3opuu Kaimmaxo KomEO mrymaact» (12,
111). Bakru myronuau HaBumnTaxou baxmanép, maxcycaH, «Po3xou paxoBapm» Oapobapu
Tac/JMKH WH CYXaHX0, XaMUYyHHH Macalld MabMyJId «CyXaHH aHJIaK Ba MabHUM Ouc€p» O6a Hazap
Mepacas:

Komébii 6on mebaxwao, nokomi mecyzao (1, 311);

Ooam oap caghap wuroxma meuwiasad, oap sam 2yooxma (1, 312);
Tauxoii — 6uxuwm oap yasoni, oyzax oap nupi (1, 317);

Xama xacon 6apobapano, paxam 6avo az mypoan (1, 319).

A3 cababu 60 macaixy TapOMpPXOW TapOWSIBI MOHAHIUHM HA3IWK JOUITaH, MO aHIENIaXOH Aap
«Po3xou paxoBapm» OaéuHamygam baxmauéppo «rydrop» HOM OypuaeMm. Jlap uH rydropxo
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aKcapaH Hazapu Myautug HucOaT 0a BOKEHATY COXTAXOW 3WHAATA MYIIOXUIAa Merapnai, 3epo
«KaMOYZIMBY HOPACOMXOW YOWJIOMITApO TOX TAaMCHIOME3y NapAanynioHa Ba TOX OIIKOPOBY
paBmad HumoH Meauxam» (12, 111). Losn Oab3e a3 oHXO Hap Ha3apu aBBall Jaraiy
MacxapaoMes MeTo0aH I, aMMO XaHIoMU kapdhTap Ghypy padTaH Makcaay MyaJniug — Ma3MyHXOHU
TapOWsABH paBIIaH MerapAaHi: Baxkmpo oap yagonii 60 woxa 600 meduxugy oap nupii 60 cy3am
yamw meosapii (1, 315);

Xupaomanoonpo a3z bexupadorn magpuxa 000an Xxeie OCOH acm, OexupaooH xameuid
capyamvano, xupaomanoon xameuwa marxo (1, 315);

Aoabuém zynzopecm, Ku HA8UCAHOA 0ap OH YYH OeXKOH bell Me3aHao, Woup YyH napeoHa nap
(1, 325);

Onum waxcecm, Kku uuszu cymxapoaaupo épman mexoxao. Lloup waxcecm, xu uqusu
épmaawpo 2ym kapoan mexoxao. Myannum ¢uoouecm, ku xyopo 6a wuKaH4yau uO2UpPOOH
dodaacm. Panamux — xapecm, ku apobau xonupo mexawao (1, 311).

UyHOHKM a3 MHCOJIXoM Oojionn Oapmeosin, Mmyamiud Oapou OaCHM MaTiiabXo «xeie
xanadhMaHIOHA a3 UIMKOHOTH 3a00HY MIUPHUHU MOpcit uctudoaa Mmexkynam (12, 160) Ba xanromu
3apypaT 60 UKTHOOCOT HU3 DHOAMETAIIPO FAaHA TapAOHHUIAAcT. ba 1y3 BoMBoXkaxou apadit, ku Oa
Tyalinu MyagaTH TYJIOHMM BOPHIIABA Jap TapKUOW JyFaBil TEBIOIW Hazappacpo TalIKHI
HaMyJla, aKCapu OHXO MMPY3 Aap 3a00HU TOYMKA XaM4yH Xyaid xuamar mopann (4, 131; 9, 26),
nap ovomuértn HaBucanma («Po3xom paxoBapm» Ba «llloxaHox») kamumaBy HOOpPOTH
WKTUOOCHU PYCHl Ba pyci-OalHaIMUIAI?d HU3 40-4O Ta4ajuIMM Xoca JopaHi. TebIoau Typyxu
aBBaj (acocaH TanOMpy 4YyMIIaxoW pych) HucOaraH Maxayd Oyna, Jap poOMaH XaHTOMHU
MyKoTHOan KaxpamMoHu acocit — llloxaHmox 00 KaXxpaMOHOHHU qurap sK-sK 0a Kop padTaanm. A3
yymia, TypTyry 60 nemxuaMary pyc3aboH:

..Man a3z wxop 6apeaxm 6apomadam. Az ucmeoxu meampu Jloxymi 6a mpoaeubyc
Huwacmamy oap ucmeoxu pecmopanu «Bap3ob» gapomaoam. Pecmopan kapub xu xonii 6y0.

THewxuomam asz oyp cyon kapo:

— Kak ecezoa?

Man 6a macoux cap yynbornoam. Bau nawy-waw dakuxa nac ax mabakua 2azax, Komiemu
«Bap306» 6éa oap obeunae cady nanyox 2upom apax 0eapo. Man apaxpo 6a yom ne — xene xypo
6y0 — 6a nuénau HouHywil pexmam 6a nuéna raopes uyo, 6aaxoop oam Kauuoda, nopae nuésu
au3yp ba oaxon bypoam. Hewxuomam, ku az 6ekopii OUIMAan2 Mapo HA30pa Mexapo, neut oMao.

— Ymo-mo ne max?

Man 6a unxop cap yyHb6oHudaM.

— IToemopums?

Man 6a macoux cap yynbonuoam. Bail kumgh oapxam xawuo eéa obeunapo supugmy pagpm.
Xoxuwu 60 xace xapg 3adan Hadowmam, xammo 60 newxuomam uuz. Iewxuomam oapeawm
60 xamon obeuna, 60 xamon mukoop apax. Obeunapo cyzowma, da Kypcuu pyoapyu Maw
HUWACM.

— Ymo-mo el ce2o0nus e 6 oyxe?

— /la mak, ne ¢ nadax co ceoum oynmyrowum oyxom... (1, 111-112)

A3 MyToiMan TopYyam Ma3Kyp MabiIyM Merapaan, ku myammud Oa Tydainum uH Kop (dazon
BOKEHH Jap TapaOXOHaBY MapKa3XOoH XH3MaTPAaCOHN BY4yAJOLITapO TACBUP COXTaacT. SbHe, Aap
WH MaB3ebX0 3a00HM pycit Ba € opyaxo — JiyKManapToi 00 OH YyH MebEp rapAMIl AOIITA, Aap
dhaxmumm nctudomadbapaHaarod Mosu OOypaHTIUXUU HYTK Oa mrymop mepaBaa. XoJ OH KH
TapKuOM JIyFaBUM 3a00HU TOYMKA HHU3 Oapon mMdonam YyHHMH MabHHXO 3axupau (HapoBOHPO
coxu0 acr.
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Hap maBpunn aurap 6orman, Myanmudg TabCUPH Japcy TapOUsSH pycHpO Jap HYTKH Oab3e a3
TOYUK3a00HOH HHBHKOC HAMY/IAaCT:

...0ap OOHUW2OXU MO 5K Mauoppo, Ku odapcu xapoi meouxad, Maiiop Tam-mam naxabd
MOHOAAHO, YAPOKU UH BOHCAPO YOI0 HOYO Xeae ucmugpooa mebapao.

— Pyc acm, anbamma?

— Toyuk, ammo mapdbusau pycii ouda. Tam cmyoenm... uou mam... 603IMU mam... maxkpuoaH
xamun xen xapgh mezanao (1, 16).

UyHOHKH Jtap UOTUIO KAl HaMy/IeM, HH TyHa YHCYpX0 Jap pomanu «llloxaH1Ioxy MUKIOpaH
xene kaM Oyzaa, Xap 40 3UMHH Ty(QTyryu KaxpaMoHOH (eynams mak 2yiame!, eéex orcusu, ek
yuuch!, 3a KomMnanuw!, «6 muxom omyme MHO2O uepmell!y, Max 4mo NpoOOINCAU 8 MOM JHce
oyxe!l, — Opago, «mMos KOnus 6 MON0OOCMUY, 20CKUHO, MPOUKA, «noamapawixa») 0a Kop
padTaann. bap MykoOWwImM WH, KaauMaxoW pyci-OalfHaIMHIANA map JYOAUETH HaBHCaHIA
Oacomaau Hazappac JOpaHI, KU MO OHXOPO a3 pyiu MabHO 0a UyHHMH JacTaxo TaCHU() HAMYICM:

e Boxaxou HGONAKYHAHNAW IAXC Ba KacOy KOp: apmucm, 2eHepan, Matlop, peKmop,

KUHeMamozspaghucm, uHmMeL1eKmyan, OapmMeH, arKaul/amKoeonuK, pOMAHmMuK, 6yIaHouH,
YeHmeNMeH, TUTUNYM, MeXHUK, CAHMEXHUK, WoQyp, eamnup, panamux;

®  HCTWIOXOTH COXaW JaBIATAOPHA: OJeMoKpamus, napmus, opea, cyosa/cyo, KI'b,

ounjomam, KOMaHOUPOBKa,

®  JCTWIOXOTU aialy CaHBAT: HCAHD, AUPUKA, PeanusM, CHeKmaKi, OpKecmp, mpazeous,

pexnama, Quim, KUHo, pomMar, Hogeuld,

®  HOMH 0EMOPHXO: pegmamusm, paduxyaum, ckiepos, CIIH]], kanubaiuszm,

®  VICMU MaBHI: meopusi, uoes, pelicum, napaooxc;

®  HOMH XYPOKY HYIOKHXO: KOKMeELL, KOHSK, TUKEP, KOMAEn, ROMUOOp, WOKOIA0, ACOPMIl,

epun;

e ac000XOM TeXHUKH: MeXHUKd, KOMIymap, menesusop, meied)on, paouamop, mponeioyc,

aemobyc, MapuipymKa, maxci, menesu3op, paouo, MOWUHU NOACAD, MOUWUHU YON,

®  WCMHU MaKOH: 6uila, Oankou, oxon, Oyghem, bap, epurbap, xacca, radbupurm, myset,

meamp, KUHOXOHA, QUIApMOHUsA, DaHKem, KONepamus, pecmopam, Caion, cynepmapkemn,
KabuHem, GUMPUH, 30]I, PaKyima,

e  HOMH amé: eaprumyp, my@nui, OueoH, 6AIAHCUP, PAKema, MopMy3, 2aiiKd, NYPICUHA,
KabIyK, Kacem, MUKpooO, 2epouH, (hanuusrka, Kopu OUniIomil/0oKkmopil, aticoepe, KOCIMoM,
@pak, opm, pyon, cueop/cueapem, 203, baiyn, bemown, mobny, aroom, «duazenamy,
HEeKPOa02;

®  TYHOTYH: J/CeCm, MACKUPOSKA, cucm@ema, corws, KOMGOpm, MAaKmuxd, mun, Kypc,
CIOpIpU3, XA0C, «KYIMROX00», 602U OOMAHUKI, Peanru3mMu COMCUATUCME, CIMUNEHOUsU
JICHUHIL, 3UHOA2UY POMAHMUKE, 0ACmau nypoeo3au 3Cmpaoil, XOHau Xpywéeil, ceHsypau
wypasi, mapui/mapuiu xapoi, OCMOHU CUMEHMI, OYXMapu OpPUSUHANI, MEXAHUKI,
3AHX0U KOIOCKAOOp, COamu Xapmy HOA-HO, NAHYOX ePOM/SUPOM, KYPCU HAHYYM Ba F.

Bosin énoBap miyn, kv TabpuXd BOPHUAIIABHM WH T'yHa YHCYpXO 0Oa 3a00HHM TOYMKHA Xele
OapBakT 0a aman omaza Oy; Ba Jap MH 40ja caxMu 3a00HM pyci xeie kajmoH act (11, 21), 3epo
a3 aBBaJl 0apoM JOXWITapUi0 MYTOOUKIIABUU KajJMMaxoW OalHaIMUIIaAd XaM4yH MHEHapaB
xuamar gopan (8, 83-101). buno 6a umopan H.Mabcymit «...xaHy3 TO peBONIOTCHUS Jap 3a00HU
anabum TOYMK (Ha3My Hacp) XaM4yH HOpMaW anadil MCTEHMOJN ITyIaHU KATUMAaxOHW CaMo8ap,
¢onuman, meamp, aimon, nogecmra, MAwlUHA, MPAMEAl, KOHKA, menedon, epamagon Ba
JUTapX0 XOAMCAaxOW TaMOMaH HaBH MycOare Oy, KM TapKuOW JyFaBUM 3a00HHM TOYUKHPO 003
XaM myppatap Ba Oewr a3 nem OoiTap rapaoauny (4, 163). Bopuarapanu uH rypyxu BoXKaxopo
a3 pyiu Tap3y Tapukud MKTHOOCIIAaBA 3a0oHIMHOC M.OnuMyoHoB 0a 3 maBpa TacHu(d Hamyna,
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BobOacTa 0a maBpam cetoM — a3 conxou 90-ymm acpu XX To 6a UMpPY3, KA «HMH KaOMII KaTMMaxo
MYTOOMKHU CaBTHET Ba MMJIOM 3a00HH TOUMKI HABHIITA MEIIaBaH», 3901uéTH Pap3oHapo 6oncu
nadpaBuBy Takuy xucoommaact (7, 216-218). Jlap HatM4yam OMY3HII MYXAaKKUK a3 KATOOW
«Myxpu Tynu MUHO» Oell a3 4YMXWJI KajJiMau «aBpyHnoi»-po maiinoBy Oappacii Hamypa, Oa
XyJocae pacHuaaacT, KH «Iap CypaTH MaBpHAIINHOCOHA Ba MyTOOMKH MEBEPXOW 3a00HH anadit
rctudo/ia HaMyIaHd OHXO 3a00HU MOJapil JOPOMXOH HaBe a3 Xy xoxaa kapm» (7, 221).

MyXaKKUKOH Jap HaTW4ad MYTOJHMaBy TaxJIMIIXO COOMT HaMyaAa, KA Jap 3YOAUETH AUTap
anuOOHM MYOCHPH TOYMK HHW3 aHbaHaW McTHU(omabapuu WH ryHa BOXKaxo JaBOM JOpaja Ba YyH
ndomaKyHaHIa HaBTOHUBY Ta0aITyIOTH CHECHBY MaJaHil Ba MKTHCOIAMBY WYTHMOW XHIMAT
MekyHaHa. A3 yymia, E.K. MomuanoBa nap makonan uamun «HaBBokaxo nap JeKCHKand 3a00HU
MYOCHpPH TOYMKH (#aBpan HCTUKIONM Yymxypun TOYMKHCTOH)» MaBKeH HaBBOXAaXOU PYCH,
(dopcit Ba OalfHAIMWIATHPO Aap «4aHAE a3 py3HOMaBy xadTaHOMaW TOYMKW3aOOHU NTAaBPOHU
uctukionn Yymxypuu Touukucton (CCCP, «Xatnon-[IPECCy, «Ilaiik», «Dapax» Anabuér Ba
canbaT, To conu 2022) Gappacit» Ba KopOacTy ad3ouim 00CyphaTH HABBOXKAXOPO XaMUYH SIK
XyCyCHATH MaTOyOTH HH JAaBpa 3UKp HamyAaact (5).

[TaxHrapany vH rypyxu Bo’Kaxo acocaH 0a Ha/IOIITaHW MyOaWs BoOacTa acT. Jlap MaBpuaxou
MyaisiH MakKcaau TysHIa TaHxo Oa Ty(daliau MH I'yHa BOXKax0 JNaKUKTapy nactpactap udoja
€dra, XOHAaHAABY ITyHaBaH1a HU3 00 KaOyIry TacauK HUE3W Xyapo 6a oH HOpO3 MEHAMOSI:

Ooamon ox Kadap 6apou Xyo0 axi0KHOMA COXMAAHO, KU Xamewa 0ap ux J1adupunm poxeym
mesanano (1, 314);

Maiioa-uyioaxou 3unoazii. MUCIU MUKPOOAHO: Oa HA3AD HAMEHAMOSHO, XaMUH KU Capyamb
wyoano, oapou capu 3uéo 3300 mexynano (1, 309).

Kamuman rabupunm acnan a3 3a00HH IOHOHUH KaauM Oyna, rynau sotua# (labyrinthus)-u on
TaBaccyTn 3abouu onMoni (labyrinth) capassan 6a 3a0ouu pycii Ba Oabaan 6a 3a00HU TOUMKI
Bopua rapauzpaact (10, 443). Muxpo6 (microbe) HaBBoXau (apoHcaBit act. OHpo ¢uioaor
OJIuttpe 60 xoxumm yappox Cenuilo a3 kanumau roHOHMHM mikros — xypo Ba bios — xaém
COXTaacT, Ku Jap uHTHxou acpu XIX 6a 3abonu pych (13) Ba map naBomu acpu XX 0a 3a00HH
TOYMKIA BOPHUJI IIIy/aacT.

KopOapuu nH rypyxu kKaimmaxo aap sqoauétu baxman€p acocan map ay maki Oa Haszap
pacua: a) Oa ryHau aciiiu BOpUAIIYaa; 0) Aap acocu KOa0XOW KaauMacOo3ud 3a00HH TOYUKM.
Macaiian, Bokau OHOHMU Ouniom (Oaprupudra a3 3abonu onmoni: diplom & daponcasi:
diplome, ku 6a wH 3a00HXO TaBaccyTH 3a00HW JOTHUHA — diploma Bopuj mIyAgaact) — HOMH
maxojaTHoMa € Xy4dyaTd pacMil Ba T'yHaW COXTaW OH — ouniomam (MKTHOOC a3 3a00HXOU
Hemucit: diplomat, daponcasit: diplomate Ba ynaxucroni (nojsikin): dyplomata) ndonakyHanman
ncmu maxce medomman (10, 515). I'yran coxra nap rydropxon baxmanép 0a MabHOM 3UKpITyIa
0a xop padraact, amMmmMo makiaM coga 0o wioBam macBaHn (-f) XamMuyH cudar map TapKuoOu
n6opau m3o0¢hit omManaact, Ki MAbHOM KOPU HIMHPO U(o1a MEHAMOST:

Munnomam un oypyeeyu 6ucép gapxanai (1, 326);

Aunnomam un oonuwyyecm, Ku KOpu OURIOMUU XYOpO YYH OOKMOPI Myappugii MexyHao
(1, 326).

Boxau mokTopit (a3 gotunit — doctor 6a Bacuiaau 3a00uu 0iMOH# — doktor MKTHOOC 11y 1aacT)
HHU3 COXTY MabHOM «IUILIOMIA»-PO JOpaj Ba «HH K0Jad TO MMpy3 xene davonm act» (2, 52).
XaMuyHHH, KOpOYpAH KIUMAaX0H meamp, KUHO, melesu3op, paouamop Ba BOXKaXOU HABCOXTH
TOYUKUHN KUHOXOHA, 3071, OuU8OH TACAMKKYHaHjan GUkpu A.30XUIIOB XacTaHJl, 3€p0 «UH
BOXM/IXOW HaB HATaHXO aJIOXHJa, OAaJKH YyH YHCYPXOH KalMMaco3 HHU3 CEPUCTEbMOI TaIITaH»
(2, 82). baxmanép xonanmapo 00 Ha3aMKKUBY TaoOBYT Ba, XaM3aMOH, TabCUPH MH Naauaa 0a
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yoMea OMIHO Mmeco3an: Teamp uu ounaepo mMemMoHao, Ku Mexoxil Oueapowpo 0yOuHi, Xyopo
mebunii (1, 316);

Kuno xonanoazonpo az kumobdxona 6a KUHOXOHA Kauwud 6a OO0 XAMUH XUOMAMU XUpcoxa oa
axau 6awap xapo (1, 324).

Teneeuszop 6a xob6 memonad. Yynouxu xobu oudapo 6a xomup 06apoa HAMEMABOHI, XAMUH
myp py3e nac uii oudarnampo dap menesusop (1, 316).

Hap pomaH XaHroM# TacBUpH (a3ou CyKyHaTH Myajuln$ HU3 UH T'yHA YHCYPXO XHUAMATPacoH
rapaufaany; ... Axky Hum oap xouma oopam mawn. bos capu poxu xuébonu Jlenun, cadou Haxiuém
aeeanxo 6a XOHOAHY HABUWIMAHU MAH XALd]l MepacoHo, X010 00am Kapoadam. XoHau Xpyuiéeil
MEHOMAHO, 3UMUCMOH 00 aHeuwm 6050 eapm KyHil, Xap Kadap Oucy3i, XOHa 2apm HAMeuasao,
as uM py paduamope xapuoaam. AmMmMo uyH uH XOHapo 0avou 0ax COau UYOPAHUWUHI 84
dapbadapii eupugpmaam, d6a nazapam Cumopamoxuxoca menamoso. Ilanocoxe az un xyomap
Hadowmam, 6avou oagpmapu xopi. /[y yeeonu azamamu kumob az 0y yoHubu mupeszau 301, 5K
mesesu3opu HA3aPHO2UP 64 MU3U MAOM, KU MU3U Kopuam Hu3 6yo eéa sx oueon... (1, 14)

ba wH MoHaHn, 003 sk KamuMman HUcOaTaH MabMyNn Aap 3a00HM Myocup — 2pui (a3 BOXKau
(baponcasum qrill — myxtan) medormran, ki OH HU3 Iap sSK ryQpTopu XayBomesn baxmanép O6a kop
padraact: Mypau 6ebony nape oudam, epun omao ba éo (1, 327).

Myammudu acmum mucpab (Mypru 6e0onmy mape awmmam, gmiam oman 0a €m) — Caiinmon
Hacad@t 6yna (6, 128), baxman€p 6a Tydaitnm Tabaumm kanuMman I 60 HaBBOXKAU epuii HOMY
Ak TaOMH Mabpy(dy cepxapunopu udtugou acpu XXI-po udona kapnaact. ba qy3 un gap
pomanu «llloxaHmoxy kanuman Mmypakkaodu «[ punbap» Husz 3 mapotuba 3ukp édraact:

Xamu pasyou xamapyzau man a3 JJonuweoxu xuuiosapsii mo 6ozopu «bapaxamy ea bapwvaxc.
ba xap uit new 050, casop mewasam: ba mponeudyc, asmooyc, eapoyna (mapupymxa)... Ioxy
Ho20X 6a pecmopanu «Bap3oby, Ku AK UCmeox a3 XOHau Max OOIomap acm, mMepagam mo uom
ouxypam. Xypoxu oycmoowmau man 0ap pecmopan komaemu «Bap3ob» acm 60 cao epom apaxu
pycil. Hameoonam, un xkomuem uapo xyweysop agpmooa 6yo. Xagpmae ax pax 6a owénau aKymu
pecmopan, ku «Ipunbapy nom oowm, cap mexaronuoam... (1, 9-10). I'punbap a3 Bokaxon
WKTHOOCHU COJlau 2pusi Ba Oap (a3 BOXKAW aHTIIMCHH bar — «maxrydy0, MeniIyKoH», KU OH Jap
HaBOATH XyJ a3 KamuMmau (apoHcaBuM barre — «FaB4y0, MOHea» capyaniMa METHpaa) CO3MOH
€bra, map 3a00HM TOYMKA aMCcONM JWTap KAIUMOTH Jiap Mopdaud O0JI0 HIIoparapanaa
(mponeubyc, agmobyc, mapwpymka, pecmopawn, Komiem, 2pom) MabMyl HecT. Anmbatta, Xap
JIaBp TANa0OTy MaxCyCHATH XOCH XyJIpO J0pajl Ba 1Ios] 60 MypypH 3aMOH MYOJIMITH MYBO(UKE
MaBKEU WH BOXApO Tariup auxaa. MHCONM paBIIaHW 3ab(PH HCTEHMOIH YaHJC a3 BOXKAXOU
MaBpUIH TaxJIWIPO Jap ryGTOpXou 3epuH MYIIOXH/a HaAMyJlaH MyMKHH acT: Xoi10 dy meopusu
MAWXypu yaxon acm: sike meopuau nucousm, oylom meopusu mooeusm (1, 316);

Kymoxbaénii xoxapu ucmev0oo acm, sane mounoapu 2onopap (1, 324);

Tpazeousn? Ankozonuk oap yaszupau nomackyr (1, 310).

MadxyMn BOXaxoM HIIOPANIYAap0 HMpPY3 KaluMMaxod HHcOaTaH TMemTap BOPHIIIYAan
apabuaci 00 HaBby COXTH 0a TaOmaTh 3a00HM TOYMKHA MYBOQHKrapauzaa (Teopus — Hazapus,
TOHOpap — XaKKM XU3Mar, Tpareausi — poqua, alKoroJiik — Maimapact) udoma MmeHamostH. Jlap
paBaHIM MyTOJIMABY TAaCHU(U BOXKAX0 MabIyM rapul, ku baxmanép nap poMaH WH r'yHOTYHUPO
TaBO3YH HaMy/JaacT:

— Ty uii, 2ymon dopii man maixopaam?

— Kit medonao wymo — axnu xanampo! ba nazapu mapoym xamau wymo anxauw (1, 50).

XaMmHH TaBp, Xap SK BOXKa HOBOOAcTa a3 aciu Oapomaj mac a3 Jaap OallHH OMMa MabMyIl
rapaujiaH, XaTMaH BOPUM OCOPH MIIMHBY anabi MeliaBaj, KM Max3 0a WH Bacujia MaB4yaAUATH
OHXO J1ap TapKUOM JIyFaBi aCOCHOK rapjujaa, MUHOab] «0a cudaTd MaHOAu OMY3UII, TAIKUKY
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TaxJIWIN TabpuX® 3a00HM amadi» xuamar MmekyHaHxa (3, 3). [ap acocm Taxymmy Oappacuu
pomanu «llloxanmrox» Ba «Po3xou paxoBapa» XyIdyIdu cajy YAXHI BOXaBy HOOpaxow pych-
OaliHAIMUIIAINPO MYIIOXHUIA HaMyJdeM, KA akcaph OHXO JaBOMH SK acpu OXHpP JAap TapKHOH
JMyFaBUU 3a00HHM TOYMKH Xa3M IIyJa, Aap KaTOpW BOXKAXOW aciil Xuamar Aopadia. Ba sk ungan
Ky9aKy YyHWH YHCYpXO 0a Tydaiim Myonni maiao HaMyaaH MaBKeW XyIpo aap 3a00Hu amxalit
a3 pact noxaana. Jlap ymym, KopOypau OaMaBpujy HHIIOHPACH WH TYypyXH BOXKAx0 a3
TariupéOno poOuTam JAOMMHUHM 3a00HX0, Ba XaM3aMOH, MYTOOMKrapaoHuH 3a00HH ocop 00
3a00H1 OoMMa 6a XOTHPH KOHEHhIapAOHUH TaTadOTH YoMea Ba YAIOW TEhI0AN OemTapy XOHaHIa
JapaK MeUXaI.
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OCOBEHHOCTH IIEPEBO/IA Heemamosa Cypaiié Mup3zospzauiesna,
OBIIIECTBEHHO-ITOJIHTHYECKOH npenooasamens anznuiickoeo si3vika I OY
JEKCHKH H TEPMHHOB B KOHTEKCTE «Jluyeti 01151 00apeHHbIX yHauuxcsy 8 2.
OBIEJTHHT BUCTHYECKOH TEOPHH Xyoocanoe (Xyoxcano, Tadcuxucman)
IIEPEBO/IA

XYCYCHATXOH TAPYYMAU JIEKCHKA Heemamosa Cypaiié Mup3soepzauiegna,
BA MA®XYMXOH YAMBHATH-CHECH myannumau 3a60nu anenucuu MIT «/Tumcerl
JAAP KAPUHAH HA3APHAH o6apou xonanoazonu bonaékamy-u w. Xyyano
YMYMUTHHI BUCTHH TAPYYMA (Xyyano, Toyuxucmon)

FEATURES OF THE TRANSLATION OF Negmatova Surayyo Mirzoergashevna, English
SOCIO-POLITICAL VOCABULARY AND teacher at the State educational institution
TERMS IN THE CONTEXT OF THE  “Lyceum for gifted students” in the city of
GENERAL LINGUISTIC THEORY OF Khujand (Khujand, Tajikistan)
TRANSLATION e-mail: litsey-khujand@mail.ru

Ob6vexmom ananusa sA6IAemcsi NOAUMUHECKUL MEeKCM, UMEIOWULl COOCMEEHHYIO CReYUPUKY.
Paccmompenvt  6udbl nepeeoda, ymeepicoaemces, 4mo 00uecmeeHHO-NOIUMUYecKull nepeoo -
00UH U3 CAMbIX B0CMPEOOBAHHBIX BUO08 NepesooHecKou OdesmenvHocmu. OmmeueHo, umo
00WeCmMBEHHO-NONUMUYECKUTL NePesoo couemaen dJeMenmol 08X NPOMUBOPeUaux opye opyay
cmunetl - Xy0odceCmeeHHo20 (Onucanue Mecma u Y4ACMHUKOS OelCmEUs) U CHeyudibHO20
nepesoda (Hamuuue onpedenénnou mepmunonoauu). Ilpueodumcsi 0630p meopemuueckou
JUMepamypul, U3YUEHbl MOYKU 3PEHUs VUEHbIX, NPOMUBOPedUs 6 UX 63210axX U m.o.
Toouepkusaemcs, umo npu UCCIEO08AHUL NEPEEOOA MAOICUKCKUE VUEHble 68 OCHOBHOM
ONUPAIOMCSL HA MemOoOON02UYEeCKYI0 0asy PYcCKux yuenvlx. Paccmompenvl acnexkmsl, Ha
Komopbule 00axCeH 00pawams SHUMAHUE NEPesoOHUK Npu pabome ¢ NOAUMULECKUM MEKCHOM.
Ha «konxkpemmom mamepuane paccmompenvl —s3bIK08ble  0COOCHHOCMU — 0OWeCmMEeHHO-
NOAUMUHECKUX MEKCIMO08, 6UObl NepPesOOYeCKUX NPUeMO8 MPAHCHOpMayuL U pPasiuyHbLe
cmuucmudeckue Qakxmopsl, ¢ KOMOPbIMU NepesoOYUKY MO2YI CIMOJIKHYMbC NPU a0anmayuu
mexcma noo Yumamei.

Kntouesvle cnoea: obwecmgenHo-noIumu4ecKull mexcm, nepesoo, A3vlKogvle 0COOEHHOCMU,
MEPMUH, CIUTUCIUYeCKUe (aKmopbl, nepegoodecKie npuemsl mpanchopmayuu

Mamnu cuécii, xu 8odcaxou xyopo 00paod, maspudu bappacii Kapop supugmaacm. Hamyoxou
mapyyma 6bappacii wyodaacm. Tavkud mezapdad, Ku mapyymau yamvusmuro cuécii sike a3z
HamMyoxou MavMyau Qavonusmu mapyymasii o6a xucod mepasad. 3ukp wiyoaacm, Ku mapyymau
YaMBUIMUIO CUECH YHCYKpXou ba xam myxonugu ycayoxou mapyyma — 6adeil (mascughu you ea
UWMUPOKOOPOHU AMATUEM) 6a MAPYYMAU MAXCYC (Masyyousmu UCmuioxomu Myausm)-po 6a
xam meopao. Illapxu myxmacapu manobeu Hazapusgil 08apoa wyoaacm, HYKmMau HA3apu
ONIUMOH, UXMUIODU aKouou oHXo 6a 2aipa 3ukp eapoudaand. Tavkud mewasad, Ku XaHeomu
MAXKUKU mMapyyma OAUMOHU MOYUK ACOCAH 6a Noucoxu Memoooao2uu OIUMOHU PYC MAKs
MexyHand. Yanbaxoe bappacii capoudaano, Ku mapyyMoH XaHzomu Kop 60 Mamuxou cuéci 6050
ba oHxo axammuam ouxao. [ap HamyHau Magoou MYWAxxac UINCAZUXOoU 3aDOHUU MAMHXOU
YAMBUAIMUIO CUECH, HAMYOXOU YCYIXOU MAPYYMOHUU MPAHCHOPMAMCUSL 64 OMUIXOU VCIYOUU
mMyxmaaug 6appacii wy0aano, Ku XaHzomu MymoouKkco3uu mMamu 6a XOHaHOa Mymapyumon 60
OHX0 pyOapy Meuasaro.
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Kanuoeoscaxo: mamuu yamvusamuio CUECH, Mapyyma, 8uUx*Ca2uxou 3a0O0HI, UCTUTIOX, OMUIXO0U
yeayoi, yeyaxou mapyymau mpancgopmamcus

In the article, the object of analysis is a political text that has its own specifics. The types of
translation are considered, it is argued that socio-political translation is one of the most popular
types of translation activity. It is noted that socio-political translation combines elements of two
contradictory styles - artistic (description of the place and participants in the action) and special
translation (presence of certain terminology). A review of theoretical literature is provided, the
points of view of scientists, contradictions in their views, etc. are studied. It is emphasized that
when studying translation, Tajik scientists mainly rely on the methodological base of Russian
scientists. The aspects that a translator should pay attention to when working with a political text
are considered. Using specific material, the linguistic features of socio-political texts, types of
translation techniques of transformation and various stylistic factors that translators may
encounter when adapting the text to the reader are examined.

Key words: socio-political text, translation, linguistic features, terms, stylistic factors,
techniques of transformation

B Teopum mepeBoma OOBIYHO pa3nUYalOT TpPU BHUAA MEPEBOJA:  XVOOICECHBEHHbI,
CneyuanbHulll U 00WecmeeHHO-noAUmU4YecKyli. IT0 03HAYAET, YTO KaXKIbIi BU TIepEeBOIa HMEET
COOCTBEHHBI OOBEKT, LENH M 33Ja4yd, a Takke MeToAbl uccienoBaHus. CleayeT Takke
OTMETHUTh, YTO KaXJIbI U3 3THX TPEX BUIOB IEPEBOJIa UMEET CBOU OCOOCHHOCTHU U TPYHOCTH.

OOBeKTOM HCCIeOBaHMs SBISICTCS TEPEBOJ MOMUTHYECKHX TeKcToB. llommTnka — cdepa
JEeSTeTLHOCTH, KOTOPOW 3aHMMAOTCA BCE CTPaHBI MHUPA, BCE WICHBI OOMIECTBa HE3aBUCHUMO OT
YPOBHS UX Pa3BUTHS, YTO W NPUBJICKACT BHUMAHKUE PEACTABUTENCH Pa3IMUHBIX OOIICCTBEHHBIX
HayK — AKOHOMHYECKOH TEOpHH, TpaBa, COLMOJOTHH, NCHUXOJOTHH, a TaK)Ke JIMHTBUCTOB, B
YaCTHOCTH — IJIMHTBHCTOB-TIEPEBOMYHMKOB. [l0ATOMYy MOXHO YBEpPEHHO YTBEpX AaTh, YTO
00ILECTBEHHO-TIOJIUTHYECKU I TIEPEBOL SIBIIIETCS Ba)KHOU COCTAaBJISIIONIEH YacTbIO
MEPEBOUECKOM JIEATSIILHOCTH, TaK KaK 3TO OJMH U3 CAMBIX BOCTPEOOBAHHBIX €€ BHJIOB.

AKTyalIbHOCTh 3TOTO BHa TEpPEBOJia CBs3aHa C AMHAMUYHBIM Pa3BUTHEM MEXKIYHAPOIHOTO
COTPYJIHHYECTBA B Pa3IMYHbIX cepax, a TakkKe ¢ MPeoOpPa30OBaHUAMU, KOTOPHIC MPOUCXOJAT B
o01ecTae.

CeromiHsi BeCb MHp YHUTAET, CIYIIAET, CICIUT 33 TMOJIUTUKON MPAKTHYECKH Ha BCEX S3BIKAX
MHpa, TO €CTh, aKTyaJbHOCTh MEPEBOJa MOJUTHIECKUX TEKCTOB MOXHO CBS3aTh C BO3pOCIIEH
B2)KHOCTBIO MOJIMTUYECKUX COOBITHI B MHUPE — 3TO CBOETO POZa MOIIHOE CPEJACTBO MPOIIaraHibl,
OpYJIUe UICOJIOTUIECKON OOPHOBI.

O0beM u3IaBaeMbIX OOIECTBEHHO-TIOJIMTUIECKIX TEKCTOB BO3pAcTaeT KaXIbli JIEHb M I10
MEpe pa3BUTUS MEXKIYHAPOIHBIX CBS3€H MPOJO/HKAET YBEIUYMBATHCSA: OTO IyOJIMKAIMU
MEXIYHAPOJHBIX, IPABUTCIbCTBEHHBIX M  OOIIECTBEHHBIX OPraHM3allMi; BBICTYIUICHUS
TOCY/IapCTBEHHBIX, MAPTHUIHBIX W OOINECTBEHHBIX JEATENel; CTaThH, MOCBSIICHHBIE OOphOe 3a
MUp, COKPAIICHUIO ¥ OTPAHUYCHHUIO BOOPYKCHHIA, HAITMOHATHLHO-0CBOOOAUTEIHLHOMY JBIKEHUIO
1 9KOHOMHYECKUM OTHOILICHHUSIM.

OO1IECTBEHHO-TIONIMTUYECKHIA TIEpeBOA, — WH(GOPMATHBHBIN IEPEBOJ, OJHAKO OH COYETacT
AJIEMEHTHI IBYX MPOTHBOPEUAIINX APYT APYTY CTHIICH — SIIEMEHTHI XYJ0KECTBEHHOTO (OITUCaHKe
MecTa W YYACTHHKOB JCWCTBUS) M CHEIHAIBHOTO TepeBoja (HaIM4YUE OMpeaeIEéHHON
TepMuHONIOrHK). HO Hanu4yue 3J1eMEHTOB XYI0KECTBEHHOTO CTUJIS B TIOJJOOHOM TEKCTE HUKAK HE
03HAYaET, YTO OH JIOJDKCH UMETh XYJ0KECTBEHHO-ICTETHUECKOE BO3/ICHCTBUE HA YMTATEINS, BEb
OCHOBHAasi ()YHKIIUS STHX TEKCTOB — COOOIUTh KaKue-TM00 CBEICHUSI.
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o XaHPOBO-CTUIMCTHYECKUM OCOOEHHOCTSAM OOIECTBEHHO-TIOINTHYECKUH IEPEBOJ] MOKHO
pa3nenuTs Ha CIenyrolue IMOABHIBL: 1) mepeBoj OOMECTBEHHO-TIOJINTUYECKUX TEKCTOB; 2)
myOIMIUCTUKY; 3) opaTopckol peun. Bce BUABI MOJMTHYECKOTO TEKCTAa MMEIOT OOIIYI0 IETb:
aruTallMOHHOE BO3/ACHCTBUE, 3allOMHUHAHHWE, (QOPMUPOBaHHME OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS,
nHGOPMATUBHYIO HAIIPABICHHOCTb. XapaKTepHOH OCOOCHHOCTBIO TaKUX TEKCTOB SIBIISIETCS
HACBHIIIEHHOCTb S3bIKOBBIMU OOIECTBEHHO-TIOTUTUYECKUMH TEPMUHAMH, OyKBaJIM3MaMu, KIIUIIIE,
PUTOPUYECKUMH CTPYKTYpaMH, Ta3eTHBIMH LITaMIIaMHU, OLICHOUYHBIMH CJIOBaMH.

IlepeBomunk 0OIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOTO TEKCTa YacTO CTAJIKMBAETCS C TPYAHOCTSAMH,
CBSI3aHHBIMHU C PEAIUSIMH, YCTOHYMBBIMU BBIPAKCHUSAMH, KOTOPbIE YKa3bIBAIOT HA TIOTUTHYECKYIO
U COIIMAJIbHYIO HalPaBJICHHOCTh TeKcTa [3; 4; 5; 6].

B wuccnenoBaHusAX TAMKUKCKUX YYEHBIX 10 JIEKCUKE COBPEMEHHOIO TaJKHKCKOTO
JUTEPaTypHOTO s3bIKa O peausx TOBOPUTCS B pasnene «3auMcTBOBaHUS», Hampumep H. A.
[Tapornios otMeyaet: «IIpOHMKHOBEHUE B TAIPKUKCKUI JINTEPATYPHBIN A3BIK PYCCKUX CJIOB U YEPE3
PYCCKHUH fA3BIK — CJIOB U3 APYTUX A3BIKOB MOYKHO Pa3AesIUTh HA JBa MEPUOJIA: JOPEBOIOUNOHHBIN U
nocaepeBoronroHHEI» [22]. C.JI. XonMaTtoBa B psifie ctareil OTMEUYaeT PoJib PYCCKOTO SI3bIKa B
oboramieHuyd  JIGKCUKM  TaUKUKCKOTO  s3bIKa  JIGKCHYECKMMH  3aUMCTBOBAHUSIMH |
HMHTEPHAIMOHAILHBIMU TepMuHamMu [18, c¢. 105-109; 19 c. 67-69]. X.J1. lllamGe3ona BBIACTSICT
CIIEAyIOUIe KPUTEPHH 3aUMCTBOBAHHBIX CJOB: «l) CceMaHTMYECKOE OCBOCHHE CJIOBa; 2)
(hoHETHUECKOE OCBOGHWE CIIOBa; 3) TpaMMaTHYECKOE OCBOEGHHE cJoBa W 4) perynspHas
YHOTPEOIISIEeMOCTh 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA B O/IHOM U3 cdep npumMeneHus» [21, ¢.41-42].

[lepeBoa kak 0coOBIN BUJ TyXOBHOH NEATEIBHOCTH BCETIa UTPAJ BAKHYIO POJIb B Pa3BUTHHU
oOmiecTBa, a ¢ cepenuHbl XX Beka, Omaromaps BO3pOCIIEH MHTEHCHBHOCTHA MEXTYHAPOIHBIX
KOHTAKTOB, IEPEBOAYCCKAA ACATCIbHOCThL BO BCEX eé PAaSHOBUAHOCTAX Hpno6pena HeBI/II[aHHI)II\/'I
pa3Max, u npasa C.b. Beneaunckas, yTBepaaaronias, 4ro CeroiHs, «M0O>KHO CKa3aTbh, Mbl JKHUBEM
B AIIOXY HepeBogay [7].

HccnenoBarento NpUXOAUTCS W3ydaTh HE TOJIBKO HETOCPEICTBEHHBIN Mpolecc NepeBoa, HO
U YCJIOBHS €0 BOCIPHSTHA, a OOIIECTBEHHO-TIONUTHYECKAs JIEKCUKA, KaK MpaBUIIO, OCBEIIaeT
COOBITHSI M3 JKM3HM OOLIecTBa, B CBS3M C YEeM HCCIEAOBaHHE OCOOCHHOCTEH IepeBoza
OO0IIECTBEHHO-TIONUTHYECKON JIEKCHUKH € TAJKUKCKOTO SI3bIKa HAa PYCCKUH IO3BOJISIET Y3HATh
WJIE0JIOTHYECKHEe BO33PEHHUs kuTener TalKuKucTaHa, ero MmojJMTHKY, HOBBIE SIBIEHUS B CTpaHe,
Kypc pedopM, CTpaTeruio, BaKHBIE IPABHTEILCTBEHHBbIE HJleH. CTpPEMHUTENBHOE pPa3BHTHE
COLUANILHO-TIOIMTHYECKOT0, HKOHOMUYECKOT0, HAy4YHO-TEXHHYECKOIO M MHOTHX JPYTux
aCIeKTOB JKU3HU COBPEMEHHOTO Ta)KMKHMCTaHAa NOPOXKIAET OTrPOMHOE KOJIMYECTBO HOBBIX
MOHSATHIA, SBJICHUH M MPEIMETOB, TPEOYIONIMX Ha3BaHWA, C TOMOIIBIO KOTOPBIX B S3bIKE
3aKpEIUISIOTCS Pe3yJIbTaThl JESTEIbHOCTH COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa B pa3iIM4HbIX obOjacTsx [9;
13]. B cBs3M ¢ 3TUM Ba)KHO U3YUYHUThH CIIOCOOBI IEPEBOJIa HOBBIX TEPMUHOB C TaJKMKCKOT'O SI3bIKA
Ha PYCCKUi, 1 HA00OPOT.

Bompocsl, cBsi3aHHBIE ¢ 3TOW 00JACTHIO, BBI3BIBAIOT Y YYEHBIX HEMAJO CIIOPHBIX BOIPOCOB,
VMU TNIPENJIOKEHO MHOKECTBO TPUEMOB MIEPEBOJIa TEPMUHOB. Hallle BCEro 3TH CIOPHI CBA3AHBI C
Ka4ecTBOM I1EPEBO/JIa WITH CO CIIOCOOaMU Mepejadyi HOBBIX TEPMUHOB U (DaKTOPOB, BIUSFOIIUX HA
WX TIEpPeBOJ], T.€. BCE OHM HOCAT oOmuit xapaxtep. W, 4TOOBI HE OMMOUTHCS W TPABUIBHO
nepeaaTs MOJIMTHYECKYI0 HANpPaBIEHHOCTh TEKCTa, €ro Iejib, BaXKHO COOJOAaTh TpeOoBaHuS,
BBIJIBUTaEMblE K TEPMHMHAM, U (PAKTOpPbI, KOTOPHIE OKAa3bIBAIOT BIMSHHE HA BHIOOp TOTO MIIH
WHOTO criocoba mepeBoja. Takke HE0OXOAMMO yYeCTh MHOTOACIIEKTHOCTh TAHHOTO SBIICHUS H,
caMoe TJIaBHOE, OCHOBHBIE €ro MNpPU3HAKW — OONBIIYI0 HH()OPMAIMOHHYIO HACBIIIEHHOCTD;
OJIHO3HAYHOCTb; CTHJIMCTHYECKYIO HEHTPaIbHOCTh M OTCYTCTBHUE OSKCIIPECCHH; CHCTEMHOCTb.
Cnez[yeT IIPUHATH BO BHUMAHUEC BBICKA3bIBAHUA JIMHIBUCTOB, BBIACIIAIONINX HOBBIC 0COOEHHOCTH
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tepmuHa. K mpumepy, K.A. MsxmmH yka3eiBaeT Ha psSag OCOOCHHOCTEW W TpeOOBaHU,
00yCIOBIIEHHBIX cTIeNU(UKON (HYHKIIMOHMUPOBAHIS TEPMIHA: «BHEAPEHHOCTH (OOMIEIPHUHATOCTS,
OOIIENOHATHOCTD); BapHaliOHHAs YCTOHYMBOCTH (BOCIPOHM3BOJAMMOCTB); OJaro3By4YHOCTb
(TpeboBanue 3Bponun)» [14, c. 112—114]. Caenmyer OTMETHTh, YTO JIMHIBUCTHYECKas (hopma
TEPMHHA FIMEET MOP(]OIOTHUECKYy0, CIIOBOOOPA30BATEIBHYI0 M CHHTAaKCHYECKYIO CTPYKTYPY, a
ero ¢opMa MOXeT OBITh JEKCHYECKH MOTHBHPOBAHHOHM, T.e. TEPMHH «HE OTJIHYAETCS OT
JIUHTBUCTHYECKOH (hopMmbl citoBay [14, ¢. 112-114]. CornacHo kiaccUpUKAIUN POCCHICKOTO
nuareucta P.®. IIpoHuHOHN, Bce TEpMHUHBI JENATCS HA «IPOCThIE, CIOXKHbIE, TEPMHUHBI-
CJIOBOCOYETAaHHS/MHOTOKOMIIOHEHTHEIE TepMUHBI [20, . 8].

[loHsiTHE «TEPMHH» SIBISETCS MHOTOACIICKTHBIM SIBICHHEM, JIO0 CHUX IOp HE HAIICAINM
TOYHOTO OMpEAETICHUS! B TAJKUKCKOM SI3BIKO3HAHWHM, OJHAKO OOJIAAAIOUIMM OIpeeICHHBIMU
npu3Hakamu, KiaccupuimpoBanHpiMu  B.M. JledunkoM 1O CIEXyIOMHM TpPU3HAKAM:
COJiep>)KaHUI0, MOTHBHUPOBAHHOCTH / HEMOTHBHPOBAHHOCTH, SI3BIKY-UCTOYHHKY, JIOTHYECKOM
KaTeropuy TOTo MOHATHS, KOTOPOe 0003HAUAETCSI TEPMUHOM, COICPKATEIBHOMN CTPYKTYpeE.

B Tamkwukckoit (umomormm TepeBoJ;] B OCHOBHOM paccMaTpWBAeTCs Ha MaTepuale
XYI0KeCTBEHHBIX TIPOM3BEICHHIA, T.€. OH CBSI3aH C MPOOJIeMaMHi XyA0KeCTBEHHOTO TIEpEeBOa, T/Ie
OOBEKTOM HCCICIOBAaHMS 4Yallle BCErO CTAHOBSITCS MaMATHHKUA —TEPCUICKO-TAIKUKCKOM
muteparypsl. OJHAKO TEePEeBOABl TEPMUHOB, OCOOCHHO OOIIECTBEHHO-TTOMUTUYECKON JIEKCHKH, U
TEPMUHOB, CO3/AIONINX IEPEBOMYNKY HEMalo TPYAHOCTEH, B TaHDKUKCKOH IJMHTBHCTHKE
paccMoTpensl MeHbIe. Ho Bce ATH ncciieoBaHus pa3BUBAIOT HAyKy O MEPEBOJAE B TaHKUKCKOM
¢$unonoruK 1 cocoOCTBYIOT Pa3BUTHIO TEPEBOIUECKOM ACATEINBHOCTH B peciyOnuke. Kaxmoe u3
WCCIIEIOBAaHUH BHOCHUT YTO-TO HOBOE B M3YYECHHE TEOPHUH W MPAKTUKU IMEPEBOJIAa C TaKUKCKOTO
s13bIKa, ¥ Ha000poT. [Ipu MccnenoBaHum epeBo/ia TaIHKUKCKUE YIeHbIE B OCHOBHOM OITUPAIOTCS Ha
METOZ0JIOTHIECKy0 0a3y pycckux yueHbix — 310 B. H. Komuccapos, A. JI. Bypak, O. B. JloBObi,
3. ®. Ckopoxonwko, XK.-I1. Bune, XK. JlapOenbHe W MH.Zp., BBIIENSIONNX /[BA OCHOBHBIX BHJA
nepeBoja: mpsiMoit (OyKBasIbHBIN) M KOCBeHHBIN (Hempsimoii) [8, c. 158]. Hempsimoii mepeBos
OOBIYHO UCIIOJIL3YIOT B CIIydasX, KOIJIa HEBO3MOXKHO OOOWTHCH 0€3 HW3MEHEHHUS TOpsIKa
CJIeZIOBAaHHS HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB W JIEKCHYECKUX eInHUIl. KOCBEHHBIN TepeBo]] BOZMOXKEH MPH
WCTOJNB30BaHUHA  TaKUX CHOCOOOB TEpeBOJia, KaK MOMIYIIUSA, TPAHCIO3WIUS, afanTanvs W
skBUBajeHIMs. [IpsMoli, T.e. OyKBaJbHBIH, TIEPEBOJl HCIONB3yeTCs TpPH 3aHMMCTBOBAHUH,
KaJIbKUPOBAHUH U JOCIOBHOM TiepeBozie. OJJHAKO 3TO HE OKOHYATENbHBIN MEepeBO]l — CYIIECTBYIOT
pa3nuyHble TpeOOBaHUS, KOTOPHIE OKa3bIBAIOT BIMSHHE HA BBIOOP OMPENEIeHHOrO Ccrocoda
repeBo/ia TePMHUHA M Ha ero (DYHKIIMOHMPOBaHHE B S3BIKE MEPEBOJA — ATO COKpAIleHHE WA
KOMIIPECCHSI, & TAKKE BIMSHUE IKCTPATUHIBUCTHYECKUAX (DaKTOPOB.

[lepeBon 0OIIECTBEHHO-TTOMTHYECKON JIEKCUKH WJIH TEPMHHOJIOTHH CIIOKEH TEM, YTO B
Mpollecce TepeBoJia BaXKHO COXPAHHUTH KIIFOYEBHIE CBONCTBA OOIIECTBEHHO-TIOIMTUYECKOTO
TUCKypca: 3TO “WH(GOPMATHBHOCTH, aKTyaJbHOCTh, PEATHCTUIHOCTh, MHTEPTEKCTYAIbHOCTD,
IIMPOKasi AOCTYITHOCTh TEKCTOB, MCIOJB30BAHHE IOJUTKOPPEKTHON JIEKCHKH, BO3JEHCTBHE Ha
KapTUHYy MHUpa M co3HaHue axapecara” [12, c. 43]. IlepeBogumk Takke JOJDKEH YYHTBHIBAThH
BIMSIHUE ONPEJCICHHBIX SI3BIKOBBIX TEHJIEHIMHA W  JKCTPaJIMHIBUCTUYECKUX  (aKTOPOB.
Beienstor  00BIMHO TpPU 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKUX (hakTopa: a) BIMSHUE TEXHOJIOTHUYECKH
Pa3BHUTHIX CTpaH W WX s3bIKAa HAa S3BIK MEPEBOJA, U TICUXOJIOTHYECKHE (PAKTOPHI, OT KOTOPHIX
3aBHUCHUT BBIOOD criocoba mepeBojia TepMHUHA, 0) ero (yHKIMOHUPOBaHME B SI3BIKE IEPEBOA, a
TaKXe B) TCHIACHITUIO K CO3/ITAHUIO0 «yHUBEPCATTUI.

[Ipn wuccrnemoBaHMM TiepeBOJAa YYEHBIE dalle BCErO PEIIAIOT BONPOCHI, CBA3aHHBIE C
0E3’KBUBAJICHTHOW JICKCUKOW, peanusMu. B 3TOM IulaHe NpUBJICKAeT BHUMAaHUE JTOKTOPCKAs
mucceptammsi @.M. TypcyHoBa, rae otmeueHo: “IIpoOiema COMOCTAaBICHUS SI3BIKOB Ha
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MaTepraiax IepeBOJYECKON JHTepaTypbl 3aHMMaeT IEHTPAITbHOE MECTO B COBpPEMEHHON
JUHTBUCTUYECKONH HayKe, TIe CIOXKHBIM TarkKe IMPEICTABISIETCS BOMPOC OTPAKEHHUS S3BIKOM
CBOCOOpA3HBIX MOHATUH B OOJIACTH KYJbTYPHI, ObITa U COIMAIILHON Cpelbl OTACIHHO B3STOTO
cooO1iecTBa JroIeH.

Crnemyst 5TUM 3aKOHOMEPHOCTSIM, MHOTHE YYEHBIS-THHTBACTHI W HMCCIIEIOBATENN B 00JIAaCTH
TEOpPHUH TEPEBOJIAa U COMOCTABUTENHHOTO S3BIKO3HAHIS TIPOBOMISAT CBOW M3BICKAHUS B paMKax Tak
Ha3bIBAEMOI'0 CHUCTEMHOIO IOAX0J]a, T[€ JaHHbIE BONMPOCHI PACCMATPHUBAIOTCA KaK C yYETOM
COTIOCTABUTEIHHOTO aCIeKTa, TaK M C yYETOM KOHIIENIWHA ¥ IOCTYJIAaTOB TEOPHU TEepeBOJA.
O¢GeKTUBHOCT, JTAHHOTO TIOMXOMA 3aKIIOYaeTCs B TOM, UYTO IIEPEBOMUYECKHE aCIEKThI
COTIOCTABUTEIBHOTO M3YUYCHHS S3BIKOBBIX CIMHHII HA MATEPUAIIC Pa3HBIX S3bIKOB CIIOCOOCTBYIOT
PELICHHIO OCHOBHBIX IMPOOJIEM COMOCTaBHTENBHOTO HCCIEJOBaHUs B OMpPEACICHUN CIydacB
aitoMopdu3Ma 1 u3oMopbhHu3Ma Kak B JEKCHKe, Tak B B rpammaruke” [16, ¢. 10]. Ommpasce Ha
Tpyasl u3BecTHbIX yueHbix: C.M. Bnaxosa, C.I1. ®nopuna, B.H.Komuccaposa, B.I1. Paroiimm,
A. Tomosuua, P.K. Munssp-benopyuesa, H. Jlrobumosa, JI.A. Yepnsixosckoii, T.B. UepHoga,
A.B. ®enoposa, JIJI. Hemobuna, 3.J1. JIeBoBckoii, B.H. Kpymnosa, .M. Penxepa, JI.C.
bapxynaposa, M.I'. Komnesa, B.I'. I'aka, FO. Haiinel, E. M. Bepemaruna B.I'. Koctomaposa,
A.E. Cympynosa, B.Il. Bepkosa, JL.U. 3yokoso#i, T.Jl. Tomaxuna, A.Jl. IllBeiinepa, I'. B.
Uepnosa, I'. Typoseposa, JI. 1. Xaitnue, A.O. UBanoBa, T. FOaura, I'. I'. IlanoBoii, aBTOp
WCCIIEIOBAHNS MPUXOJUT K MHEHHUIO, 4TO “O€3dKBHUBAJICHTHAS JIEKCHKA WMEET MECTO OBITh TI0
MpPUYMHE IIeJIOr0 KOMIUIEKCA TPHYWH, BKJIIOYAIOIIETO B ceOi, B TOM 4HCIE, S3BIKOBBIC,
HUCTOpUYECKHE, TreorpapuuecKie, HalMOHAJbHBIC, KyJIbTYPHBIC, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHUECKUE
(mOCTaTOYHO BCIOMHHUTH CYIIECTBOBAaHHE HEMAaJOro KOJHMYECTBA CIIOB, CHEHMU(PUYHBIX U
MOHATHBIX TONbKO Hapogam CCCP 3a Bpems ero CyumiecTBOBaHHs), COLMANbHBIC (OBICTpBIC
MIepEeMEeHbl B COIMAIBLHON JKM3HM HAapOJOB B COBpeMeHHoe BpeMs. - Broigeneno namu. — C.H.),
TEXHOJIOTHYECKUE ¥ SKOHOMHUYECKHUE (COBPEMEHHBIE JOCTHKEHHUS OT/IEIBHBIX Pa3BUTHIX CTPaH) U
IpyTre 0COOCHHOCTH HapOIOB-HOCHUTENEH OTAEIhHBIX S3bIKOB™ [16, c. 10].

[To muenwro JI.B. AmmMapuHoi, “pealiul BCTpeYaroTCcs TIIaBHBIM 00pa3oM B XyI0’KECTBEHHON U
OTYAaCTH B OOIIECTBEHHO-TIONMTHYECKON iuTepaType. OHM XapaKTepHBI il ONWCaHHs ObITa U
UCTOpHHU JTaHHOTO Hapona. OueHs Ooratsl peanusmu npousBenenuss M.1lomnoxosa, U.Alitmarosa,
A.Toncroro, A.YUexopa u M.bynruna. B G0iBIIMHCTBE CBOEM peajiy — UCKOHHBIC HAPOIHBIC CIIOBA,
3a peIKNMH UCKITIOYCHUSIMU — OJTHO3HAYHBIE, T.€. HE UMEIolue CMHOHUMOB™ [1, ¢. 151].

T. H. Har3ubekoBa paccMoTpena oOIeCTBEHHO-TIOIUTHIECKIE peanu B npousBeneHusx C.
Antnn. IlpoananusupoBaB kuHurun “Bocnommuanmsa”, “Paber”, “CmepTh pocTOBHIMKA’ H
“JloxyHma”, UCCIIe0BaTe)Ib BBISBUJIA Psiji OOIIECTBEHHO—TIOIMTUYCCKUX PEATTHM CIICTYIONINX
TUTIOB: “‘Ha3BaHMS TUTYJIOB, 3BaHWM, CTENEHEH, aJIMUHUCTPATHBHBIX JOJDKHOCTEH: KO3WKAJIOH,
oo, mydTii, ap600, amup, Mypua, MUPIIA0, UMOM, KO3, SIIOH U Jp.; 0) HOMUHAIIMK pealini,
OTHOCSIIIUXCS K MYCYJIbMaHCKOW peiurud: Xaiauda, MyJuto, miapuar, Macqu]i, Ma3op, miapuar u
IIp.; B) HOMHHAITUHN PEATHi, OTHOCAIIUXCS K Tpodeccruu: apobakalll, HAIIOJIIONAa3, XaaBorap; T)
Ha3BaHUs aJMUHHCTPATHBHBIX 3JIaHWU: apK, Majpaca, Xy4dpa; J) BOEHHas JieKcuka: cap0o3,
TykcoOa; €) Ha3BaHWS BHJOB Hajora W J0Xoja: HWQPTHUTOXOHA, UYyTalm; &) HOMHHAIUH
TIOJIMTHYECKUX JIBIDKCHHM: KypOomr#t, Oocmaduir, damua, KaauM W Ap.; JK) Ha3BaHUA
aJIMHHUACTPATUBHO-TEPPUTOPHATILHBIX €IMHUI], HACEJICHHBIX IMYHKTOB: KUIUIAK, pPadOT, TyMaH U
ap.” [15, c. 14]. CpaBHUTEIBHBIN aHATN3 OOIMIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOW JIEKCUKH, MPOBEIESHHBIN
T.H. HarsmbekoBoi, mokazam, 4uro mepeBoguuku mpomsBeAaeHuit C. Aunu (T. Tomem, I
Xanpesuu, O. CyxapeBa, C. bopomun, A. Posendenba) mpu mnepeBome STOH JIEKCHKH C
TAJKUKCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUM 4Yalle BCEro MCMOJIb30BajId NpPUEM TPAHCKPUIIUH, T.C.
OCTAaBWJIM HOMHUHAIIMH PEAJIFii B TOM BHJIE, B KAKOM OHU yrnoTpebiensl y C. AWHU, JTUIIh HHOTAA
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BHOCSI HEKOTOphle (oHEeTHUEeCKMEe W3MEHEHHS Ui yHoOCTBa NPOW3HECEHHS HX PYCCKUM
gutareneMm (T. Tomsry — B 95% cmyuaes, I'. Xanpesud — B 89,5%, O. Cyxapesa — B 84%, C.
Boponun — B 78%, A. Pozendensa — B 62%). I1o yactoTe ynoTpeOieHus Tak)Ke MOXKHO PUBECTH
NpUOIM3UTENBHBIN IEPEeBO/I, OMYyILIEHHE, PEXKE MCIIONB30BaHbI CIEIYIOIIIE IPHEMbI — OTHCaHHE,
HEBEPHBIN TTEPEBO/I, OITyKaJIbKa U JIp.

[IporuBOpeunBoe MHEHHE BhICKasbiBaeT M.H. babamkanoBa B auccepTaIiuy, MOCBSIIICHHOM
COIOCTaBUTEIBHOMY aHAJU3y OOIECTBEHHO-TIONUTHYECKUX pEalInii B JIMHTBOKYJIBTYPHOM H
MepeBOTIECKOM aCIeKTax Ha MaTepHale aHTIINICKOTO M TA/DKUKCKOTO S3BIKOB. Y TBEp)KIasi, 4TO
“00IIeCTBEHHO-TIOMUTHYECKAN TIIACT JIEKCHYECKOTO sipyca s3bIKa TMPEJCTaBIsET COOOM
CYILLECTBEHHBI KOMITOHEHT IIEPEBOAYECKOr0 MpOoIecca MEXIy IBYMs SI3BIKAMH, CIOCOOCTBYET
rIyOOKOMY — COIOCTABHTEIBHOMY aHAM3y M HM3YYCHHIO JIMHTBOKYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
0O0IIeCTBEHHO-TIOJIMTHICCKAX TEPMHUHOJIOTHIECKUX peanmit” [2, ¢. 15.], uccmemoBareib MOMBITAIACH
paccMOTpeTh CHOCOObl U MPUEMBI OMUCAHMS OOIECTBEHHO-TIONMTHYECKUX PEANIMii B JIBYSA3BIYHBIX
CIIOBapsIX: 3TO “AHIJIO-TAIDKUKCKO-TIepcHCKuii ciioaps” M.bB. Ilaxo6oBoii (1989) [10], “dapxanru
aHrMcA-Toyuki” A. Mawmannaszaposa (2007) [11], “Anrmo-tamkukckuii crmoBaps” (2005) [17].
HccnenoBanue npoBOAWIOCH HA OCHOBE aHTJIMMCKOrO M TaJKUKCKOTO s3bIKa, B pe3yibrate M.H.
BabamkaHoBa mpuIa K 3aKIIOYEHUI0, YTO OOIIECTBEHHO-TIONUTHYECKYIO JISKCUKY TaPKHKCKOTO
SI3bIKA MOYKHO HCIIOJB30BATh KaK IEPEBOAYECKUI SKBHBAICHT B OTHOIICHUN aHTTIMHCKUX SJHHHMI] B
CBSA3M C TEM, YTO JaHHAs JIEKCHKA SBISIETCS NMPOMXYKTOM KaJbKUPOBAHMS M 3aHMMCTBOBAHUH W3
QHTJTIMHCKOTO SI3bIKA, KOT/IA MOCPETHUKOM CIYKHT pYCCKuil si3bIk. VcciemoBaTens BBIOMpaeT s
npuMepa “clioBa M BBIpaXKEHHUsI, 0003Havaromue [..] oOledyenoBeyecKue MOHATHS M TEPMHHBI
O0IIIECTBEHHO-TIONIUTUIECKON c(hephl, HHTEpHAIIMOHAIBHYO JISKCUKY | 1ip. Hanmpumep,:governmental
institution — myaccucaxon Xykymari (paBUTENIbCTBEHHBIC Yupexkienus); political stability — cybotn
cuéc (monmutuueckas ctadbunbHOCTh); individual freedom — o30amm mHCOH (CBOOOIA JIMYHOCTH);
economic growth — pyIau MKTHCOIA (3KOHOMHYECKOE pa3BHTHE); social progress — mempadTa
WYTUMO# (commalbHbIA Tporpecc); self-government — xynumopakyHit (camoympaBieHue); popular
VOte — OBO3IMXUH YMyMit (BceoOIIee rojIoCoBaHue) U MHOTOE Apyroe” [2, c. 22]. B mpotuBosec T.H.
HarsubekoBoli, yTBep)KHaromieil, 4ro MO 4YacToTe YIOTPEOJEHHs peke HCIONB30BaH IPHEM
onucannsi, M.H. bBabamkaHoBa BbIIEISET ONUCATENBHBIA CIOCOO MepeBoja OOIIECTBEHHO—
MOJIUTHYCCKOM JICKCHKH, T.. CIIOB-pealivif, Kak HauOojiee YacThli crocod mnepeBoma. Jlis
TOATBEPIKICHUSI CBOETO MHEHHS OHA TPHBOAMT CIEAYIOIME TNPHMEPHI: primaries — WHTHXOOU
JTOXWIMXH30M Map AMpUKO Oapou MyaiissH HaMyJIaHH HOM3aJ Oa TPe3UIeHTH a3 MH &€ OH Xu30;
landslide — ranmaba map HHTHXO000T 60 hapKHUATH KATOHH OBO3X0; CONgressman — KOHIPECCMEH, Y3BU
najaTan HaMOSHIArOHH MapIyMOHU AMPHUKO (KOHIPECCMEH, OOBIYHO YJICH MalaThl MpeICTaBUTeeH
napnamenta CIIIA); congressman-elect — y3BuM manatau HaMOSHAAroM HMHTHXOOLIyaa, Baie 0Oa
Bazu(da urypyb Hakapiaa (M30paHHbIA, HO €lle HEe HNPUCTYIHBIINNA K OOS3aHHOCTSIM KOHIPECCMEH);
reapportion ment — gybopa TakCcHM HaMyIaHH YOHXO Jap KOHrpeccHu MENOT BobacTa 0a TarHHUpOTH
nIyMOpau axolii a3 pyd XaB3axoMm WHTHXO00TH (TepepacrpesielieHHe MecT B KOHIpecce,
3aKOHOZIATEIbHOM COOpaHMM IITaTa B 3aBUCHMOCTH OT U3MEHEHHs B YMCIEHHOCTH HACENICHUS I10
n30uparenbHbIM OKpyram); floor — 4olXoM aB30M KOHIpecc Jap TOJOPH Mayiuc (MecTa HICHOB
KOHTpecca B 3ayie 3acemanuii) u ap. [2, c¢. 23]. JlaHHOe wWcCIenoBaHNE YUYCHBIN IOIBITOKUBACT
3aKJIIOYEHMEM, YTO OOLIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUE pealnd “‘B KadecTBEe (DEHOMEHa MEXBSI3BIKOBON
KOMMYHHKAIIMM TIPEACTABISIOT COOOM BaKHBIM IUIACT JIEKCHKH M TpeOYIOT 0co0O0ro moaxoia K
M3YUCHHIO B YCIIOBUSIX HOBBIX MEXKbSI3BIKOBBIX CBsizel” [2].

SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH OOIECTBEHHO-TIONUTHYECKUX TEKCTOB JKEJIaTeNbHO PacCCMOTPETh Ha
KOHKPETHOM IIpUMeEpE:
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TapKUKCKUM TEKCT.

Bakuinonn Mawincud HaMOSHIArOH Jap KOPHM YallacaXOHM KOMHCCHSAH JTOMMHH AccamOiesu
napaymoHnn CAA /] mmtupok HaMyJaHI.

Oxta6p 20, 2023 11:44

AYIOAHBE, 20.10.2023 /AMHUT «Xosapy/. Ump¥y3 parcu kymutan Maujrcu HaMOSIHAArOH
onn 0a KOHYHTY30pi Ba XyKykH HWHCOH PaBmian Payabsonma, pamcn kymutan Mawiucu
HaMOSIHIIaTOH owj 0a TapTuOoTH XyKyKil, Mmymodma Ba amuusaT Pycram Llloxmypon, pamcu
KOMHCCHSIH 3KOoIorui Mauircu HamosiHnaron MyxamMazapaxum FOcy¢a Ba Bakuionn Mawiicu
HamosiHAaroH Masnynaxon Mup3osoaa, CapBuao3 Maunazona, TonmmOxoHn A3umMzona nap KopH
qajacaxod KoMmuccusiu noumuu Accambnesu napiaymoHun Co3MOHM AXIHOMaW aMHUSATH
nactgambit (CAAJ]) ounx 6a Machanaxonm WITHUMOM-UKTHCOAN Ba XYKYKH, Machanaxon mynodua
Ba aMHUST, MachallaxoW cHUECH Ba XaMKOpUM OalHanMWIami, MachaJaxOM OKOJOTHA Ba
uktuconid, ku map maxpu Cankr-llerepOypru deneparcusu Pycus map pedan docunasit
(onmaitn) Oaprysop rapaua, ¢habojaoHa MINTHPOK HamymaHnd. [ap uH xycyc 6a AMUT «Xosap»
nap Maugnucu HamosiHaaronn Mawtucu Onun Yymxypun ToqukucToH xabap moaaH/.

Hap vanacaxonm KOMHUCCHs JIOMXau TaBCHAXO oWJ 0a yaBoOrapit Oapou amanxou mapOyt Oa
0apKapopCcO3MU HATCU3M Ba Taxpu(H XaKUKATH TAbPUX Aap KOHYHIY30PHH MaMJIaKaTXOu ab30H
CAAJl, nouxau konyHu HamyHaBun CAAJl «/lap Oopau memrupuu UCTEHMOIH FAUPUTHOOUH
MaBOJIM MyXaaaup», «lap Oopau ynowxam TaBCcUSXO oWJ 0a TAbMHUHH KOHYHTY30pWUH aMHHSATH
omonormm naBmatxou ab3om CAAJl», «Jlap Oopam mabnarryzopum (abvomustu AccamOiIesu
napaymoHnn Co3MOHM AXJTHOMaW aMHHATH nactadambit, «Jlap Oopam padTtu kop ompm Oa
TacBUOM IIAPTHOMAXOM OaliHaIMuiamid» 0a uMm30 pacuaa, nap noupau CAA]Jl nouxan KOHYHU
HamyHaBud CAAJL «/lap 6opan amMmHESATH HHPPACOXTOPH MYXUMH UTTHIIOOTH», TIOMXal KOHYHU
HamyHaBun CAAJL «lap Gopan xu3u UTTWIOOT Ba KUOEPaMHUSTY», JOMXaH TaBCHAXO ouf Oa
TabMUHHM KOHYHT'Y30PHH aMHHSTH OMOJIOTMM MaMjiakaTXxou ab3ou CAAJl, jouxau HaKIIau KOpU
Accambnesu mapmymonnu Co3MOHM AXJHOMaW aMHHUSATH JacTadambii Oapou comm 2024
MaBpHuau Oappaci Kapop TUpUQT.

AB30M KOMHUCCHSI XaMYyHHH nap danacan Komwuccusu goumuu AccamOJiesy MapiiyMOHUU
CAA]J] macpanaxou cHécit Ba XaMKOPHH OalHAIMWIIANK, MachalaXxo Jap Oopan (aboiHsiTH
CAAJl nap naBpau OaifHM CECCHSIXO Ba TACBHOM IMIAPTHOMAXOW OallHAIMUIIAIINE, KU JIap TOUpan
CAA]Jl Oacta mynaann, gap Oopau HaTW4axOd MOHMUTOPHUHIH MAapIiyMOHHH Ba3blU HHU30MHIO
cuécii map wmwuHTakau Aspynou Ilapkum amumatu npactaambun  CAA/l-po  MaBpuau
Oaxpabapopit Kapop J0JaH/I.

Nirmupokunénn yanacan HakIIaBUM KOMHUCCHSXOHM aomMund AccamOnesu mapmymoHnu CAAJ]
XaMUYHHH TabKH] HaMYJaHA, KA XaMKOpHH OalHWMApIyMOHHM JIaBjlaTXOW ab3oM MTTuxomu
Jasnarxon MycTakut Jap MIakiIxou T'YHOT'YHHA XaMKOPHUH JyqoHH0Oa Ba OMCEPIOHNOa aMatii MEIIaBa/l.

Tapkug myn, ku mMax3 (GaboiusaTH AacT4aMboHAa Ba MyOoAWiIad Tadupuba Aap HH CaMT
BOCHTaH ArOHAW TAbMUHH aMHHUATY OPOMHl Jap MUHTaKa xoxaj Oy/I.

IlepeBos HA PYCCKUU A3BIK:

Henyratel Majpkinucu HaMOSIHIArOH MIPUHANIM yyacTue B 3acefanusix [locTosiHHOM KomMuccuu
[Tapnamentckoit Accamb6nen OAKb.

OxTs6ps 20, 2023 14:29

AYIOAHBE, 20.10.2023 /HUAT «XoBapy»/. Cerogns mpencenareiab KOMUTeTa Mapkincu
HaMOSIH/IarOH 110 3aKOHOJATEIbCTBY U IIpaBaM uesioBeka Pasmian PamxaOzona, npencenareins
KoMHTeTa MaDKIIMCH HaMOSHIATOH MO MPaBOMOpSAKY, o0opoHe u Oe3omacHoctn Pycram
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[Moxmypoxn,  mpencemarenb — OKOJNOTMYECKOM ~ KOMHUCCHM — MaDKINMCHM  HAMOSHAArOH
Myxammaapaxum lOcydu m memyratet Mamknncn HaMmosHAAaroH MaemymaxoH Mwup3o3o7a,
CapBuno3 Mamxkuazona, TomuOxoH A3uMm30/1a NpUHSIN aKTUBHOE ydacTue B paboTe 3acemaHuit
nocrosHHol  [lapmamentckoit  Accambnmen Opranuzanmu  JloroBopa 0  KOJUIEKTUBHOMN
0€30IaCHOCTH 10  COLMANbHO-)KOHOMUYECKHM M IIPaBOBBIM  BOIIPOCaM, OOOPOHBI H
0e301acHOCTH, BOIIPOCAM IOJIUTHKH U MEXIYHapOIHOIO COTPYAHUYIECTBA, KOTOPHIE MPOXOANIH
B Cankr-Iletepbypre Poccuiickoii ®enepaunn B BupTyadbHOM pexkume. 00 stom HUAT
«XoBap» coobmimy B Mamkinncu HamostHaaron Mapkimucu Onu Pecryonmuku TamkukucTas.

Ha 3acemaHmsXx KOMHCCHM TIOANHCAaH IIPOEKT PEKOMEHAAIMK II0 OTBETCTBEHHOCTH 3a
NEeHCTBYS, CBSI3aHHBIE C BOCCTAHOBJIEHHMEM HAlM3Ma M HMCKAKEHHEM HMCTOPUYECKON HCTHHBI B
3akoHonatenbcTBe crpaH-uneHoB OJIKb, npoekt Tunosoro 3akona OAKb «O nmpenorBpaiieHuu
HEMEIUIIMHCKOTO YNOTPeOIeHUs] HAPKOTUKOB», «O MpOeKTe PEeKOMEHAALMI Mo 00ecredeH IO
3aKOHOJATeNbCTBA O OHoNornieckoil OesomacHoctn rocynapctB-wieHoB  OJKB», «O
¢uHaHcupoBaHuu JesTenbHocTH [lapmamentckolr Accambnen Opranuzanum JloroBopa o
KOJJIEKTHBHOW Oe3omacHocTH», «O Xxozme paboTbl Mo paTUPHUKALIMK MEXKIyHAPOIHBIX
noroBopoBy». Kpome toro, B pamkax OAKb 6511 paccMoTpen npoekT tumoBoro 3akona OJIKb «O
0€30IacHOCTH KPUTHYECKOM WH(POPMAIMOHHONH WHQPACTPYKTYpH», MPOEKT THUIOBOTO 3aKOHA
OIKb «O 3ammre wHbOpMAUM ¥ KHOEpOE30MACHOCTHY, MPOEKT PEKOMEHIAINA 110
o0ecrnedeHunIo 3aKOHOIaTeNNbCTBA 0 Orooruueckoit OezonacHocTu crpad-wieHoB OJIKbB, mpoekt
mwiana pabotel I[lapnamentckoii AccamOnen Opranuzanuu JloroBopa O KOJUICKTUBHOU
6e3onacHocty Ha 2024 rox.

PaccMoTpeHsl BONpOCHI NMOJUTUKA W MEXKIYHApOAHOTO COTPYAHHYECTBA, ACSITEIBHOCTH
OJIKB B mepuoJ Mexay cecCHsIMHU U patuuKanueid Mex yHapOodHbIX JOTOBOPOB, 3aKIIOYEHHBIX
B pamkax OJKB.

Y4YacTHUKH 3allJIJaHMPOBAHHOTO — 3acelaHusl TOCTOAHHBIX Komuccuid IlapmameHTckoin
Accam6iien OZIKB Taroke momgdepKkHyIH, YTO MEXIIapIaMEeHTCKOE COTPYAHUYECTBO TOCYAaPCTB-
yneHoB CoppyxectBa HeszaBucumbix ['ocynapcTB OCYIIECTBISIETCS B PasiH4YHBIX (opMax
JBYCTOPOHHETO ¥ MHOTOCTOPOHHETO COTPYAHHUYECTBA.

VIMeHHO KOJUIEKTHBHAs JEATEJbHOCTE M OOMEH OIBITOM B 3TOM HAlpaBJIEHUH CTaHYT
€/IMHCTBEHHBIM CPEJICTBOM obOecrieueHns: 0e30IacHOCTH U CTAOUIIBHOCTH B PETHOHE™ .

B nanHOM TekcTe MBI BUAMM OOJIBIION MPOLEHT YCTOHUUBBIX M KIWIIHPOBAHHBIX BBIPAKECHUM:
“nouxau mascusxo oud b6a yaeobeapii bapou amanxou mapoym 6a 6apKapopco3uu HaAmcusm 6a
maxpugu xaxkukamu mavpuxii 0ap Kowyneyzopuu mamaaxkamxou awvzou CAAL” - «npoexm
DPEKOMeHOayull no OMEEemcmeeHHOCMU 30 OeUCmBUs, CEA3AHHbIE C 60CCHAHOGNCHUEM HAYUIMA U
UCKAdCEHUeM UCMOPUYEeCcKoll UCMUHbL 8 3aKonodamenvcmge cmpan-uaenos O/KbB», ‘“nouxau
Kouynu Hamynasuu CAAJ]” — «npoexm munosoeo saxona OLKbB», ‘“nouxau mascusxo ouo 6a
MAvLMUHU  KOHYH2Y30puu amuusmu ouonocuu mamnakamxou avzou CAAH” - «npoexm
peKomeHOayuti no  obecneyeHuro  3aKoHOO0amenbcmed O  Ouono2uyueckou  bezonacHocmu
eocyoapceme-unenog OKPy, “nouxau naxwau kopu Accamoénesu napaymonuu Cozmonu Axonomau
amuusmu dacmayamvii” — «npoexm naama padomer llapramenmcxoii Accambneu Opeanuzayuu
Hozoeopa o xonnekmugHou 6€30NACHOCIUY, «MACLANAXOU CUECH 64 XAMKOpUU OAUHATIMUNATI,
Macwvanaxo dap 6opau gpavonusmu CAAJ] dap oaspau baiinu ceccusxo 6a maceudu wapmuomaxou
oatnarvunanue, xu Oap ooupau CAAN 6acma wydaand» - B60NPOCHL NOTUMUKU U
MedAcOyHapooHo2o compyonuvecmsa, oesmenviocmo OHKB 6 nepuod medcdy ceccusmu u
pamupurayueii.  MeNCOYHaApPOOHbIX 002060p08, 3axmioueHnvlx 6 pamxax OIKb», «yanacau
Hakwasuu Komuccusaxou odoumuu Accambnesu napaymonuu CAAL» - ««3anianuposantoe
3acedanue nocmoauuHvlx Komuccuti Ilapnamenmckoii  Accambneu OLKBy, «xamxopuu
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batinunaprymonuu dasnamxou avzou Ummuxoou Jasnamyou Mycmaxuny - « MelChapiamMeHmcKoe
compyOoHuyecmeo eocyoapcme-unenos Coopyxcecmea Hesasucumvix [ocydapcmey, 3HaHHE
KOTOPBIX 3HAYUTEIBHO 00JIeT4aeT TPy NEPEBOUMKA ITOJIUTHYECKOTO TEKCTa.

JlaHHBIN TEKCT M300MIYET CICIUATBHBIME Ha3BaHUSIMU 3aKOHOB, YKa30B, MPOCKTOB U T.H.,
3HaHHE KOTOPBIX 005A3aTENBHO ISl IePEBOUNKA TOJTUTHUYECKUX TEKCTOB, CM.. «IOUXAU KOHYHU
namynasuu CAAJN] «/lap Oopau neweupuu ucmevmonu 2aupumudOUU Magoou Myxaooupy -
«npoexm munogozo 3axona OLKF «O npedomepawjeHuu HeMeOUYUHCKO20 YROmpeOieHus.
Hapxomukoey, «/lap Oopau nouxau mascusxo oud 6a MALMUHU KOHYHISY30pUU AMHUSLMU
ouonocuu oasaramxou avzou CAA]» -  «O npoexme pexomenoayuti no obecneveHuro
3aKoHodamenbcmea o buonoeuueckoil bezonacnocmu eocyoapcme-unenos OIKby, «/lap 6opau
mabnazeyzopuu  avoruamu  Accambneau napaymonuu  Co3monu  AxOHomau  amHusmu

dacmayamvity - «O  ¢unancuposanuu  Odesmenvrhocmu  Ilapanamenmckxoi  Accambneu
Opeanuzayuu /{ocosopa o KoanekmusHolu 6ezonacnocmuy, «ap 6opau pagmu xop oud 6a
maceudbu  wapmuomaxou baunarmunariy - «O xo0e pabomvl no  pamuguxayuu

MeAHCOYHAPOOHBIX 002080p08y», «lap Oopau amuusmu UH@OPACOXMOPU MYXUMU UMIMULOOMUY -
«O bezonacrocmu Kpumuyeckol UHGopmayuorHou ungpacmpykmypoly, «dap 6opau xughszu
ummunoom 8a xKubepamuuamy - «O 3awume ungopmayuu u KubOepbe3onacHoCmuy, «1ouxau
magcusaxo oud O6a MavMUHU KOHYH2Y30puu amuuamu ouonoeuu mamiraxamxou avzou CAAJ,
aouxau Hawiau xopu Accambresu naprymoruu Co3moHu AxOHomau amHusmu oacmayamdvil
bapou coau 2024y - «npoekm pexomeHOauull no 00ecneueHul0 3aKOHOOAMENbCmed O
buonoeuveckoil besonacnocmu cmpau-unenos OIKD, npoexm nnana pabomwr Ilapramenmcrou
Accambneu Opeanusayuu /Jocosopa o koarekmusHou bezonachocmu Ha 2024 200».

Briewatnenue abCONIOTHOW OOBEKTUBHOCTH U OECTIPUCTPACTHOCTH B 3THUX TEKCTaX CO3JIAIOT
peayvy OOIIECTBECHHON U MOJUTHYECKOM JKM3HH, HANIPUMEpP: ‘‘Komuccusiu doumuu Accambresu
napaymonuu CAAA”, “wkymuma”, “xomuccusau sxonocii”’, ‘“macwanaxou sxonoei’”’, “peyau
docunasii  (ownaun)”, “Hamcuzm”, “‘ammusmu ouonoen”, ‘“‘amHusmu uHppacoxmopi’”,
“xubepamuusmy, “Accambnesu naprymonuu CAAH”, “ceccus”, “monumopumne”, “napaymon’”,
“yamkopuu davnunapiymoHi’”.

B Tekcrte Taxke NCIONB30BaH MEPEBOTIECKHIA MTPHEM TpaHC(HOPMAITUH — OITYIIIEHUE, STO OJUH
13 HEOOXOIMMBIX CITOCOOOB MEPeB0/1a, KOTOPHIM MEPEBOUMKH MOIB3YIOTCS MPH CEMAaHTHIECKOH
3arpy>KEHHOCTH TEKCTa.

Tak, npu mepeBojie 0OIIECTBEHHO—TIOIUTHYECKOTO TEKCTa BaXHO OOpaTUTh BHUMaHHE Ha
BBICOKHMI JIEKCHUECKUH YPOBEHb M pa3iMYHbIe CTHIUCTHYECKHE (AKTOPBI, C KOTOPBIMHU
MEPEBOTYMKA MOTYT CTOJKHYTbCS TpPU aJalTallid TEKCTa TOJ YHTaTels, Ha TO, HACKOJIbKO
MEPEeBOTHON BapUaHT COOTBETCTBYET HOpPMaM MacCOBOW KOMMYHHUKAIIUW, KOTOpPbhIE MPHHATHI B
SI3BIKE TIEPEeBOJIa, OT YEr0 3aBUCHUT YCIEX NEePEeBOMYECKON AESITEIHHOCTH B OOIIECTBEHHO—
TTOJTUTHYECKOU chepe.

Crenyer OTMETHTh, YTO TaK JK€, KaK W TMPH T[epeBOjie TEKCTOB JIIOOOW JIpyrow
HaIpPaBIEHHOCTH, TJABHOW IIENBI0 TEPEBOJIa OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOTO TEKCTa SBISETCS
JOCTYDKEHHE €T0 aJIEKBATHOCTH.
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CUHDATXOU MYPAKKAB JIAP Xaou63o0a 3oxup HU3zzam, yneonyju
“TYFJIYKHOMA” -H AMHP HUucmumymu 3a60H 6a adabuému 6ba Homu
XYCPABH JIEXJIABH  A.Pyoaxi. ([[ywanbée, Toyuxucmon)

C/JIOKHBIE IIPH/IATATE/IBHBIE Xa6u63o0a 3oxup H3zam, couckamens
B “TYIJTTYK-HAME” AMHPA Hucmumyma A3biKa u 1umepamypol UMEHU
XYCPABA TEXJTIABH A.Pyoaxu ([[ywanbe, Tadxcuxucman)

COMPOUND ADJECTIVES IN Habibzoda Zohir Izzat, applicant, Institute of
“TUGLUKNAME” BY AMIR Language and Literature named after A. Rudaki,
KHUSRAV DEHLAVI (Dushanbe, Tajikistan) e-mail: zoirhhdt@mail.ru

Cugpamxou mypaxxab oap ‘“Tyenyxnoma’-u Amup Xycpasu [lexnasii 6bappaci wiyoaacm.
3ukp eapoudaacm, ku cugpamxou mypaxkabu ocopu Xycpas, az yymna “TyaaykHoma” mo xon
OUKKamu MyXaKkKukoupo oa xyo yanb naxapoaacm. Tavkuo wyoaacm, Ku cugpamxou mypaxkao
oap “Tyenyxnoma” eacunau myyas éa ugpooarnok 6aéu namyoanu mamiab, bapyacma maceup
HAMYOAHU CUMOU MAHDT 64 MycOAmMuU KAXPAMOHY NEPCOHANCKO0, XOOUCABY B0Keax0 MebOuaHo.
bo muconxou mywaxxac gapxu cupamu mypaxkab az ubopa Huwion 0ooa utyoaacm. /loup 6a
Koabxou cugpamyou Mypakkad, Maviymom 000d, cupamxou mMypakkab az yuxamu mapxuou
Mopgonozil 2ypyxbanoi eapouda, cemanmuxau ouxo bappacii wyoaacm. 3ukp eawmaacm, Ku
oap coxmauu cughamxou Mypaxkkad acocan ucm, cugham, acocxou ewiil UmMupox MeKyHaHo.

Kanuoesoswcaxo: Awup Xycpasu [lexnasi, sabonu ‘“Tyanykuoma”, cugamxou mypaxkao,
KAnUMAaco3i, cemanmuxa, mapkuou mopgonozii, acocxou gewviii

Paccmampusaromes cnoocnvie npunacamenshuvle 8 “Tyenyk-name” Amupa Xycpasa /exnasu.
Ommeuaemcs, ymo ucnoavbsosanue Xycpagom CILONHCHbIX NPUNASAMENbHbIX, 8  YACMHOCMU 8
“Tyenyk-name”, 0o cux nop He cmano npedmemom uccredosanus. Iloouepkusaemcs, umo
cnoxcuvle npunacamenvivie ¢ “Tyenyk-name” cayocam 015 6onee 00pPA3HO20 GbLIPANCEHUS YeTl,
8bIPA3UMENbHO20 ONUCAHUS NOJONCUMENbHBIX U OMPUYAMENbHBIX — 2epoe8 U NepCcoHadicel, a
makoice aenenutl u cobvimull. Ha KoHKpemmuwbix npumepax nOKA3aHo, UMO  CIOJNCHble
npunazamenvhble CYWeCmeeHHo OMAUYaomes om ciogocovyemanuii. Illpusedenvl Oanuvie O
cnocobax oOpaz06anUsi CIONCHLIX NPUIALAMENbHBIX, KOMOopble — KIACCUDUUUPOBAHBL NO
Mopgonozuueckomy cocmagy U NpPOAHATUIUPOBAHBL CORTACHO CEMARMUYECKUM O0CODEHHOCHISAM.
Ommeuaemcs, umo 6 00pA308aHUU CIONCHHIX NPUTASAMETbHBIX 8 OCHOBHOM YUACMEYIOM
cywecmeumeinsHole, NPULA2AmMenbHble, 0CHO8A 21A20a.

Knioueevie cnosa: Amup Xycpae Jlexnasu, szvik “Tyenyk-name”, clodicHvle npuiazamensvhbie,
C1068006pA3068aHUE, CEMAHMUKA, MOPYOL0SULECKULl COCMAB, OCHO8A 211A20/1A

The article examines complex adjectives in “Tughluk-name” by Amir Khusraw Dehlavi. It is
noted that Khusraw’s use of complex adjectives, in particular in “Tughluk-name”, has not yet
become the subject of research. It is emphasized that complex adjectives in “Tughluk-name”
serve to more figuratively express the goal, expressively describe positive and negative heroes
and characters, as well as phenomena and events. Specific examples show that complex
adjectives differ significantly from phrases. Data are provided on the methods of formation of
complex adjectives, which are classified according to their morphological composition and
analyzed according to semantic features. It is noted that nouns, adjectives, and verb stems are
mainly involved in the formation of complex adjectives.
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Key words: Amir Khusraw Dehlawi, language of “Tughluk-name”, complex adjectives, word
formation, semantics, morphological composition, verb stems

Kanumacosin sk KuUCMH 3a0OHIIMHOCHCT, KM COXTHU KaJMMax0, YCYJIXOM KaJIuMaco3i,
BOCHTaXOH KaJIMMacO3{l Ba KOHYHXOH COXTa IIyJaHH OHXOPO MeoMy3ai. 3a00HH af1aduu X03upau
TOYUKA MEBEP Ba yCylly KOJIaOXoM MyailslHH KaluMaco3il 1opal, KU TabpUXaH TaIlakkyn Edra,
nmap OGapobapu memrpaBum xaétu yomea WHKAMIOD Me€bann. Tap3y KomaOXow KalnMacosi To
aHjmo3ae yCTYBOpaHI, KM Jap JaBOMH CaJAcojlax0o Tariup Hame&OaHI Ba Jap acocH XaMHUH
KOonabxo KanuMaxoW HaB 0a MUEH MEOsHJ Ba TapKUOM JTyFaBUW 3a00HPO FaHW MerapIOHaHI.
Hap coxtany odapumaHyd BOXKaxo, TaIIaKKyJl Ba TaKOMYIM TapKuUOW JIyFaBUW 3a00H amgnOoHy
HaBUCAHIArOH, TYFATHUTOPOH, KaJJaMKallOH HAKIITH MYXHM JOPaHI.

Awmup XycpaBu [lexnaBit a3 3ympau aauOOHECT, KU 00 odapumaaxon HOTAKpOPHU Xl CaxMHU
XeIIpo Jap TAIaKKyJIH TapKUOW JTyFaBUM 3a00HM anabun TounKii-opcit ryzomraact. Cudarxon
Mypakkad Jap ocopu IIOMP MaBKEH YCTYBOP JOLITA, TO XaHy3 MaBPUIU MaXKYXHUIIH MyXaKKUKOH
kKapop Harupudtaann. Cudarxou Mypakkad MybuazOaéuin Ba udojaHOKMHM O0aEHPO TabMUH
MEHaMOSH/I.

Kanumaxon mypakkab aap 3a00HHM TOYMKA-(QOPCA TabpuUXH KyXaH IOpaHi Ba MH MabHUPO
3abonmuHoc J[.CaliMuanuHoB nap acapamn ‘“BokammuHocuu 3a0oHuM ¢opcur Mu€Ha” gap
QJOKaMaHAMKM Yy3bX0 Ba pOOMTAaW TpaMMaTHKA YyHHMH ILIapx jJojaact: “‘bumobap pobumau
Yy35X0 80IHCAXOU MYPAKKAD 6a 0y 2ypyx womun me2apoano: 1. goscaxou mypakkabe, Ku yy3vxou
OHX0 ba maspu mycmaxui oap pooumau 6apooap Kapop 00pauo; 2. 80x#caxou Mypakkabe, Ku K
yy3b 6a yy3vu Ou2ap as Hu2oxu Mavho bacmazii dowima, sike ouzapepo mauixuc menamosno” [17,
2001, 144]. A3 pyu uH TacHH(OT KaTMMaxou Mypakkad Oa maifBacT Ba TOOEh Qy10 IIyJaaHI.

Hap taxxukoTu 3a0oHmmMHOCOH Ba xoBapmmHocoH T.JI. Uxeunze, JI.C. Ileiicukos,
I0.A PyOununk, T.A.YaBuaBamze, M.TypcyHOB Ba JWrapoH [ap MaBpHUAM BHKaruxou
KaJIMMaxou MypaKka0 MabJyMOT JI0/a IIy1aacT, aMMO TaCHHU()OTH KaIMMaxou Mypakkad jap vH
capyaliMaxo sIKpaHr cypaT Harupudtaact. UyHoHuM, Myxakkuk T.J[. Uxenmze kanumaxou
MypakkaOpo 0a 4axop rypyx 4ya0 MeKyHal: 1) KaJluMaxou MypakkaOu maiBacT; 2) KaluMaxou
HaBBH TaKpop; 3) KaJMMaxon MypaKkKkaOu JIeTepMUHATHBIA; 4) TIoccecuBR [HUT.: 25,74].

Sxe a3 myxakkukoHH 3a00HH Gopcun myocup JI.C.IleiicukoB kamumaxon Mypakkadpo 0a ce
TYpyX dYyao Hamyznaact: |) JeTepMHHATHBHA; 2) KOMYJISATHBXO Ba 3) Koimabxow MypakkaOu
HaxBUI'yHa (CMHTAKTHKOIOI00HBIC CIIOKHBIE CJI0Ba -cpallieHus) TacHug mekyHaxa [13, 153]. dy
rypyxu aBBaj MabMyJ Oyzaa, 0a rypyxu CEIOM OH KaluMaxOoW MYpakkaOpo IIOMWIJI JOHHCTAAacT,
KM a3 9yMJIaxo Talakkyi édraanm.

10.A .PyOunumk nap acapaii- «OQ4epKkxou rpaMMaTHKUU 3a00HU Opci» [Hur.: 228] Boxkaxou
Mypakkabu 3a06oHH (opcupo BoOacta 6a MyHOCHOATH MabHOMH Yy3bX0 0a Iy TypyX TacHU(D
MeHaMos1: 1) KaTuMaxou MypakkaOu HOMUHM HaBbU NailBacT Ba 2) BOXKaxOH MypakkaOHW HOMHUH
TUIN I€TEPMHUHATHBH, ApHE ToOes [Hur.:14, 820].

Kamumaxoun mypakkab gap “I'pammarikan 3a00HH anaduu Toquk” [1985] 6a

1. xanumaxon MypakkaOu maiBacr;

2. KaluMaxou Mypakkadu To0en;

3. KaIuMaxou Mypakkaou omexta [1985] tacHud kapaa 1rymaaact, ku 0a KajiaMu 3a00HIIIMHOC
III.PycTaMoB Taayk JOpa/l.

Bosn 3ukp HaMyn, KM KaJuMMaxoud MYpPakka0d a3 4yuxaTH TapKuOM Yy3bXO Iy4dy3ba Ba
Ooucépuyszba MemaBana. Jlap Makojiad Maskyp cupaTXOM Mypakkad a3 YuxaTh TapKuOu
MOpGOJIOTiA Ba CEMaHTHKA MaBPUM MaXKyXUIIl KApOp TUPUPTAACT.

Kannmaxon mypakka0 a3 4uxaTé MaHCYOHMSATAIIOH 0a XMCCaxOW T'YHOT'YHHM HYTK 0a MCMXOHU
Mypakkab, cudarxon Mypakkad, 3apdpxou Mypakkad qyno rapauaa, 60 Bazudan mavHHODapUH
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xem (apk mexkyHaHn. Cudarxonm mypakkad map “TyrmykHoma” —u Amup Xycpasu Jlexnmasit
Oapon TaBcu(u 00pa3u MepCOHaXy KaxpaMOHXO, XOIMCABY BOKeaxo, OapdacTa HUIIOH TOaHU
cUMoM MaH}# Ba MycOaTH 0laMOH Ba 00pa3HOK# ncTH(hOa rapAuIaacT.

Cudarxon Mypakka® map acapu MaBpUAM Ha3ap a3 YUXaTH CEMaHTHKa Ba TapKHUOH
Mopoorii ryHOTyH Oyna, 6apou My4asy Myaccup 0aéH HaMmynaHu Matiad, ndomaHok#i kopdbact
rapIuIaan.

Cudar mapxymu anomarty Xycycusarpo udoaa Hamyna, 00 oOypaHTH XUCCHU XyJI YyH
BOCHTaHW TabCHpOaXImy 3a00H Ba CaHBATH CyXaH axaMUSATH KaJOHW ycIyOi Maijo MeKyHan.
TaBaccytu cuarxon Mypakkab HaBHCaH/Ia Ba € MIOMP METaBOHA AJIOMATH allé Ba € XOANCaBY
BOKea, CUMOH 0JJaMOHpPO MyaccHp Ba 00pa3Hok odapuaa, 6a XoHaHAa TAbCHP pacoHal.

UyHoHuH, nap OaliTu 3epuH Oapou TaCBHPH CHMOH IIaXC Iy BOXKaW Mypakkad: pemiaumJi Ba
auapem-po uctudoaa Irynaact, Ku a3 Ay 4y3b, cudar+ucM- pem+Iami, ueM+cudar-Iur+pent
Tapku0 &épra, 6a MabHOM “XacTajwi, o3ypAaawi, auinadprop”’ omanaact. Boxau muiapem a3
nbopau auiau pemn Tapku6 édra, cepucrebmMon act. MaHOau naimoumy KaJiuMau MypakkaOu
penrmun € auiapem nOopaxou (pa3eoNoTHH MM pell 0a MabHOXOW ‘AWM JTapIMaHi, CHHAU
Ma4pyx’, Ba IWINA Kace pell IIyJaH “‘a300 KammmaH’ , KU Jap 3a00HU agabil cepucTebMONaH/,
Maxcyo Meé0aH/.

Boxan pemaua gap “Fuéc-yn-nyror”, “®apxanru 3abonu Toyukin”’, “Jlyratn HUMTadCHIAN
TOUuKd Oapon 3a0oHM amabum Tounk’-u CampunawH AiHE nap wH Komad Oa Hazap Hapacum.
[oup xap ay Boxapo 4yH Mypoaudu JiyFaBid Oapou rypes3 a3 Takpopu OeMaBKeb 0a KoOp
Oypnaact:

A3 oH Kac pewidun apuu ounu xeu,
Junaw panya nawyo 3-on panyu ounpewt [1, 346].

Tacud Oapou myprabcup Ba OapuacTa HHUINOH JIOJAaHU ajoMmaTH amé Ba 0a Tap3u Tabuin
TAaCBUpP HaMyJaHH XOJIMCAI0 BOKEax0o XM3MaT MekyHan. Jlap Oaiitu 3epuH cudartm MypakkaOH
Hadcu qadodaxp ucrtudona mymaact, kKU a3 ucMu qado —“‘curam, 4abp, 3ynm” Ba 0axp, Ku
MabHOM (apoBOHHPO MPoaa HaMyaaacT, Mymoxuaa rapauna. Kamuman maskyp 6a MabHOU 4aop
Ba 3yJIMH OeaH/103a OMa/1aacT:

ba conu xansan az nagcu yaghooaxp,
bypyncy napmy paneun 6-az oapym 3axp [1, 348].

Hap 3a0onm amabum To4ywkid 00 €puM MHEHBAH]I COXTa IIyJaHH cUPATXOW MypakkKaOu
naiBacT MabMyJI Ba CEPUCTEBMOIIAH, aMMO JIap MaBOAM TaXKUKH MO 00 MH YCYJI TAHXO SK BOXKa
Mymioxuaa rapauj. Bokau paB+otpaB a3 Iy acocH 3aMOHH X03upad (ebj Ba MUEHBAHIU —O-
Tapku6 édra, amoMaTpo udoaa MEKyHaI:

bao —un mapmubd nawxap pono Xycpas,
Kawwuoa 6ap ¢panax 6oneu pasopas [1, 357].

3ukp KapaaH OOMaBpH] acT, KU Jap TAIlKWIH KAIUMaxOou Mypakkad ndopaxo MaBKEH XOC
nopana. A3 uOopa coxTa UIyJaHM KajJdMaxoM MypakkaOpo 3a0oHImIMHOCOH M. A.
Kymaxos[1963], JI. C. IleficukoB [1973] Ba aurapoH TaxKuK Hamyja, alloOKaMaHIUU HOOPaXxopo
00 KamMMaxou Mypakkad TabKHJ MEKyHaH/I.

Kanumaxon mypakkab Ba nbopa BOXUIXOU TYHOTYHH 3a00H Oy/a, ske nap capd, aurape aap
HaxB Oappacit merapnana. MOopa a3 ny € 3u€na 4y3pxou MyXTaaudu MyCTaKHIMabHO TapKHUO
édpTa, 60 BOCHTAaXxOM TpaMMaTHKHA ajOKaMaHJIl Merapaaay MYHOCHOAaTH MypakkaOW T'yHOTYHH
MabHOMpO udona mekyHan [[BAXT, 1985]. Kanumaxon Mypakka® 4yHHH XYCYCHSITPO JOpO
HECTaHJ Ba OHXO YYH SIK BOXUIH HYTK XU3MaT MEKyHaH/I.

3abonmmnoc L. PycramoB goup 6a ymymusTy TagoByTH HOOpa Ba KAIMMaxou Mypakkad
YyHWH HOPO3W aHHAelIa HaMyJaacT: ‘‘Azbacku xap ax xaiumau mapxubu ubopa 6a xuccaxou
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2YHOSYHU HYMEK MAaHcyousim 0opaod, My8OMUKU KAMe2opusixou XAMOH XUCCAU HYMEK MAaguup
Mmeébad. Macanan, azap sike az Kaaumaxou ubopa ucm dowiad, 8ai Memasoraod, 0ap ULaAKIU
Mauxo 8a € yamv 050, apmuki Kadyn KyHao, 60 6andakxo 6a € neuwosHoy nacosHoxo 050, é Ku
MYQUAHKYHAHOAX0U 2YHO2YH KabOyn KyHao. Aeap sike a3 yysvyou ubopa cugam 6owao,
MemasoHao cygurcxou oapayacos, xuccava ea kamumaxou 3apdi kabyn KyHao ea aupa. Bane
0ap Kanumaxou Mypakkab yy3vxo un 2yHa XyKyK 6d UMKOHUSM HAOOPAHO, YYHKU YY3bXOU KAau-
Mau Mypaxkkao, nac az ox Ku 0a Xam 6aci Mewaeano, XyKykKu Kaiumacupo az 0acm mMeouxano, oa
acocxo maboun meébano, acocxo 6owand, mopghema 6a wymop mepasano [ 15. 1972, 58].

1. PycramMoB nypycT 3UKp HaMyJaacT, KF KaJiMau Mypakka0 Oabu Baci rapAnujaH sk 3a1au
rpaMmatukii Kabyn MekyHany mbOopa BoOacTa 0a 4y3bXOsIl 3aall rpaMMaTUKa merumpan [15.
1972,59].

Sk rypyx cudarxon mypakkade, KM Jap MaBOJHM THPAOBApAad MO MYIIOXHIa TapAnuAaH], a3
nbopaxon Qewbnain Ba m3ohin 6a MuéH omamaann. UyHOHUU: pummuanapeapd —napeapanoau
umna, mopuxouoop-ouoopu mopuxK, wiymuexp-uexpau - uwiym, 06aopy3-py3u  6ao,
Mawvanagpyz-agpyzanoau mawivai, Xuiamanoys anoyzanoau Xuaam, 6a0oMp3-omyzanoau
6aoii Ba raiipa. Anub uH cudarxon Mypakkadpo 60 Makcaau OapyacTa HUIIOH JOJAHH aJlOMAT,
XHUCIIAT Ba XycycHusiTi o0pa3xo 0a kop Oypraact:

Yynon 6y0 un xaoucu gpumunanapeapo,
Ku wox on pumnapo uyn xocu xyo xkapo [1, 347].

Yumoou Oyromunpo uiyo naouoop,
Xunonu mupagy mopuxouoop [1, 349].

Myxonugp wmymuexpe Yapé nom,
Pyxe 3-ubnucy vawme 3-Axpuman eom 1, [350].

bypyu 3a0 ¢ghasye az xunoyu 6aopys,
3u mesu xew cawma mawvanagpys [1, 345].

ba xap uopa, xu capoad xunamanoys,
Caso6 omyzaoaw yapxu 6aoomys3[1, 354].

Hap coxTtanu cuaTxon Mypakkad XUCCaxoM MyCTaKHJIMabHOW HYTK HAKIIM MyXHUM JOpaHI.
A3 uH py, cudarxon MypakkaOpo a3 yuxaTH TapkuOH Mopdosiorit 6a YyHUH TYpyXXO TacHU(D
HaMy/IaH MyMKHH acCT:

1. Hem+ucm. Cudarxom mypakkade, Ku Xap Iy dy3balloH ucM Mmedoman. UyHuH Kosad
Jlap MaBoJIY TUPJOBapan MO TAHXO JIy TO BOKa MYIIOXHU/IA TapIu/l: IIyTYPAHJI, HAXAHTOXAHT:

Jap 3a0boHu anabit BokaW IIYTYPAMJIA HU3 MabMyn Oyla, 0a MabHOM 0aIXOXi, HOMapui
Tamipex rapaunaacT. Boxan mryTypaua 9yHHH MabHUXOPO IOPOCT: “KWHABap, KMHAYyH, 6anxox”
[D3T, 4.2, 1966, 606]:

ba xanva capmabax Maxmyou nypoun,
Haeawm a3 xatieamu wepor weymypoun [1, 354].

TaBcug sxe a3 BocuTaxoum o0Opa3HOK mdoga HamynaHu (GUKp Oa IIymMOp MepaBaa. AMHUD
Xycpasu [lexnaBi uH caHbaTpo Xy0 0a kop Oypmaact. Jlap MUCOIM 3€pHH BOXKaW HAXAHTOXAHT
MYIIOXH/Ia TapAn, KA XOCH yCIIyOu moup Oyza, Jap capyammaxo MyIIOXu1a Harapau;:

Haxanzoxanz asxcoapxo casopo,
lasoun 6edacmy no mounanou mopow [1, 363].

2). Ucm +cudar. [lap uH Koad Boxkaw capte3 0a Hasap pacui, KM CepUCTehbMOJ Oyna,

aJoMaTH ameépo MedaxMoHa:
Fynomonpo uy nomu xy0 oap ow noc,
Cunon capmes cawma, xanyap-aimoc [1, 356].
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Hap OaiiT 3epuH BOoXan MypakkaOu My-+imuko( 1y mapornda kopOacT rapanuaaact, KH siKe
0a Basuan mcm Ba murape Oa Basuam cudar omagaact. Boxan Mymmkod acmaH KuHOS 0a
“MyXaKKHKH HyKTacaH4, oJJaMH IMypauKkar Ba Oopukoun” [D3T, 4.1, 1969, 808] mebomam. A3
TaxXJIMJI MabIyM rapAni, KU Jap aci Bakan Mypakkadbu mymmkod cudar act. [lap Gaiitu 3epun
cyOctanTBarcusl myma 0a MCM Ty3amTaacT Ba KaT€TOPUSH TPaMMAaTHKWAK WCM- ITaCBaHIU
yaMb0aHAUN —OH KalyJ Hamyna, 0a Basupan mcMu maxc omangaact. Jlap mMucpau myromMu 6atu
Ma3Kyp KaJuMaxou MypakkaOH moHa+muko¢ Ba myp+ra3od xopOacT rapamna, Ku XapAy Aap
acn cudartu MypakkabaHa. AMMO BoXau moHamuko(g cudar Ba mypraszodon 0a Bazudau ucm
OMaJ1aacT:

Xaoaueu mywuxou mpuwuxogon,
1llyoa wonawuxogpu nypzazogpon [1, 364].

3) Cudar +ucm. A3 cudar Ba ucM TapkuO EdTaHM KaTUMaxoW Mypakkad map acap
cepuctebMonany. UyHoHuu: 6Oadbaxm [348], nypob  [352]. [352], 6adpy3, wummysz[355],
xambaxm [356], cusxpyit [356].

Cudarxon MypakkaOW 3WKprapauaa a3 4YuxaTH aloKad TpaMMaTHKid O0a Ty HaBb dyIO0
MerraBaHH/. Yy3bH sSKyM acocit Oyaa, 4y3bd AyoM 0a 0OH ToOeh MeOomaa: mypoo:

Haému xanyapawpo eawma un gan,
Haxan nypoé 6axpu xynu oywiman [1, 352].

Bosin 3ukp HaMyn, KU gap 3a00HH TOYHKHA 00 Epuu BOYKAW MYP COXTaHU CH(ATXOH MypakKkad
MabMyJll Ba cepuctebmoin acT. dap maBoam Mo 00 Yy3pM MypP BOXaxouW MypakkaOu mypou,
nypmaey, nypo6 Mylmoxuja rapauiaHi, KU Aap UCTEbMOJ Kapop Aopani. Boxan mypauma 6a
MaBHOU ‘“HOTapc, Jajep, TWIoBap, yacyp” Aap anaOueTu Kiaccuki 3uén uctudoaa rapaunaacT:

Hamyo on py3z nypoun oap naiiu yane,
Yii uopa, uyn pacuoaws kywmagy mane [1, 357].

Manux Fosii dap un dam nypousy uioo,
ba manxo cyu nunown pagpm yyn 600[1, 360].

3u cyu Xycpasu myobup sxe pasy,
Bypyn 3a0 xamuy az oapéu nypmaey [1, 360].
Cudarxou Mypakkabe, KM 4y3bH JAYIOM acocé Oyna, 4y3bH sSKyM 0Oa OH TOOeh Meboluas,
CEpPUCTEbMOJAH: faxmu 0ao-o6aodaxm, pyzu 6ao-0aopy3, 6axmu Kam —KamoOaxm Ba :
Basupy xopoomny noubu maxm,
Banexun 6axmu nexaw kapoa 6aoéaxm... [1, 348].

Pason wyo myno Xycpasxonu 6aopys,
ba kun cyu Manux Fozuu kunmyz[1, 355].

ba oacmu uan xam anbyx nawxape caxm,
Xasoooponu Xycpasxonu kambaxm [1, 356].

Hap acapu maBpuau Hazap cudarxonm Mypakkade, ki a3 cudary ucm Tapkud Epraana Oa
Ha3ap pacuaaHi, KM MabHOALIOH Mayo3i MebOomana. Kanmuman cusixpyi 0a mMabHOM Mayo3uU
“mrapmasza, mapmcop, pacso,oeoopy” [P3T.u.2. 1969, 235 | uctudona merapaa:

3u 3aneit pyswon b6a xap cyi,
Llyoa dawm a3 cusaxpyén cuaxpyu [1, 356].

Hap Gaiitu 3epuH moup a3 canbatu cudartunnit uctudoaa Hamyaa, cudary maxcpo dapyacra
TacBUp HaMyZJaacT: 3yp+mapo-mapou 3yp, Kop+ouoa- waxcu 6omaypuda. Boxau 3yp+mapa a3
cudary ucm tapku6b €dra Oomran, Boxkan KOPAUAA a3 UICMH KOP Ba cudatu GpebiInu Juaa TapKuo
&draact:

Caponu 3ypmapdy kopouoa,
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Ku 6yoano un aman ducép ouoa [1, 357].

Hap Oaiiti 3epuH Ay cudatu Mypakka®d kamap+0ana Ba moucta+dap3ana Mymoxuaa

rapAuf, Ki CepUCTEbMOaH/;
ba cyu mavicapa oap xun kamapoano,
Manux @axpyooysan woucmadgpapzano[l, 358].

[oup 6apon nogaHOK HHIIIOH JOJAHU XOJAT BOXKau 0aacaiip-po 6a xop O6ypmaact. Hap acn
XacM 0ajcalip HamelaBaj, OHPO HaBHUCaHIa 00 MaKcaal MyacCUpUH HYTK 0a Kop OypaaacT:

Ku mo ¢ghapxe 6uoonao xacmu daocaiip,
3u poému manux 60 posmu eauip [1, 359].

Cudatn MypakkaOl CaxXTKHH a3 cudary aciuu caxT Ba ICMU MabHUU KMH Tapkub &dra, Oa

MabHOM KMHAHU CAXT JOIITAH HHUCOATH Kace UcTU(OIa IIyAaacT:
Hap on ounxo, ku 600aws caxmkun 60,
Kanuou naii 6a kyngpu oxanun 6yo [1, 361].

Boxaxou mypakkabu cabyka3sm Ba PycrampasmM-po 6apou TaBcudu o0pazu 6a xaM MyKOOMI

0a xop Oypmaacr:
ba ¢asyu oromun wepu cadyxazm,
Manux Baxpom Abexu Pycmampaszm [1, 358].

4).Ucm+acocu 3amonn xo3upau ¢ebia. Cudarxon Mypakkade, KU a3 HCM Ba acOCH 3aMOHHU
xo3upan (ewrn Tapkubd E€draann, 6a mymoxuma pacumaHn: xyupes3[351, 355], oamcosz [349],
kunazycmap|355], opamances [356].

Cudarxou mypakkaOu 3ukpéQTa a3 yuxaTu Aapavad UCTChMOJI Ba 00ypaHTH yciiyOn, TOOHUIITN
MabHO TaoByT nopana. Kammmaxou xyHpe3, 1aMmco3 cepuctebMoianl. Boxkan XxyHpes —kace,
KM XyHH MapayMmMpo Mepesamn; KoTui, may. caddok, Oepaxm” [DPT3T.u.2. 2008, 461]
YMYMHHUCTEBMOJ Oy/a, TOOUIIM MabHOU MaH(D# Topa:

A3V xap kampau mez acm XyHupes,
B-a3 y xap uwawma myghonecm oap xe3f1, 351].

Yy cybxu yymva meau me3 bapoowim,
3amona eyneynu xyupes oapoowm [1, 355].

Boxan namco3 6a mabHOM “xamcyx0at, MyHUC, Xamaam, padukn xamcos” [D3T.q.1. 1969,

321 ] ucrudona merapnaj Ba MabMyJ acT:
Mynyk a3z cuaku xukmam 0603 eaumano,
Xacy casxap 6a xam oamcos cawmano [1, 349].

Boxan capkam cepuctesmon Oyaa, aimomar Ba Xuciatd amépo medaxmornan. OH gopon
YYHUH MabHOXOCT: 1. cap 0Oa Ooyio ¢aposanma, capadpoxTa: KyXu capkami. 2. cap a3 UT0ar
nedanaa, HodapmoHOApAOp, WTOATHOKYHAaHJA;, TaplaHKall; sIKpaB: Aacmd capKaml, pyan
capkam, Taduatu capkam. 3. Erii [@T3T.q.2. 2008, 213]. Jlap Gaiitu 3epun 6a MabHOU
HO(papMOHOAPI0Op, UTOATHAKYHAH/Ia KOPOACT rapuaaacT:

Cunoxu 0y3axil yyH Kyxu omau,
Cauiéxone 6a conu oyou capkawi [1, 356].

Boxaxou kunazycmap, ogpamanzes xocu yciyOu KuToOn Oyzna, oxapuu CyXaHpO TabMUH
MEHAMOSIHJI Ba Japadad MCTebMOJAIIOH Maxayxd acT. Mu cudarxou MypakkaOpo aaub Oapou
ndomanokuu 0aéH 6a xop Oypmaact. Bokam MypakkaOu KMHarycrap a3 MCMH KuHa Ba (ebiid
rycrypaan Tapkub €dra, map capuammaxo “Fuéc-yn-myror”, “@apxanrum 3a00HH TOYMKHA”,
“@apxanru tapcuprn 3a00HU TOYHKHA’, “JlyraTé HUMTa()CUIIMU TOYMKA Oapou 3a00HU anaduu
toyuk”’-u Cagpunaua Aitan, “@apxanaru ocopu Yomir” MyImoxuaa Harapau.

3u dacmu pocm eawma Kunazycmap,
My cyghit npwu xyupo wycma coeap [1, 355].
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Boxan odaTanres 6a MabHOHM aHTe3aHaan 0ceO, 3UEH oMaza, XUCIIATH Maxcpo MepaxMOHaT:
Jlueap on monoesu oghamanzes,
Ku pagpmy 603 cawum a3 baxpu xynpes [1, 356].

Boxaun mapaymmmHoc MabMyIt Oyja, nap yciuyou MebEpi cepucTebMoll acT. Boxkau Mazkyp
AMpPY3 XaMIyH UCTHIIOX 0a MabHOM MyTaxacCHC Ba ONUMH MapayminnHoci, 3THorpad [ OT3T,
9.1. 2008, 762] uctudoma merapaan:

Yy dap xap xac cunocy Hocupocucm,
Dapocam dyxmapu mapoymuwiunocucm [1, 346].

3u mexpu xewt 4yH xewoHu OUCY3,
Llymopo napsapudam 6axpu uwn pys [1, 357].
Boxxan mypakkabu MyGopu3uyii kKamuctebMoN OyzAa, XOCH YCIIyOu KUTOOUCT:
Mybopu3syyio yasnoneap 6a xap cyu,
Capu 6exyopo dono 3a0a myii [1, 359].

Kanmumaun 6axpamMoHO0aHa a3 MCMH 0axpaMOH Ba acoCH 3aMOHH X03Wpau (ebiu dacTaH
(6ann) Tapkub ébpraact. Kanuman daxpamMon 6a MabHOM “TyiH ycdyp, KU nap ypd OHpO ryiau
Myacdap rysHI; HaBbe a3 Oodran abpemmmit,; Ba 6a MabHOHM EKyTH Cypx~ Tampex &draact [
Fuéc-yn-nyror, 1987, 150]. lap muconu 3epuH 6a MabHOU 00(hTau abpelmMii oMa1aacT:

Xama a3 baxpu mypoan 6axpamonoéano,
ba mesu 6axpamonii eawma xypcarno [1, 356].

Hap acap Boxan ag3yHaBco(p MymIoxua rapAul, KA Jap capyaniMmaxo 3uKp HaédraacT Ba

XOCH ycIyOu moup Meboma:
Amupony cunaxooponu ampog,
Hap ascogpu macog aghzynascogp [1, 353].

Jap acap nap coxtanu cupaTXou Mypakkad cudaTrxou aciii Ba aCOCH 3aMOHH X03HUpa IMIMPKAT
Bap3uaan]. Boxkan 6agxox acnman 0a xuciaath MaH(UHU IMaxc MaHCyO acT, aMMo Jaap OaiTu
3epuH 0Oa ammé MaHcy0 acT:

Capanoosii Kynao uyn meau 6a0xox,
Hueaxbonu xama capxo 6yeao wox [1, 345].

1) Hcwm Ba cudatu denain. 1 xonad nap 3a00HM anabuu TOYUK MabMYJl Ba CEPUCTEHMOI
act. Cudarxon Mypakkabu XyHoJyaa Ba ryGopoJyaa ©Oo0 uH Komad coxra mryna, umopa Oa
aJIOMaTH MYJYK Ba XOJIaTH OHXO HCTHU(OAA TapInIaacT:

Mynyk azbacku xynoayoa pagpmano,
3u eapou xam eyboponayoa pagpmano [1, 362].

Bo uyHuH K020 BOXaxoW 3axpadkaHma MyIIOXHIa TapAuJl, KM XOCH YCIyOH KHUTOON

MeOo1an:
Aén meouo 3axpagranda xap wep,
Yy 6ap oun 6ac nameomad, yit maooup ?! [1, 348].

Cudarn debaim +tuem .Jlap uH Kojmad coxra IIyAaHd cHGATXOM Mypakkad  MabMyJ
Mebomaa. [ap MaBoAM MO TaHXO BOKaxoW Mypakkadu mnymuaaxap¢ [346] mymoxuaa rapaun,
KM XOCH yci1you O6aneuncr:

3amona oap naviu kope wueapgh acm,
banou mamnaxam nywmuoaxapgh acm [1, 346].
2) Cudar+ cuparn denain. bo un xona® nmap acapu MaBpHIU Ha3zap TaHXO BOXKau
HaBpacTa MYIIOXHUJIa Tap/]l, KK aloMaTh pacTaHupo Udoja Kapiaacr:
@umoo ow cyn1byHU HABPACMA Oap XOK,
Yy eynua xapo oasnram nupaxar 4ok [1, 350].
3) IlIymopa Ba ucm. [ap acap cudarxon Mmypakkadbe 6a Hazap pacuaani, K4 a3 HIyMOpau
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acii Ba uicM TapkuO €dTa, aroMaT amépo MehaxMOHAH/:
Anamxosuw cumopa, K-um cenos,
Kynao 6ap xypcuu nyxnos cos [1, 353].

A3 Taximiy Oappacuy MaBOJM THpAOMazaa MabiyM rapauf, ku AMup Xycpaeu Jlexnasit a3
TaMOMH MMKOHOTH KaJMMaco3uu cudaTxon Mypakkad uctudoja Hamyza, OHXOpO Jap TacBUPU
XOJIMCaBy BOKEax0, HUIIOH JAOJaHW CHMOM OJIaMOH, XOJaTH PyXi#, TaBcu( Ba TacBUpHW Tabmat Oa
Kop Oypraacr.

Jap acapu MaBpuaM Hazap SIK KaTop BOXKaxoe MYIIOXHUJIA TapAWaH], KU Jap capyaliMaxo
MaB4yJ] HECTaH] Ba OHXOM XOCH yciyom HaBucaHaa Oyna, mdomaHoknn 6a€HpO TabcHpOaxI
TabMHUH MEKYHaH].

Hap coxtanu cudatxonm Mypakkad a3 XMCCaxOM HYTK acocaH HcM, cudar, acocxou ¢ebi
nmtupok Hamyznaana. Illoup map uHTHXOOM Kanmuma Ba odapHIaHW OH MaxopaTH HOTAKpope
J0pajl, KM CaxMH XeUIpo Jap TAKOMYJTy TallaKKyJId TapKUOW JTyFaBuy 3a00H I'y30IITaacT.
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The given article dwells on ceremonial lexicons in connection with the ethnographic notion of
wedding and campaigns and ceremonies related to wedding, because the wedding is considered
to be one of the popular traditions of the Tajik nation, including Khujand. There is a difference of
opinion about the wedding and its stages among the researchers of the relevant field. However,
after comparing and distinguishing scholars™ opinions and getting familiar with the wedding
ceremony in Khujand, following some Tajik wedding researchers, these ceremonies are divided
into three stages, and depending on this division, lexicons related to each stage - from the
selection of the bride to the splendid wedding, the wedding itself and post-wedding ceremonies
have been studied separately; the article under consideration is concluded with the analysis of
the ceremonial lexicons of the first period entitled as “intikhobi arus”.

Key-words: rite, ritual, dialect, vocabulary, ethnolinguistics, culture, Tajik language

Jlexcukau mapocumii oap anrokamamou 60 magdxymu smHOoSpaguu Myu 6a MaAvPAKABY
mapocumxou mapoym b6a myi maepuou bappaci Kapop aupugpmaacm, 3epo myil a3 CyHHAmxou
MAMYAU MaApOyMu mMoyuk, a3 yymia Xyyawo, 6a wymop mepasad. [lap 6Gopau mjiu ea
MApXunaxou ox 0ap OAuHU MyXaKKUKOHU UH coxa uxmuiou opo ba wawim mepacao. bo eyyyou
uH, 6avou Kuécy mMykobanau aKuoaxou OauUMOH 8a OwHoll 60 mapocumu myu oap Xyyauo, oap
naupasi az 6apxe MyxaxKKuKoHu myuu moyuKil, Mapocumxou myuu apyci 6a ce Mapxuia maKcum
eapouda, eobacma 6a uH MAKCUMOM JeKCUKau mMapoym 6a xap AK Mapxuiau — a3 uHmuxoou
apyc mo myuu KajioH, Xyou myil 6a Mapocumxou 6avOumyiil — anoxuoa mMasgpuou maokux Kapop
eupugpmaacm, Ku uH MaKoaia 60 maxauau 1eKCuKau Mapocumuu 0aspau asean “‘unmuxoou apyc”
yamvbacm 2apoudaacm.

Kanuoesoscaxo: otiun, mapocum, 1axya, 1eKCUKa, SMHOIUHLBUCTIUKA, (hapXane, 3a00HU MOYUKI

Paccmampusaemcs  cneyuguxa  ceadebHoli  00psA006OU  NIeKCUKU 8  Npussaske K
IMHOSPAPUUECKOMY NOHAMUIO «C8A0bOAY U K CEIA3AHHLIM CO C8A0bOOU MOPI’CECMEam u
0bpsaodam, ubo ceadvba s61emcs 00HOU U3 CAMBIX PACHNPOCMPAHEHHBIX HAPOOHBIX MPAouyull
MAONCUKCKO20 HAPOoOd, 6 moMm uucie HaceieHus Xyoocanoa. Ommeuaemcs, wmo y
uccireoosamenell Hem eOUHO20 MHeHUsi 00 onpedeiienuu c8advbwvl u ee smanos. Ha ochose
BHUMAMENTbHO20 AHAIUZA MOYEK 3PEHUsl VIeHbIX U NPAKIMUYECK020 U3YYeHUsl C8A0eOH020 00psoa
2. Xyooicanoa u 6 coanacuu ¢ HeKOmopvbiMu UCCAEO08AMENSIMU, MAONCUKCKUL C8A0eOHbII 00PSIO
pasoenen Ha mpu SMana: HaA4aibHblll SMan - 66l00p Hegecmbl, 3amem c6adbba (c6adeb bl nup)
u nocneceadebnvle 00psodvl. Paccmampusaemes obpsaoosas nexcuxa, OmHOCAWAACA K Nepeomy
amany — «8vlOop Hesecmuvly (ceamoscmeo). Iloouépxusaemcs, ymo NpuyUUHbL GO3HUKHOBEHUS.
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00p500601L TEKCUKU HOCAM COYUOIUHSBUCTNIUYECKULL U IKCMPATUHSEUCIMUYECKUT XapaKkmep, makx
KaK noO00OHble NeKcudecKue H0800OPA308AHUsL OMPANCAION USMEHEHUs. 8 UHBEHMApe, COCMABe U
C8OUCMBAX pumyanos 600ouje, U 00ps0a OPaKocoUemanusi 8 YaCmHOCMU.

Knrouesvle cnosa: oopso, ceadvba, nekcuxa, 8blO0p Hegecmul, IMHOIUHSBUCTIUKA, KYAbMYpd,
MAOHCUKCKUTL A3BIK

Introduction

It is well-grounded that language is considered to be as a priceless treasure which preserved
the relics of the people’s verbal culture creating the grounds aimed at spiritual relationships and it
passes to the achievements of science and culture of different eras in order to be passed to
subsequent generations. Into the bargain, one of the actual errands of modern Tajik linguistic
studies is the study of living processes of change and the relationship of literary, folk and
colloquial, varieties of language dialects and their role in the of national linguacultural
development [5; 6; 4].

One of the significant peculiarities of the qualitative exceptionality of the Tajik language is
the increasingly distinct differentiation of three stages of its social functioning: literary language
as a set of functional styles, national spoken language and dialects.

The most general portrait of the relationship between TLL (Tajik Literary Language), is
revealed also through its popular slang version and dialect sphere as well. In conformity with our
opinion, the relevant field appears as follows: on the one hand, as a result of the solid sway over
literary forms of speech, certain levelling of the informal language occurs (equalization) with its
features; in the mentioned sphere certain changes also take place - literary language norms are
gradually acquiring citizenship rights in the slang and dialect speech systems of the simple
people. On the other hand, in connection with socio-functional activation of some lexical word-
stock dealing with the terminological notions, one should assert that namely the original Tajik
ritual lexicon and progressive trends aimed at their preservation in the system of MTLL (Modern
Tajik Literary Language) clear it of the medieval archaic Arabic sense, of borrowed elements
alien to its structure in order to enrich the Tajik language expressive with background and its
word-stock in particular. While canvassing all these phenomena and processes over time, it is
possible to establish the causes of language changes, their occurrence and completion and the
ways of these phenomena and processes development and elevation in various slangs.

The object of the corpus of our study is to canvass theoretical views on specifics of
ceremonial lexicons Khujand dialect. As well as, certain specifics of ceremonial lexicons in
Khujand dialect being taken into account. In order to study the peculiarities of the vocabulary of
wedding rituals, the linguistic nature of the vocabulary of the vocabulary of the wedding ritual
was investigated and represents a linguistic description of the peculiarities of ritual (wedding)
vocabulary in Khujand dialect, taking into account the tradition of historical and modern
lexicology of the Tajik language and ethnolinguistics.

The aims of the corpus of our study are:

- to canvass theoretical views on specifics of ceremonial lexicons Khujand dialect;

- to reveal certain specifics of ceremonial lexicons;

- to study the peculiarities of the vocabulary of wedding rituals, the linguistic nature of the

vocabulary of the vocabulary of the wedding in Khujand dialect;

- to take into account the tradition of historical and modern lexicology of the Tajik language

and ethnolinguistics.

Scientific novelty

The article under consideration dwells on theoretical views on specifics of ceremonial
lexicons Khujand dialect. As well as, certain specifics of ceremonial lexicons in Khujand dialect
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being taken into account in the field of linguistic studies, for the first time. It is worth mentioning
that the most general portrait of the relationship between TLL (Tajik Literary Language), its
popular slang version and dialect sphere as well.

Methodology

In order to make our study convincible a visual method of research was used; at the same time,
comparative-historical methods, synchronic and diachronic analysis were resorted to as well.

Main results and discussion

It is well-known that dialect represents a valuable source concerned with the study of various
social processes in the field of historico-modern lexicology, word formation, morphology,
etymology and other aspects of our mother tongue, upon the whole. The lexicons collected in the
dialect reflect the centuries-old history of the nation, its way of lifestyle, development of culture,
traditions, rituals and ceremonies.

Initially, the Tajik language during the period of its historical existence developed
dynamically according to certain patterns. Over a period of more than millennia, political
transformations, radical changes in government structures, changes in social life, culture and
traditions and rituals had a direct impact on the evolution of the Tajik language, its lexical stock
and the phonetico-grammatical system especially.

It is known that the development and enrichment of a language, including its ritual lexical
stock is in close connection with social life and the history of its creator - the people. Among
unique ritual traditions, for many centuries, a wedding ritual acquired particular significance, it
created the grounds targeted at a family formation which regulates the process of its connection
with ethnic-national characteristics of Tajik nation’s culture. The relevant ritual has regional
differences not only between communities belonging to various nations, but they are observed
between people belonging to a single nation either. The letters are unique depending on the area
of residence of bearers of these relict traditions (city, region, village, locality), and their social
stratum as well. The ritual lexicon of each region has certain patterns reflecting its (word-stock)
purposeful functioning in the sphere of public life, resorting to the richness and expressiveness of
the national spoken language due to which dialects and their lexicons are enriched, the
grammatical structure is polished, and their expressive and figurative means are improved. At the
same time, it is supra-dialectal coordination that begins to play the role of the link between
literary language and dialects reflecting some patterns of mediating the relationship between the
styles of literary language.

Formed on the basis of colloquial speech and polished in the works of great Tajik writers and
poets, among whom S. Aini holds a special place, the Tajik literary language as the highest form
of the national language has reached a high degree of development of its original expressive
artistic and visual means. This advancement was facilitated by a number of factors, among
which, in addition to the development, richness and power of expressiveness of the Tajik
language, in addition to the high spiritual culture created in this language, a large role should be
given to certain structural and linguistic factors. In structural and linguistic terms, an important
role in the successful progress of the Tajik language in the space of various spheres of life played
by the fact that it is internally homogeneous: the actual monodialectality of the Tajik language
determined by the fact that its dialects are not strikingly different from each other that and
communication between them is difficult, also it facilitates its use giving the sphere of their
functioning a unique character.

As researchers note, the main goal of studying vocabulary in the ethnolinguistic aspect which
compiles a linguistic picture of the ethnoculture of peoples. Such studies open up broad
opportunities for learning the vocabulary of rituals familiarizing themselves with their specific
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features associated with various factors in the social life of the people (marriage, mourning,
demonology, the plot of sacred books, the interpretation of worldly and afterlife, anthropology).
This knowledge, to a certain extent, lays the foundation for familiarization with the ritual culture
of ethnic groups, with the prerequisites for an emergence of ritual traditions, ritual vocabulary,
and it contributes to commentary on their semantics, commonality and differences in shades of
their meaning.

In the modern era, the science of the lexical structure of the Tajik language is actively
developing in different directions based on various theories and methods. Among them, the most
constructive and cognitively valuable should be those ones that are built on the basis of the study
of dialectal materials and their interpretation of these materials based on their own formal-
semantic and functional properties. These are dialectal lexical units implying ritual wedding
ceremonies which have a special set of linguistic signs with a characteristic meaning for them,
together and in mutual action forming the dialect sphere of Khujand which in itself represents a
unique linguistic organization. There are grounds for such a broad understanding of the dialect,
since dialect vocabulary includes both the entire area of laws for a plentiful production of new
words, and the area of the structure and changes of words that already exist is formed according
to the laws of the dialectosphere that were in effect previously.

As it is known, the content of the national linguistic culture is determined by the socio-
political, legal, philosophical, moral norms of society, and these norms are the same for a
particular community. The form of dialect linguistic culture is determined by the living
conditions of the people, their way of life (modus vivendi), traditions, language, so that it has a
national character. Such a national form makes the content of social culture more accessible to
the broad masses of a particular nation facilitating the solution of many issues in the economic,
social and cultural life of the people.

The formation of a general and dialectal lexical fund of a language is a single process that
occurs in all languages, although the methods of assimilation and development of the literary and
dialectal wealth of words that form this fund are different in different languages. It is important to
emphasize that dialects, adverbs of various territorial-regional spaces activate their word-
formation and structural-grammatical capabilities in national languages, promoting their
development and improvement which ultimately determines the evolution of the general spiritual
and cultural level of language speakers.

In the wedding ceremony in Khujand concepts are used that define and characterize the
various stages of events devoted to the wedding ritual; they are widely used among the
population of Khujand.

On the issue of determining the stages of a marriage ceremony scientists adhere to different
views. Thus, ethnographer N.A. Kislyakov identifies five stages of this ritual:

1. Matchmaking (xostgori). This ritual covers the processes of starting matchmaking until the
phase of obtaining the consent of the bride's relatives; their implementation is accompanied by a
kind of external and internal (spiritual and religious) differentiation of a wide range of essentially
diverse activities.

2. The second stage of the marriage ceremony is the process of blessing (tyi fotiha) which is
carried out after the completion of the matchmaking ceremony and is a betrothal ritual in order to
receive parting words and blessings from the bride’s parents.

3. The third stage of the ritual is the ceremony performed between the blessing ceremony and
the big wedding (marriage).

4. The fourth stage of the marriage ceremony is a wedding celebration, a ceremony on the
occasion of the reception of the bride in the house of the groom (husband). This stage of the ritual
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covers a number of other unique ceremonies among which the most significant are (tuybaron)
(offering gifts to the bride’s house), (hammombaron) (accompanying the bride to the
bathhouse), (khinobandon) (dying the bride’s hands with henna), (takhtzanon) (hanging clothes
displaying the property of the bride and groom in each parental home), (jurai domod) (the first
official arrival of the groom and his friends to the bride’s house with the aim of inviting her and
relatives to their home for their wedding ceremony), (arousbaron) (the ceremony of seeing off
the bride to the groom’s house), (rubinon) (the post-wedding ritual of visiting the newlywed by
her and her husband’s closest relatives), (Jogaghundoron) (a ritual connected with placing the
newlyweds’ bed (bed) in a certain place intended for keeping the bedding of the newlyweds).

5. The fifth stage of the marriage ceremony is the post-wedding wedding ceremony “bozgasht
ba khona” (returning the newlywed to the parental home, accompanied by the groom, his
relatives, friends and relatives) [3, p.123-135].

We adhere to the idea that the most relevant moments in the wedding ritual of Khujand region
are three groups of events - the process of choosing a bride before the big wedding; big wedding;
post-wedding rituals [6, p.10].

In this article we consider the vocabulary of the initial stage of the marriage ceremony.

In the ethnographic works of various scientists the wedding ritual is a branch of comparative -
in the broad sense of this concept - meaningful ceremonies involving many differently organized
rituals, determined by their specific regional characteristics [1; 2; 5]. Their development was
accompanied by a study of a kind of external and internal differentiation of a wide complex of
essentially diverse small and large event from characterological (regional) to formal - and
content-typological ones. An important step forward was an inclusion of more and more new
lexical concepts and units into the orbit of marriage rituals, as well as their dynamics and
evolution, i.e. the focus of the typological disclosure and classification of ritual ceremonies were
the concepts of their linguistic reflection - vocabulary used in organizing each stage and type of
rituals (as a complex of multi-level structural coordinates), typological vocabulary constants, as
well as the problem of the relationship between different types and classes vocabulary in uniform
rituals. At the same time, especially great attention was paid to determining the historical source
of the rituals themselves; the correspondence of these ceremonies to the canons of their
expression by linguistics, i.e., became increasingly clear. One needs lexical support for their
description. The two central units of language - words and the ways of their applicability to the
realities of the wedding ceremony - served as the focus of questions of their correlation with the
zone of ritual concepts and the zone of their logically correct ideas. The unambiguity of these
relationships and their specificity revealed in linguistics, gave rise to a complex of studies on the
theory of ritual vocabulary, both in lexicology and related disciplines, in grammar, in particular.

The theory of ritual vocabulary has been enriched by expanding research on functional
grammar. A wide area of work in Tajik linguistics consists of applied linguistic research devoted
to ceremonial ritual. Over the past decades, their content has changed significantly, including,
along with their traditional problems, a large set of vocabulary from new spheres, organically
related to ritual ceremonies and current problems of describing their lexicography and computer
science. In terms of studying the nature of content-based ritual vocabulary, in our opinion, the
concepts of oriented vocabulary (term concepts), as well as the ethnographic and actual ritual
vocabulary that nominate them, should be revealed and reasonably comprehended. In this
direction, the most fruitful will be specific linguistic works in which the problem of expressing
ritual vocabulary in the language will be posed, as well as studying the specifics of its quality,
guantity, space and time of functioning, since these categories constitute a universal conceptual
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apparatus for reflecting the diversity of properties, qualities, features of this category of

vocabulary.

At the same time, domestic linguistic geography itself, as it accumulates experience and
expands the scope of its applicability to new language areas, qualitatively changes its character,
more and more transforming from a recording-descriptive language picture into an effective
research tool for acquiring new knowledge about rites, rituals, ceremonies and traditions. Ritual
vocabulary, clearly indicating the tendency to isolate the foundations of these rituals as some
specific rituals, involves mapping the material and the vocabulary that serves them
(dialectosphere). Revealing the specific mechanisms of the functioning of ritual vocabulary in the
range of each stage of the wedding ritual, the specified class of vocabulary represents the
generalized characteristics of this ritual, its categorical essence, conditionality, which reflect the
diversity of this layer of vocabulary, its properties, qualities, characteristics and relationships.
The vocabulary of the initial period of the marriage ceremony is also connected with the
ceremony of choosing a bride and has a number of its own characteristics. The initial stage,
called intikhobi arus (choice of the bride), consists of two specific features: gavorabakhsh and
searching for the bride [2, p.26].

The ritual entitled as gahvorabakhsh is considered to be the process of engagement, betrothal
and matchmaking of a bride at the early age. The relevant ritual is called differently in various
regions of our country. At the same time, particular attention is paid to the groom’s relatives in
both cases of choosing brides, in refers to the following notions hoka giri az hoktudai baland gir,
modar chi guna, dukhtar namuna, dukhtar te moldorba, zotdoru avlioddorba and so on.

Conclusion

Adducing the results of the conducted analysis beset with the theme explored one can come to
the conclusion that the reasons for the ritual vocabulary emergence are sociolinguistico-
extralinguistic in nature, since such kind of new lexical formations reflects changes in inventory,
composition and properties of rituals and marriage rites in particular. In reference to it, the ritual
word-stock necessary for dialect speakers does not linger on its periphery entirely, but goes into
wide circulation, because its appearance in most cases is dictated by the urgent needs of speakers
preferring regional dialects. The data concerned with the dialect spheres are especially indicative
of the pace of replenishment and development of the Tajik language word-stock at the present
stage.
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OCOBEHHOCTH ITEPEBO/IA OBPA3HBIX Xyceiinosa 3appuna Caiioynnoegna,
BBIPAKEHHH C TA/DKHUKCKOI'O A3BIKA  couckamens Kag. coepemennoii maoicuxcKoi
HA PYCCKHH B IIOBECTH A. CAMAJTA  numepamypui IOY «XT'Y umenu axao.
«WKAPAKATHI[A» B.Iaghyposar (Xyoocano, Tadxcuxucman)

BHKATUXOU TAPYYMAH Xyceiinosa 3appuna Caiidynnoesna,
MAYO30T JJAP TAPYYMAH IIOBECTH ynsonypu kageopau adabuému myocupu
A.CAMAJ “PYIAIIO” A3 moyuxu MAT «IX 6a nomu axao. b.
TOYHKH BA PYCH Fagypos» (Xyyano, Toyuxucmon,)

FEATURES OF TRANSLATION OF Huseynova Zarrina Saidulloevna, applicant
ARTISTIC EXPRESSIONS FROM TAJIK for the department of modern Tajik literature
INTO RUSSIAN THE STORY  of the SEI «KhSU named after academician
“CUTTLEFISH” BY A.SAMAD  B. Gafurov» (Khujand, Tajikistan)
e-mail: zarrina_14.10.70@mail.ru

Ananuzupyromces ocobeHHocmu nepesooa U UCNOIb308AHUSL CPEOCE XY 00NCeCMBEHHO
BLIPA3UMENLHOCTIU NPU Nepesode Ha pycckuil szvik nogecmu «Kapaxamuyay («Pyoanoy)
Aboyaxamuda Camada. Ocoboe sHumaHue yoensemcsi nepesody memagpop, 6 YaCmHOCmU ux
oyenounomy acnexkmy. Iloduepxugaemcs, umo memagopvl 6 nosecmu «Kapaxamuyay
PACKPLIBAION  HE MOAbKO 00pa3 4el08eKaA-KApbepucma, HO U Hepeoaiom MeHaoueecs
OMHOUWleHUe A8MOpa K MAKomMy muny Jmodel Ha NPOMSJICEHUU 6Ce20 NPOU3BEOCHUS.
Ommeuaemcs, umo 6 nepegode HNOBeCMU UCHOIb308AHbL Yemvlpe Cnocoba nepesood
Mema@opuyeckux KOMROHEHMOS, 6CMPEYHAsl Memapopuzayus, HeMema@opuyeckuli nepegoo,
3amena Mmemaghopvl CcOOCMEEHHbIMU UHMEPNpemayuamy, OykearbHoe modcoecmeo. Ocobo
NOOYEPKUBACMCS, YMO NPAGUILHLIL NEPesod Memaopsl s6Iemcs KpailHe 6aXCHbiM OJis
NOAHO20 NOHUMAHUSL NEPEBOOUMO20 NPOU3BEOCHUS.

Knwuesvie cnosa: meopuecmeo Aboyrxamuoa Camaoa, nosecmov «Kapaxamuyay, memagopa,
cnocobvl nepesoda memagop, ecmpeynas memagopusayus, Hememagopuieckul nepesoo,
3amena memagopoi

Xycycuamxou mapyyma ea ucmughooau eocumaxou maceupu 6aoei 0ap mapyymau nogecmu
A60yaxamuo Camao “Pyoano” asz moyuxil 6a pycii magpuou oappacii Kapop supugpmaacm. ba
mapyymau mayo3 oap nogecmu ‘“‘Pyoano” ouxxamu maxcyc 0ooa wydaacm, Ku OH HA MAHXO
00pasu UHCOHU MaHCAONApPacmpo Kywiooa meouxao, oanku masuup épmanu mynocubamu
mMyaniu@po 6a uyHun 00amMoH 0ap 0a8oMU MAMOMU Acap UHBUKOC MeKYHao. 3uKkp uiyoaacm, Ku
0ap mapyymau nogecm 4op map3u mapyymau yy3uxou Mayo3i ucmugooa wyoaacm: Mayo30Hul
ucmukoOonil; mapyymau 2aupuMayo3i, ueds Kapoamu Mmayos 00 wapxy massexu Myaniugd;
mapyymau maxmyaiag3i. Maxcyc mavkuo wyoaacm, Ku mapyymau caxexu mayos bapou nyppa
Gaxmudanu acapu maspuou mapyyma xeie Myxum acm.

Kanuososcaxo: >yoouému A6oyrxamuou Camad, nogecmu “Pyoano”, mayos, mapsxou
mapyymau Mayo3, Mayo30HuU UCHMUKOOLH, mapyymau 2aupumayosii, a3 KapOaHu Mayo3

The article analyzes the features of translation and the use of artistic expression when
translating into Russian the story “Cuttlefish” (“Rudapo”) by Abdulhamid Samad. Particular
attention is paid to the translation of metaphors, in particular their evaluative aspect. It is
emphasized that the metaphors in the story “Cuttlefish” reveal not only the image of a careerist,
but also convey the author’s changing attitude towards this type of people throughout the work. It
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is noted that in the translation of the story four methods of translating metaphorical components
are used; counter metaphorization; non-metaphorical translation; replacing metaphor with one's
own interpretations, literal identity. It is especially emphasized that the correct translation of a
metaphor is extremely important for a complete understanding of the translated work.

Key-words: creativity of Abdulhamidsamad, story “Cuttlefish”, metaphor, ways of metaphor
translations, counter metaphorization, non-metaphorical translation, replacing metaphor

XyI0XKEeCTBEHHbIH NEPEeBO] — OAMH U3 CJIOKHBIX BUAOB I1E€PEBOJA, KOTOPBIH Ha INPOTSKECHUU
BCEr0 BPEMEHU €ro CYIIESCTBOBAHMS BBI3BIBACT HHTEPEC JINTEPATypOBEIOB, JUHIBUCTOB,
TICUXOJIOTOB, (GMI0coPOoB W HCTOPUKOB. ONHAKO BHHMAaHHE HCCIIEIOBATEICH-TIEPEBOIOBEIOB
Yale BCEro NMPHBJIEKAIOT BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C IEPEBOJAOM MOITHYECKUX IPOU3BEICHUH, TaK
KaK JONroe BpeMsl CUMTaloCh, YTO IPO3aHYecKoe MPOW3BEACHHE HMeeT Oojiee MPOCTYIO
CTPYKTYpY U MEPEBOAUTH €r0 ropasio Jierye.

B nHamy 3amauy BXOAWT BBISIBJICHHE M XapaKTEPUCTHKA KayecTBa IIEPEBOAA, CPEACTB
XYJI0’)KECTBEHHOM BBIPA3UTEIBHOCTH, OTPAXKAKOLIUXCS IIPU ONKMCAHUM XapAKTEPOB U OTHOLIEHUI
repoeB MPOM3BEICHUHN TaKUKCKOTo Trcatens Aoaynxamuaa Camana.

Crune AbGnynxampza Camaza OTIMYACTCS OOLIMPHBIM HCIIOJIB30BAHUEM BBIPA3HTEIBHBIX
CPEACTB pEYM, M3SMECTBOM HW3JO0XKCHUS, HCIONb30BAaHHUEM 3JEMEHTOB  (OJIBbKIOpa,
TpeOOBaTENIFHOCTHIO B BHIOOpE CIIOB, YMEHHEM BHPTYO3HO TIOJB30BATHCS SI3BIKOBBIMH
cpeacTBaMu. JTa OCOOEGHHOCTh OOS3BIBA€T IEPEeBOJYMKA OBITh BeChbMa OAWTEIHHBIM U
OCTOPO’KHBIM B BBIOOpPE COOTBETCTBHU JIEKCHYECKUX equHUIL. SI3bIk mpomsBeneHuii A. Camana
0orar JIWMAJEKTHOW M MPOCTOPEYHOM JIEKCHKOH, MeTadopuueH, OCOOCHHO TpPH OIMUCAHUU
MICUXOJIOTHYECKHX MOMEHTOB M merzaxa. OHaKo, HECMOTPsI Ha METa(hOpUIHOCTE S3bIKA, CTHITH
mMcaTensl MPHUBJIEKAET MPOCTOTON cuHTakcuca. A. Camaj ¢ TpermeTHOW JHOOOBBIO OIMCHIBAET
ponnble Mecta (moBecTh «TaiiHbl XOIKaMybMHHA@»), IIEPEKHBAET C TEPOEM CBOEIO
MPOM3BEIICHUS M3-332 W3MEHYMBOCTH YEJIOBEYECKOW HATyphl (NOBECTh «3Wr3ard CyabObD»),
BMECTE€ C 4YHMTaTeJeM HWPOHM3UPYET, BHIA 3aBHCUMOro Jsm3o0mona (mosects «Pymamo» -
«Kapaxatunay).

Baxnas ocoOGeHHOCTh TBOpYeckoil zesrenbHocTH A. Camana — spKoe XyIO0KECTBEHHOE
M300paKeHNE KU3HU TAPKUKCKOTO Hapoaa. DTO HE 3HAYHT, uTo A. Camas sBIISIETCS MUcaTeneM
C Y3KHM KPYI'OM T€M — B €T0 NMPOU3BEACHUAX HAa MaTepualie )XKU3HU U ObITa TA[UKUKCKOI0 Hapoaa
IIOKa3aHbI I‘J'IY6I/IHHBIG IMPpOUECCChI OOJIBIIIOTO HNCTOPHUYCCKOTO 3HAYCHUA. OT™MeTUM YMCHHE
nmucareid XyJ0KCCTBEHHO TOYHO 3aredyarjCTb IMOBOPOTHBIEC MOMCHTHI B KM3HM 4YC€JIOBCKaA, HA
KOTOPBIX COCPEIOTOUYEHO €ro BHUMAaHHE U KOTOpble B npousBeaeHusXx A. Camana BBICTYNalOT B
HaunOoJee OCTpO, ApamMaTuuecKon popme.

repOI/I nmucareid - IPoCThIC JIFOJJU CO CBOUMU AyMaMU, I€HaAIAMHU, paJoCTIMU, CTPEMIICHUEM K
cuacTbio W chopaBeanuBoctd. [Ipu mepeBome mpousBexenuit A. Camana BaXHO NPaBUIIBHO
BOCTIPOM3BECTH OCOOEHHOCTh €ro TBOPYECKOTO MeToJa — OTCYTCTBUE HJcaH3aluu
HeﬁCTBHTeHBHOCTH, YME€HHUE TOYHO BOCIPOU3IBOINUTH HeﬁCTBHTeHBHOCTB CO BCEeMH ¢€¢€
CIIO)KHOCTSIMH M KOHTPAacTaMH, HE CrIIaXKuBasi ocTpoTy KoH(umkrta. [Ipy ommcanum xapakrepa
repos M Imepenade COOBITWH MuUcAaTeNb 4Yalle BCEro IOJIb3YEeTCS KOPOTKHMMHU IPOCTBHIMH
MPECAIOKCHUAMHA, KOTOPBIC MPU3BAHbI ACPKATH YUTATCIIA B IOCTOSAHHOM HAIIPSKCHUH. I/IHOF,ZIa
IIpru OINHNCAHUH OBMOLMOHAJIBHOI'O HaKajla B TEKCTC IIOABIAIOTCA ACCIPUYACTHBIC O60pOTI)I,
CJIO’KHBIN CHHTAKCHC.

3amada mepeBoIUYMKA TpPU PadOTE C MPOU3BEICHHUEM COCTOMT HE TOJIBKO B Iepefade ero
COACpKaHUA CPpEACTBAMU APYTOro sA3blka, HO U B BOCIIPOU3BCIACHUU q)YHKHI/IOHaJ'ILHOI‘O CTHUIIA
peun, BOCCO3/IaHUM MBICTICH, YyBCTB M HACTPOCHUS TepoeB, UX XapakTepa, MOBeAeHUs, oOpasza
XKHU3HH, 00Pa3HOCTH M 3MOLMOHANBHOCTH peur. OAHAaKO HE ciefyeT 3a0blBaTh, YTO OAHY W3
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TPYAHOCTEH IepeBoJa OOBIYHO CBS3BIBAIOT C PA3IUUYUSIMH, KOTOPBIE HMMEIOTCS MEXIY IBYMS
KYJIBTYpaMu — KyJIbTYPOH S3bIKa MOJUIMHHHUKA U IIEPEBOAA.

Xyo0XKECTBEHHBII TMEpPeBO, SIBIAACH «OAHOW W3 (HOpPM MEXKYIBTYPHOM KOMMYHHKAIIWH,
MpEeACTaBiIsieT COOOH CIIOKHYIO0 MEXKYIBTYPHYIO 3CTETHYECKYI0 KOMMYHHKALIUIO, AUANOT JABYX
KYJIBTYp, OTPaXKaroIUil B3aWMOJCHCTBUE HE TOJIBKO PAa3JIMYHBIX HAIMOHAJIBHBIX S3BIKOBBIX
KapTHH MHpa, HO U XYyIO0XXECTBEHHBIX MOJAEJIECH MHpa aBTOPOB OPUTHMHAJIBHBIX IPOU3BEINCHUN U
MHOTOYHUCJICHHBIX aBTOPOB UX MEpeBoioB» [4, c. 10].

OnHa U3 XapakTepHBIX YePT XyA0KECTBEHHOT0 TEKCTA, OTJIMYAIOIIAsl €ro OT JIF000ro Apyroro,
COCTOMT B TOM, YTO B HEM JEHCTBUTEIBHOCTH IIpeAcTaBieHa B Buie obOpaza. K mpumepy, B
noBecTsix AOnmynxamuna Camana «3urzaru cyapOb», «Kapakatuia» MpencTaBieHBl pa3HbIE
BPEMEHHBIE IUIACTHI, I/I€ KKl repoil UMeeT ONpeeIeHHbIH, COOTBETCTBYIOLINM €ro BpeMEeH!
peueBoii CTUIIb, XapaKTeP, HPABCTBEHHbBIC LIECHHOCTH U OTHOLLICHUE K JKU3HHU.

B mnoBectn «Kapakaruiia» oOHapy)keHa TiiaBHas TeKCTooOpasyromas MeTtadopa, KOoTopas C
HEraTUBHOM TOYKH 3PEHUS CO3/IaeT 00pa3 YNHOBHUKA— KapbeprcTa. DTol MeTa(opoi BeICTyMmaeT
BeIpakeHHe «OnamMu Kajion» - «bolbIIoil yenoBek», B KOTOPOM KPOETCSI HPOHMYHOE OTHOIIEHHUE
aBTOpa K reporo. VpoHus 37ech CTPOMTCS Ha CPaBHEHMU M IIPOTHBOIOCTABICHUU: «OOAbUION
yenoeeK... pocma cpednezoy: «ITO ObLT HONBULON YeN08eK: POCMA CPEOHez0, HO CHUMATICA
oonbuwum uenosexkom. K Hemy Tak u oOpamanuce: boavuioii uenosexk! A menepv on
nencuonep...» [7,c. 57], KoToporo B ObLIbIE BpEMEHA «KAHCO0E YMPO HCOAIU HU C8eM HU 3aps
IMo 30anue, IMOM BEIUKONENHBLIL KAOUHEm, MONCHO cKazamp, ecmpedanu ez2o... Ix, a
MUTUYUOHED, CMOAWUIL HA ROCMY Yy 08epu, YGUOE8 €20 U30aneKd, GbIMALUGANCA KAK
MPOCMUHKA, U RO Mepe Mo20, KAK OH RPUOIUINCATICA, 6CMAGA HA HOZU U NOOHOCUTL PYKY K
ko3vipvky» [7, c¢. 59]. B nanHOM ¢parMeHTe ONMCAHWE OMUpPAETCsl HE TOJNBKO Ha oOpasHoe
OTpaXCHWE MHpa, HO W Ha pa3IUYHble BHUIB WHPOPMALUK - HMHTEIUICKTYaJIbHYIO,
SMOLHMOHAIBHYIO, ACTETHYECKYIO, KOTOpbIE Ba)KHO IEpedaTh B IEPEBOAE, U, KaK IMOKa3bIBAET
CPaBHHUTEJBHBIM aHAJM3 TEKCTa, NPU MEepeBOJE [JAaHHOTO 3IM30la MEePEeBOAYMK YCIIEIIHO
COXpaHMJI 00IIeTTparMaTHIecKui MOTEHINA TEKCTA.

Oco0y10 CI0KHOCTh NMPH HEPEBOJE CPEACTB XYyNOKECTBEHHOH BBIPA3UTEIBHOCTH BbI3BIBAET
XapakTepHOE CBOWCTBO MeTa(opbl — OLEHOYHBIH ACHEKT, BBIPAKAIOIIMKA JBa 3HAYCHUS:
acconmanuio u npsimoe 3HaueHue. H.K. ['apOoBCckuii cumraer, 4To «KaTeropus aJeKBaTHOCTH
SIBIISIETCSl TJIABHBIM 00pa30M XapaKTEPHCTHUKOW HE CTENEeHH COOTBETCTBUSI TEKCTa IEpeBoia
TEKCTY OpPHUI'MHANA, a CTEIEHH €ro COOTBETCTBHS OKUAAHUSIM YYaCTHUKOB KOMMYHHKanuu. B
KayecTBEe MOCIEIHUX MOTYT BBICTYHaTh 00a y4aCTHMKAa KOMMYHHKAIUU, KaK aBTOP MCXOJHOIO
TEKCTa, TaK M MoJIydyaTelb cooOIIeHus B epeBozae» [1, ¢. 73].

PaccmarpuBas crmocoObl mepeBoja CpPEACTB XYHOXKECTBEHHOW BBIPA3UTENBbHOCTH, MBI HE
MO’KEM He 00paTUTh BHUMAHHS, YTO XapaKTEPHOW YepTOW CTWIIA MHCcATeNsl SBJSIETCS TO, YTO OH
Mo0MpaeT SA3BIKOBBIE CpPEACTBA B 3aBUCHMOCTH OT BHUICHHA MHpA, OOYCIIOBIEHHOTO €ro
MHPOBOCTIPUSATHEM, JTMYHOCTHBIMUA Ka4€CTBAMHU M MICUXOJIOTHYECKUMHU OCOOEHHOCTSIMH. B cBs3n
C OTHM JAyMaeM, 4YTO H3y4YeHHe OcoOeHHOcTeil mnepeBoga mnoBectH «Kapakaruma» naer
BO3MOXKHOCTH OTIPEAEITUTh WHANBHIYAIBHYIO CUCTEMY OTOOpPA, BKIFOYCHHS M CO3AAHUA JIEKCEM,
XapaKTEepPHU3YIOIINX CTHIIb XYI0KHHIKA CIIOBA.

Crnenudurka MHAMBUIYAIBHO-aBTOPCKOTO CTWIs M300paxkeHust A. Camana oTpaxkaercs B
CO3/IaHMU CJIOKHBIX TPOIOB, YTO CBHIETENBCTBYET O MPHUCTPACTHHM aBTOpa K JETAIBHOMY
omucaHuio peanpHOCTH. K Takomy CTHO ommcaHus oOpammaercss mucaTtelb W B IIOBECTH
«Kapakaruna», rae Meradopa He TOIBKO pacKpblBaeT o0pa3 YMHOBHUKAa—KaphepuUCTa, HO H
nepeaéT MeEHsIolleecs OTHOLIEHHE aBTOpa K TaKOMYy THUIY JIIOJEH Ha NPOTSIKEHUH BCETrO
Mpou3BeieHNs. ITH MeTa(Qopbl UMEIOT TEKCTOOOpa3yrolee 3HaUeHHeE.
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[IpaBunbHEIA TIEpeBOJT TEKCTOOOpasyromeid MeTadopsl SBISETCS OTHOW W3 TIABHBIX 3a7ad
[EPEeBOIYMKA, KOTOPBIH «BBIOMpAET ONTHMAJIBHBIA INEPEBOAYECKMH NPUHLMI Ui TEKCTa B
mesioM, M mepeBoga Metadop B yacTHocTH» [2, c. 104], npuHmmi, OecnpensiTCTBEHHO
OPUBOIAMIMKA K JIOCTH)KCHHIO aJeKBaTHOTO TMepeBoAa. 1pyIHOCTH TepeBoia wmeradop H
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C HUM, BCETa IIPUBJIEKAJIN BHUMAHUE UCCIIEA0BATEICH-(HII0IOrOB.

Mertadopa B OCHOBHOM HIPAET POJb IOTOBOTO 3JIEMEHTa Pedr M 00pasa, BBIPa)KAIOIIEro
MEpPEeHOCHOe  3HAueHHWe, CIIOCOOHOTO0  YCHJIWTh  OMOIMOHAJIBHYIO  BBIPA3UTEILHOCTD
XYZAOKECTBEHHOr0 TeKCTa. «Mbl IepexuBaeM BpeMsl TOTAJbHOTO MHTepeca k meradope. Ha
(dbenomene Metaopsl COCPETOTOUMIN CBOE BHHMAaHHE (GHUIOCO(MBI, JIOTHKH, IICHXOJOTH,
MICUXOJIMHTBUCTHI, CTUIIMCTHI, IMTEPAaTypoOBebl, ceMacuonoru», — mumet [.H. CkispeBckas [8,
c. 6]. UccnenoBannio mMetadopbl B pa3aMyHBIX acHeKkTax mocBsieHsl Tpyasl H.J[. ApyryHoga,
B.A. Cyposuesa, B.H. Criposa, B. I'aka, B.H. Tenus, A. I'enena, A.A. Puuapaca, [1. Jlakodda,
KOTOPBIC B OJTUH T'OJIOC TOBOPST O CIOKHOCTH MepeBoia MeTadopbl Ha PyCCKUH SI3BIK.

Kak mokazan cpaBHHTENBHBINH aHanmM3 npousBeneHuid AOmynxamuma Camana, metadopa y
HEro sBJsieTcsl Hambojiee 4acTO MCIOJIb3YEMBIM TPOIOM, C €€ MOMOILBI0 MHCATENb HPUAACT
CBOUM OITMCAHUAM 3KCIIPECCUIO, 3HAKOMUT YUTATEJISI C HEKOTOPBIMH peaiusiMH >KU3HH repoes. K
npuMepy, B pacckaze «Moxu xoMmasz» Meradopa Urpact polib aHAIOTHH, T. €. CDABHEHHUS:

OpurunaJg:

«He, map Hazapu y§ Xxaman 0JJaMOH HEKy MeXpyOOHaH/I, 3ep0o TO UMpPy3 Oa Xap Kace py 0a py
LIYA3acT, HU20Xu 2apm, MexpyOOHNBY HABO3UII JHJ1A, CyXaHXOHU IIUPUH IIyHUAaacT» [6, c. 32].

IlepeBon:

«Ho Benp emy kazanoch, YTO BCE JIOAM JOOpBIE U JIACKOBBIC, IOTOMY YTO 10 CHX IIOp BCE,
KOT'O OH BCTpEUaJl, IapUIId €My Meniblil 6327150, 1acKy, 3a00Ty U 100psIe ciioBay [7, c. 134].

Opurunadn:

«Junu nucapak max, pagpm, pancu pyaw kano» [6, c. 33].

IlepeBon:

«Y manvuuka oywa ywina 6 namku, o nooneonen» 7, c. 135].

Opurunadn:

« Xynat ragal — oBo3y naiikapu nrcapak JIap3uja Ba O0pu aBBal Ouiaud cyn-2yn 3a0, neuwiu
YauIMOHAW Mupa 2awim Ba MHCOHe 0a Hazapal 3uITy Manpyp Hamya» [6, ¢. 33].

IlepeBon:

«CaM Tbl HEHOPMAaJIbHBIM! — TOJIOC W TEJNO0 MajbuuKa 3aJpOoXKajiH, M BIIEPBBIE €ro cepoue
2POMKO 3acmyyano, 6 21a3ax HnoOmeMHeN0, 4YENOBEK Kaszajcs eMmy 0e300pa3HbIM H
OTBpaTUTEIBHBIMY [7, ¢. 135-136].

Opwurunadn:

«/lap Oounu o6ubu anoe pexm, 06e300MTa TaIT: OXWp HaOepaamr Oa OZaMH KaJOH YaHT
Kapmaact [6, c. 34].

IlepeBon:

«Ha ngyme y 0aOymku crano TpPeBOXKHO, €l ObIO HECHOKOHHO: Belb BHYK MOJpANCS C
B3POCIBIM ueoBekom» [7, c. 137].

Opurunan:

«-IlagapaT myHaBaz, rymarpo Mekamal, - ryrt angemamaniona oubi: - Iumap 0a ogaMxoun
KaJIOH Hy1 6a Hy Hawiae, Taraiil HaKyH...» [6, c. 34].

IlepeBon:

«- Oren y3Haer, ymiM HaJAepeT, - CKazana 3agymMuumBo Oalymika. — Bojbplie Hukoraa He
CBSI3BIBAICS C B3pOCIHBIMU JIIOAbMUY [7, ¢.137].
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Ocoboe wmecTo 3aHmMarOT MeTadopel B TmoBecTH «KapakaTtuma», Hampumep 3TO
MeTapOpUIHOE OMHCAHKE: «... IPOOESKAB BITJIAOM IO CBS3KE KIIOYCH...» [7, ¢. 57], 6onbmoi
YeJIOBEK, Y KOTOPOro BOJIOCHI «IIOCENENIM W BBHINAJK Ha 3Toi paboTe, B TpeBorax M 3aboTax o
Hapoze» [7, c. 58], u 0TTOro 3HaroImero «od TOM Kpae BCe KaK CBOU MSTh MANbLEB — H XOpOIIee
" mioxoe...» [7, ¢. 58], moka3sIBacT, 9YTO OCHOBHBIM CITOCOOOM TepeBOa MeTa(ophl ABISCTCS
CTHIIUCTHYECKOE YO 00IeHe (IOCTOBHEII IMepeBOT), OCHOBAaHHBIN HA HPOHUH:

OpurunaJ:

«Mrmy Kypcruxou abiocu(ar a3 FOSITH TO3ard YAII0 MEIOAH], 2Pé CyAul YauMAaK Me3a0anoy Xyl
oMajie]1 Mery(TaHI, aMMO a3 pyH oz1at 00 JoKan oxapu 003 XyZaIl OHXOpO ITOK Mekapay [6, ¢.98].

IlepeBon:

«BeuKONeHBIN CTOJ U CTYJIbS OJIECTENM YUCTOTOH, OyOno, HOOMUUEAs emy, TOBOPIIU «I00po
TT0KAJIOBAaTh», HO OH ITO0 TIPHUBBIYKE BCE PABHO CaM MPOTHPANI MX JIOMICHOH BETOIIBION [7, ¢. 59].

Uepez metadopy «pazKHraTb OrOHB» TMEPEBOAYMK BOCHPOM3BOIUT HMPOHUYHBIH CMBICIH,
BJIOYKCHHBIH B TEKCT aBTOPOM TOUTMHHKKA: «Ui 7103UM KaMOYyIUK OIaMOHPO HyCTaHY OaiiHU OHXO0
omawu Kunagy Kyoypam auvzexman? By3yproH MerysaHa-Ky: TaHXo Xymo Oeaitd act... YMmymaH
KOFa3 XaBOM XOHApO FajM3y Ba3HWH MEKyHam» [6, c.98], KOTOpHI Ha PYCCKOM SI3BIKE 3BYYHT TakK:
«3aueM ke KOIaThCs ¥ BHINCKUBATh HEAOCTATKY JIOJCH, PA3HCUZAMb MENHCOY HUMU 020Hb 8DPAIHCObL
u Henasucmu? CKa3aHO K€ BENMKUMH JIFOABMU: TONBKO bor coepmieneH... U, BooOme, or Oymar
BO3IIyX B KOMHAaTe CTaHOBUTCS Tspkenei» [7, c. 60]. IlepeBon MeTadopbl OCHOBBIBAETCS HA CXOMKHX
o0pa3zax, T/ie BIIOJHE COXpaHEHbI U GopMa, 1 COoZlepyKaHue.

Crnenyromast Metadopa, KOTopasi BCTpETHIACh B mpeliokeHnn: «H cyxaHu paezanun 6a
Iy HWmact, Bane Tabaccym Oa Hazapam Hemrap Hamym» [7, c. 99], mepeBenena
CIIOBOCOYETAHUEM «KaK Oanvzam Ha Oyuty»: «ITHU CIOBa JIETJIN KAK 0anv3am Ha Oyuty, HO
yJbIOKa ToKa3aiach CapKacTUUHOW» [7, ¢. 61]. 1 B TaXKMKCKOM U B PYCCKOM TEKCTE JaHHAs
MeTtadopa mepenaéT IMOJIOKUTEIPHOE 3HAYEHHE, OJHAKO IMPH 3TOM H JKEJIaHWE HAIIOMHHUTH
MIPEEeMHUKY, YTO KPECIIO-TO, KOTOPOE OH yCTYIIaeT, «BBICOKOE»: «- MabiryMm. Xoumii 0avaid, - Tyt
¥ Ba HadacH TYJIOHH Kamu. .. - MacnuxaTu najiapoHa XaMuH KU WH Kypcil HUX0am 0aiano acr.
Jlap uH Kypcl KM HUMIACTHA, aurap 6a Ty tabaccym xaHma Hamesebam» [6, c. 99] - « - BumaHo.
Moron etme, - 3aMETHII OH M TIPOTSDKHO B3OXHYIN. — OTIIOBCKHIA COBET TeOe TaKOB: KPECIO 3TO
OUeHb 6bICOKOe. A pa3 B30ILE] HA HEro, TO yJbIOKa M cMeXx Ooiblie TeOe He K Juiy» [7, ¢. 61],
YTO SIBHO BBI3BIBACT Y UNTATENS HETaTUBHOE OTHOIIEHHE, KOTOPOE COXPAaHEHO U B TiepeBojie. Tak
KaK OCHOBHasl MBICITb aBTOpa ObLIa HanpaBJeHa Ha TO, YTOOBI TI0Ka3aTh 3aBUCUMOCTh KapbeprcTa
OT €ro Kpecia, TO TMEPEeBOAYMK TOJ00paj BEPHOE COOTBETCTBHE, MOIYEpKHUBAaIOIIee OOy,
JI0Ca/ly M 3aBUCUMOCTH BOJBIIOTo YenoBeka — NEHCHOHEPa COO3HOTO 3HAYCHHUS OT TIOJI0KEHUS B
oO1recTse:

Opwurunadn:

«- boBap OmkyH! — mmuumppoc 3am y. — MH kypcit unpamstpo memnapBapazn. Daxmmumii?
Yunnusar! A3 HUTOXH XaIlIMTUHAT, a3 KOIITY KABOKHM OBE30HAT OO 0ap YOHU 3epPOAcmOHU Xypoy
Kanon nap3a agmad. boap OWKyH, MapayM 3yiaMIapBapaHi... TO HaTapcaHll, KOpaT Mell
HaMepaBajl, 00py HaMEerupi, NyXpaTMaH1 HaMelasi. ..» [0, c. 99].

IlepeBon:

«- IloBeps! — mpomenTan oH. - ITO Kpecio TpedyeT k cede cepbe3HocTu. SIcHO? Cepbhe3HOCTH!
OT TBOEro THEBHOIO B3IJISAA, OMYIICHHBIX BEK ) HOOUUHEHHBIX, Y CHApA U Maaod, O00I)HCHA
npobezamo 0porcy no meJiy. IloBeps, JIIOIN KECTOKH. .. IOKA HE HAYHYT OOSATHCS TE€Os, TBOU Jelia
HE TIPOJIBUHYTCS BIIEpel, He OyeT aBTOpHUTETa, He 00peTeb claBkl...» [7, ¢. 61-62].

[Ipu nepeBone nanuoii metadopsr A. J[kaman MCHONBb30Bana KalbKHUPOBAaHUE: «0ap YOHU
3epoacmonu xXypoy KaloH nap3a agmaoy // «y NOOYUHEHHBIX, Y CMApPA U M1aA0a, 007HCHA
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npobezamov Opoxcvy no meay». Takum o00pa3oMm, oOpuUTHHANBHAs MeTadopa 3aMeHseTcs
MeTadopoi-IKBUBAIICHTOM.

MBI BUIMM TaKXe JOCIOBHBIN MEPEBOJl, KOTJa MEPEBOAYMK CTPEMHUTCS HE MOTEPSATH CMBICIIA
MeTadopsl, 3aT0KEHHOTO B OPUTHHAIEHOM TEKCTE:

Opurunadn:

«MomnH padT, yane xe3onda padt, 4aporxou paHruHu Kadosi 0a y uawmak 3aoa pagm Ba
WH XaM J1ap Hazapall XyHYK HaMyJ Ba ajaMaiipo Ay4aHja Kapa. «O ayHéu 6eBado...» - OXH cap]
Kamug y. Xed rox Aap OMHOW yMpall MUCIH UMpPY3 OX Hakammna Ooya. Fam uuszu zanoa, Kyx
bapun eaznun oyoaacm...» [6, 100].

IlepeBon:

«MammmHa yexaina, HOOHAE 3a CO0OU 001aK0 nblAu, yexala, Muzas 3aJHAMU LBETHBIMH
(hapamMu, U 3TO TOXKE 3aJEJI0 €ro, CTajJ0 BABOWHE OOMIHO. «OX, H3MEHUYUBBIA MHP», - XOJIOIHO
B3JIOXHYJ OH. HUKOI/1a 32 BCIO CBOIO KHM3HB OH TaK HE B3JbIXall, Kak cerofus. Tocka — deno He-
JezKoe, maxcena Kaxk z2opa...» (4). 3mech Mbl HaOMIOJaeM HECKOJBKO MPUEMOB IEPEBOJIA
MeTadOphl: «uaHZ Xe30HOa paghmy TIEPEBENICHO SKBUBAICHTHO: «HOOHAG 3A CO0OU 001aKo
nslauy; 00pa3HOE BRIPAKEHHUE «HAWIMAK 3A0d paghmy» B STOM MPEATIOKESHIUN UMEET MePEHOCHOE
3Ha4YeHHUE, TaK KaK OTHOCUTCS K 3aHUM (apam MamuHbl. [lepeBoqunK yYUTHIBaET STOT (PakT u
MepeIacT CIOBO B MPSMOM CMBICIE, TIOHATHEM «MU2aA», 3 BOT MeTadOpUIHOE onrcaHue: «Fam
yuzu 2anda, Kyx o0apun easnun oyoaacmy» A. Jlxxaman nepesena qocioBHO: «Tocka — deno ne-
J1ezKoe, majcena KaK 20pa» W TeM CaMbIM COXpaHmiIa MeTtadopHUecKHii oOpa3, Tak Kak OH
MOHSATEH U OJM30K HOCUTENSM PYCCKOTO SI3BIKA.

Crnenytommast meradopa, KOTopas BCTPETHJIaCh B TEKCTe, - «MaHYaxou 3audampo Kyughy
Kanuo Kapo»:

Opurunadn:

«OHX0 Mucnu MakTaO6aya sxOopa a3 4oi xectann. Baii macu Mu3u py 0a pyu ouxo 6a Kypcu
HUIIACT Ba MMaH4axou 3audampo Kyaghy kanuo kapoa, cyTyHBop 3epu ¢y HUXOA» [6, 102], B
PYCCKOM TeKCTe MMeeT MeTa(popriIecKrii SKBUBAJICHT «CIIOKEHHBIE B 3aMOK HAJTBIIBI PYK»:

IlepeBon:

«Bce, kak MIKOMBHUKH, BCTAIH CO CBOMX MecT. IlonmepeB NHIO croxceHHbiMU 8 3AMOK
nanvyamu pyk, OH CEJ 3a CTOJ MPOTUB HUX» [7, C. 65].

Crenyromast Metadopa, «HaAWIMAKU MAH YaWMAmu my 2yény», B TPEIIOKEHUU: «AMMO
Opamu kanoH Xapde Ha3aua, YamMaku Man yawmamu my 2yén 6a OHXO HUTApHUCTy Oacy [6, c.
102] mepenana HEMPABUILHO: «CBEPKAID», XOTS 3/IECh UMEETCS B BUIY 3HAYCHHE «ITOTJISIIBIBAIY:
«Ho BonbImoif 4yenoBek HE TOBOPHII HU CJIOBA M TOJBKO céepkai riazamm» [7, c. 65]. Pycckuit
repeBo; Oojiee SMONMOHANIEH, B HEM OOJbIlIe HaKalla, arpecCHH, XOTS B OpurrHaie bombinon
YeIIOBEK MOJIYaJl | JIVIIb TIOTIISIBIBAI Ha JIFOIEH.

B npeanoxennn «baba myHUN, KM KECME a3 OHXO Jiap TUPI YOUTUPAIIl pyooxeop MeraplaH
Ba ajulakail gap kydyaxo Jiod 3amaana, ku 00 KajoHum HaB ownoinaiino xapmaanm» [6, c. 103]
Metadopa «pyooxeopy TiepeBelleHa SKBUBAJICHTHO, B BHJE CPABHEHMS «KAK JUCHl, GUIAIOM
X60cmom», a BOT MHPOpPMAIUS O TOM, YTO MHOTHE W3 OKpYXeHHs BoybIIoro yenoBeka yxe
3HAKOMBI C HOBBIM HaYaJIbHUKOM, U3JI0JKEHA B TAJPKUKCKOM SI3bIKE, KaK OOBIYHO, CIIOBOM (OMHO»
U TIepeBeIcHa HA PYCCKUH SI3bIK UPOHUYHON MeTaopolt «Ha KOpomKoii Hoze», YTO BeCbMa TOUYHO
OIIpeAeIIsAeT 3aMbIcel aBTopa rnoBecTu: «llozke 10 Hero TOUUTH CITyXH, YTO HEKOTOPBIE U3 HUX, KAK
JIUCHL, BUIAIOM X80CMOM BOKPYT €r0 MPEeEeMHHKA U Y)K€ PacIpOCTPAHSIOT Ha YIHUIIE CIYXH O TOM,
YTO COCTOAT ¢ HOBBIM [JIaBHBIM Ha KopomKoii Hoze» [T, c. 67].

JIoBONBHO cJIOXHas KapTHHA TpeAcTaBlsieTcss B mpemnoxkeHun: «OH BakT xail razabamn
qymua, 0aHOoOH 6a 0aHOOH MoHOy 0a OJaMOH HUTApUCT, TO €0al WH CaBOJIAMXAHIAW JaFary
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Gaxu, GeMar3y Mypuanozazudapo Ba 1ap TAHXOA ypo «pom» KyHai. E 6a mactu wepbauaxo
CyTIOpaj, KU a/108U yawimauwipo upugma, Har3 HaxMoHaHI: 60 wep 2ypoasop capnanya 3a0an
Kamonu adnaxucmy» [6, c. 104], koTopoe Ha PycCKOM si3bIKE 3BYYHT Tak: «Kak OH Torma ObuI
3011, CKpunsa 3yfamu, OTJsIIEI TI0eH, 9ToOBl HAWTH TOTO AEP3KOro, 6€3MO3TII0r0, 3aBUCTIUBOIO,
OecrieyHOr0, KOTOPBIN 3a/1aeT TaKWe BOTIPOCHI, YTOOBI TOTOM, HaeIWHE, yCMUPHTH €T0 MbUL. Mimu
OTIaTh B PYKH C80UX nApHell, YTOOBI T€ YCTIOKOWIN U 0d/1d HOHAMDY. PA3208APUBANb CO JIb8OM
no-kowauvu - noanenuwun uouomusm [7, c. 69]. DOror ¢parMeHT OOraT HE TOJBKO
MeTadopamu, HO W MOCIOBHIIAMHE, KOTJa OOBIYHOE CJIOBO IIPH IEPEBOJIE TTepeaaHo MeTadopoi,
HalpuMep: «O0AHOOH 06a OAHOOH MOHO» TIepemaéTcs SKBHUBAJCHTHOW MeTadopoit «ckpunsa
3ybamu», meradopa «uypuanozazuday TeEpeBeleHa OINpelcliCHHEM «0ecneuHozo», W 3TO
MPaBUIBHO, TaK KakK JIOCJIOBHO Ha PYCCKOM S3BIKE 3TO 3By4allo OBl TaK: «He HOKYCAHHbLI
Mypaesémy, uTo OBIIO OBl HeanekBaTHO. [lo MOBOAY HEMeTapOPHUYHOTO TMEepeBOia CYMIECTBYET
MHEHHE, YTO «BO M30ekaHne OyKBaJbHOTO MepeBoJa MeTadophl, B pe3yIbTaTe KOTOPOTO MOXKET
BO3HHKHYTh COBEPIICHHO YYXKIBIH MEpeBOIAIIEMY S3bIKY 00pa3, jKelaTeIbHO B IMOAO0OHBIX
CllyJasx IpuOerHyTh K HeMeTahopudeckomy o0bsicHeHHo» [3, ¢. 19-20].

B nmpennoxenun «barzexo 0a Hadaka Ku OapoMasiaH, TapXOJl Myp2u OOIMUKACMA MEUABAHO,
FapuOHOJIT MEKYHaH/, KM HOHU XypJaH Hameé0ana. Xarro 6apou gupeou wawimu 3amona 6a nact
aco wmerupaHm» [5, c. 105]) wmeradopa «wmypeu 6Oonwiukacma meuiaganod» TiEpEBEICHA
SKBUBAJICHTHOW MeTadopoil «onyckarom Kpuliba», a BOT MeTadopa «pupeou wawimu 3amona)
MPOMYILEHA MEPEeBOUYMKOM, OJHAKO CMBICH CIIOB aBTOpa He yrtepsaH: «HekoTopble, Kak TOJBKO
BBIXOJISIT Ha MEHCHIO, OBICTPO OMYCKalom Kpbliba W HAYMHAIOT HBITh, YTO UM HEYero ecth. Jlaxe
HAaYMHAIOT XOJHTH C TIAJIKOM, YTOOBI BRI3BATH XKAJIOCTh K cedex [6, ¢. 79].

B mpemnoxennn «Mmmad paxmarii mynaact» [5, 107] mepeBomYHMK CIOBO «paxmantiiy
(okoiiHBI) TepeBOAUT MeTadopuuHO - «bozy dyuiy omoany: «- CeroiHs HOUbIO Xamjam
Ucmaun bozy oywy omoan» [7, c. 73].Takoil mpueM BbI3BaH JXEJIaHHEM MPUOIM3UTH Pedb
MepCcoHaXke! K Pa3srOBOPHOMY CTHIIIO, TaK KaK AWAJIOT MTPOUCXOAUT MEXIY BoNbIINM YenoBeKoM
U €ro COCEIsIMU I10 JIOMY, CTapHKaMU, IPUIIEAIINMHI 3BaTh €ro Ha MOXOpoHBL: «-I'ydrem, ku 60
XaM YaHOo3a PABEM... 0a WYMO Xam KAOpPOOH, HOHY HaAMaxkxyp 0yo, paxmatin» [5, 107], roe
TaJPKUKCKOE BBIpaKeHHE «0a IMIyMO XaM KaJpJOH, HOHY HaMakxyp Oym» MepeBOIYHK MepenaéT
«c eamu ObL1 OIU3O0K, 6Mecme X1ed — conb enu...»: «- [logymaiu, MOXeT ObITh, BMECTE MOMHIeM
Ha MTOXOPOHEI. .. TOKOWHBIN U ¢ 6aMu ObL1 O1U30K, 6MecHe X1eb — cob enu...» [7, ¢.73].

TpyaHocTH mepeBojia, CBSA3aHHEIE ¢ Tiepenadeil Metadop, 3aKIIF0Yar0TCsl B TOM, YTO TEPEBO/T
00s13aTeIHHO JODKEH BBI3BATh Y UATATEIS TE JK€ YYBCTBA, TO )K€ OI[EHOYHOE OTHOIIEHHE, YTO U Y
YHUTATEIs] OPUTHHAIBHOTO TEKCTa.

MHuorrne Metadopbl OCHOBAaHBI Ha CPaBHEHHSX WM TIOCIOBHUIAX, K TpuUMepy: «MabiiyM, Ku
0opu aHzeIaxo mopaghm 2apon meuiyo Ba OHXO Jap XyCyCH SATOH YH3H YU QUKD MEKapIaHI.
[losin 6a &q MeoBapmand, Ku XaMmaamu MICMOMIT TO paric MHTUX00 ITy/IaH 9l Py3FOpH XYIITy THHYE
nomt. Baii comxon con caparpoHoM OyJ, Xama a3 KOpPH XaJlojl, MyHOCHOATH caMHuMi, paTopu
xyOai kaHoaTMaHy pu30. YaBoHMapau XoKkcopy Iukactanagace Oyx Ba 6a rydpTu Mapaym myp
oap 3epu noauwi o3op nameégmy» [5, 108] - «bbUIO OYEBUIHO, UTO 2py3 Mblcaell 0asunl Bce
TSDKENEH U TshHKelleld M OHU JIyMalld O YeM-TO OYeHb Cephe3HOM. MOXKeT OBITh, JTyMaJld O TOM, KaK
cuacTiuBo *uil Xamaam Mcmamn o toro, Kak cran npencenareneM. OH MHOTHE TOIBI paboTal
CTapLIMM arpoOHOMOM, Bc€ OBUIM JOBOJIBHBI €r0 YECTHBIM TPYAOM, MCKPEHHHUM OTHOIICHHEM,
XOpOIIMM TOBe/IeHHEM. JTO ObII CKPOMHBIM M HE3aBHCUMBIA MYXXYHHA W, KaK TOBOPWIIU JIFOJIH,
oasice mypaswsa ne oououmy [7, c. 75]. DTu coueTaHUs KeNaTeNIbHO NepeaaBaTh SKBUBAJICHTAMU,
CYILLECTBYIOLIMMH B SI3bIKE MIEPEBO/A, YTO MBI M BUIUM B JAHHOM CIIy4ae.
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Meradopa sBISETCS EIWHUIEH XyIOKECTBEHHOTO TIEpPeBOJa, KOTOpas IOKa3bIBaeT
MIPUHAIEKHOCTH K KyJIbTYpe, ¥ IPaBIIIBHBIN epeBo]] MeTahophl SBISIETCS KpaifHe BaKHBIM IS
MOJTHOTO TIOHMUMAaHUsI KYJIBTYPBI ApYroi crpanbl. Cyns 1o aHanu3y, Mbl IlojlaraeM, 4To Metadopa
MoJIaeTcsl aJCKBaTHOMY IIE€peBOMy, TJaBHOE, 4YTOObI ObUT BbIOpaH HauOosee MOAXOISIINI
croco0 e€ mepenavm.

[lepeBom wmeradoppl € TaIKUKCKOTO S3bIKA Ha pPYCCKMH KaK BOCCO3laHHE 00pa3oB
OPHUI'MHAIIBHOTO XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa SIBIISIETCS HEMPOCTOW 3amavell M TpeOyeT He TONBKO
BJIaJIEHUS TPUEMaMH TIePEeBO/Ia Pa3IMYHBIX MeTadop, HO M 3HAHUS TAKUKCKOH KYJIBTYpHI, a
TaKKe TMepPeBOj JTOJDKEH PacCMAaTPHUBATHCS C YUETOM TPaIWIMKA W CaMOCO3HaHUS Hapozia. Baxen
ydeT JMYHOCTH aBTOpa W JIMYHOCTH MepeBONYMKa. B XoJe aHanmm3a MBI BBIICTUIN YETHIpE
OCHOBHBIC CTPATETHH MepeBoIa MeTahOpPUIECKUX KOMIIOHEHTOB: 1) 6cmpeunan memagpopuzayusn;
2) Hememagpopuueckuii nepesod; 3) 3amena memaghopvl coGCMEEHHBIMU UHMEPAPEMAUUAMU, &
Takke 4) Oykeanvhoe moscdecmeo. Hanbonee anekBaTHOW MbI MPU3HACM TIEPBYIO CTPATETHIO
nepeBosia. COOTBETCTBEHHO, OTKa3 OT MEpeBoja MeTaQOPUIECKON SAMHUIIBI UK €€ IIPOITYCK» B
TIepeBO/Ie MBI paccMaTprBaeM KaK HeaJeKBaTHBIN epeoa. K mpumepy:

OpuruHaJs:

«... k1 Xamjaamu VcMmown a3 pyu Iui pauc UIyAaHpo pajl, Xyopo wiupun kapo Ba 00 WH
Bacuia 6a py HuUK0O Kawiuod, K capam (Oml HamaBaj. JXa, Tymoepapo XOM ITyMOpPHIAacT.
Onxo comma HecTaHnm: Aapxonl ¢daxMuIaHll, KU Xalkpo y Oepoxa kapaa 0a mryp oBapiaact.
Barapna un xank kait xunogpu guxpu Ooamu kanon aman Mekaoj? Ixa, YyHOH axJIy capract
Oya, ku meez dap capaut 0510, 0a pysST HAMECHUTAPHUCT Ba AK 4YOU XYWKPO OAUHU 3AMUH POCH
Monoda, mery(pTu: poxOapaT XaMHH acT, UTOAT OMKYH Ba a3 Talall cap Hared, JacTXO PyH CHHA
Tab3uM Mekapm» [5, c. 110].

IepeBon Ammxu [xamaur:

«...Xammam Mcmonit oTkazalcs OT JOKHOCTH HEMCKPEHHE, JIUIIb Pajid TOTO, YTOOBI HAOUmb
cebe ueny, U TakuM 00pa3oM Hadesl Ha cebA MACKy, 4TOOBI ero He cMOorjiu pasranarh. OHH
HErJymnble: cpa3y IMOHsUIM, YTO OH IpoBoLMpyeT Hapoi. MHaue Korzma 3TOT Hapoj BbICTyHal
npomue bonvwozo uenogexa? Oro-ro, OHW OB TAKUMH TIOKOPHBIMH, YTO Jaxe eclin
RnONOMCUWLL MeY UM HA uielo, He TIOCMEIOT B3TJISIHYTh TeOe B IIasa, U, €CIIH 60MKHYMb CYXYIo
RAKy 6 3¢MJ110 Y CKa3aTh: 9TO TBOW HAYabHHK, IIOAYMHSNCS U HUKOT/IA HE Mepedb eMy, OyayT
CTOSITh B TIOKJIOHE, TIOJIOKUB PYKY Ha Tpyab...» [7, ¢. 77].

B sTom npumepe metadopsl «6a py HuKo6 Kawuoy - «Haoen Ha cebs MAcKy», «xXuiogu Quxkpu
Oo0amu kanomny - «npomug bonvuwiozo uenogexay, «<mez éap capawi 040» - «ROAOHCUULL MeY UM HA
wiewy, K 4you XywiKpo OaiunHu 3aMUH POCH MOHOG» - «GOMKHYMb CYXYIO RATKY 8 3eMJI0»
TIEpEeBEICHBI JIOCIIOBHO, KpoMe MeTa(opbl «xyopo wiupun Kapo», KOTOpas B PYCCKOM TEKCTe
TiepeBeIeHa 10 CMBICITY - «Hadumsb cebe yeHy». B TekcTe pedb HIET O TOM, YTO TIO JIOPOre JIOMOM
YMHOBHUK PEIIuiI, 4yTo XamaaM Mcmann cenuaabHO OTKa3aics OT NOIDKHOCTH TpeJiceaTens, Ja0bl
TaknM 00pa3oM TOKa3aTh ceOS C TIOJIOKUTETHHON CTOPOHBI, MOJ, S TaKOW CKPOMHBIA, YTO B
TaJDKUKCKOM TEKCTE OXapaKTepU30BaHO KakK «xyopo wiupun Kapo». J[lanHas weradopa B
TaJDKUKCKOM SI3bIKE MMEET HETaTUBHOE 3HAYCHHE, U €€ Yallle BCEro MCIOJIB3YIOT JUIS TOrO, YTOOBI
MOKa3aTh JOKUBYIO IIPUPOAY dYeloBeka. B03MOXHO, TpH TepeBojie Ha PYCCKHUH SI3bIK BBIOOD
MEPEBOAYMKOM MeTadOphl «Hadume cee yeny» o0yCIOBICH IMEHHO 3TOH HEraTUBHOW CTOPOHOIA.

B moBectn 3a OCHOBY mepeBoAa 3MOTHBHOI'O CpaBHEHHS B35Ta SMOTHMBHAS CHUTyauus,
oTpakaromiasi Momo0ue pealbHOr0 JKU3HEHHOTO OOCTOSTENhCTBA, TPH KOTOPOM Tepoit
MPOU3BE/ICHUS] HWCIBITHIBACT KakWe-TMOO uyBcTBa. Takod mpuéM TiepeBola IO3BOJISET
0€30IIMO00YHO ONpENeNUTh SMOLUI0, KOTOPYIO HCHBITHIBAET TIJIABHBIM TE€pOH IOBECTH B
OIMCHIBAEMON CHTyaltui. MBI MOKEM 3aKJIIOYUTh, YTO KU3HEHHBIC PEaJIMi MOTYT BhIPAXKATHCS B
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CIOBaX WM CIIOBOCOYETAHUSX, KOTOpPBIE OTCYTCTBYIOT B KYJIbTYpEe aBTOpa TOIMHHUKA,
MTOCKOJIBKY MMEIOT HAMOHAIBHYI0, HCTOPUYIECKYIO, KYIBTYPHYIO M OBITOBYIO OKpPAacKy W 4acTo
HE UMEIOT SKBUBAJICHTOB B SI3bIKE NIEPEBOIA.

B3aumoBnusiHEEe PYCCKOM M TAKUKCKOM JUTEPATyphl UMEET JABHIOD HCTOPUIO UM TMPOIILIO
MHOXKECTBO 3TalloB, YTO MOATBEPKIAECT OONBIIOE 3HAYEHHE IEePEeBOAHBIX MPOW3BEACHUN IS
pa3BUTH COBPEMEHHOW JIHTEpaTypbl. B 3TON CBSI3M MOHITEH OrpPOMHBIA MHTEpEC YUTATEICH K
KHUTaM U3BECTHBIX TA/PKMKCKAX MAaCTEPOB CJIOBA, CPEAM KOTOPBIX unciuTcs u AOaymxamu Cama.
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THE ROLE OF UNITS OF Juraeva Musharrafa Rustamovna, Doctor of
SPEECH ETIQUETTE IN Philology, Professor of the Department of Stylistics and

OFFICIAL BUSINESS STYLE Literary Editing, Faculty of Journalism, TNU
(Dushanbe, Tajikistan) e-mail: light_angel-65@mail.ru

Hke a3z yanbaxou mMyxummu MyHOCUOAmMxou 6AuHUXamMou2apuy uymumousy yamousmi, Ku 0ap
Myowupamu pacmil, a3z yymaid Xyyyamxo, HOMAxou pacmil masaccymu Koxaoxou 000ou
Myxo8apam cypam mesupano, Maspuou bappacii Kapop 0oda uiyoaacm. JJoup 6a mMyxummusmu
Kopbacmu Konabxou o000b6u myxosapam 0ap MYpOCUIOMU DPACMU MYXOKUMA POHOA, 3UKD
eapoudaacm, Ku sKe d3 OMUIXOU XAAKYHAHOAU MYeapaxusmu KOMMYHUKAMUBH XaAH2OMU
bacmanu WaApmHOMA 8a Kapopoooxou oueapu muyopamil Kopoacmu MaspuouuHOCoOHAU
Konabxou ycmyeopu Huzomu o00obu myxosapam medowiad. Tavkud wyodaacm, Ku KOMEOUIO
HOKOMUU WAXCOHe, Ku besocuma 6a omooa HamyOaHu Xy4yyamxou 2YHO2YH UMUPOK MEKYHAHO,
ba on gobacma acm, Ku mo KAOOM aHO03a a3 3axupau nypaHosamu 0000u myxoeapam 6a
VHCYPXOU ACOCUU OH — HAPMOAEHUIO SXMUPOM MOXUpPOHA ucmugooa kapoa memasonano. ap
yomeau Mymamaoour HU3OMuU 0000U MYyOuUpam UMKOHUAMU UHMUXoobu Koaabxou gaposonu
0000u myxosapampo ¢gpapoxam meopao, Ku 6a adpecanm 6apou 0ap Xama Xoaam XyuimyoMuia
OyOan 8a HU20X OOUWMAHU IXMUPOMU adpecam EPil MepacoHAo.

Kanuoeoscaxo. 0006u myowupam, ycayou pacmil-Kopey3opil, YOHUWUH, XYUWMYOMUNA2H,
MYPOCUTIOM, IXIMUPOM, AOPECaHm, aopecam, HOMAaxou pacmii

Paccmampusaemcs o0un uz naubonee 8ajldcHuIX ACNEKMO8 COYUANbHBIX 83AUMOOMHOULEHUL,
KOmopbvle uMerom mecmo 6 oQUYUATLHOM O00WeHUU, BKII0YdAs OOKYMeHmbl U OQUYUATLHYIO
NepenucKy, nocpeocmeom peyegozo smuxema. Illpedcmagnenvt paccyslcoenus o adxdCHOCMU
UCNONIL306AHUSA NIEMEHNOE8 pPeyuego20 IMUKEMd, 6 UACMHOCMU MeCMOUMEHUl, 6 meKcmax
oguyuanvro-denogoco cmuns. Ommeyaemcs, uMoO OOHUM U3 KIIOYEBbIX  HAKmMopos
KOMMYHUKAMUBHO20 YCNexa Npu 3aKI0ueHuu 002080pP08 U Opyeux KOMMePUeCcKUx COo2nauieHull
A6NAENCA  CBOEBPEMEHHOe NpUMeHeHue QOpMYN peuesoeo obweHus 6 0en06ol nepenucke.
Bvickazano mnenue, umo ycnex unu Heyoaua aopecanma unu aopecama, Komopvle nPUHUMAIom
yuacmue 8 no020mMogKe Pa3IUYHbIX OOKYMEHMO8, 8 MOM Hucie OQUYUATbHLIX NUCEM, 3A6UCUM
Om MO020, HACKOALKO YMENO OHU MO2YM UCHONb3068AMb PECYpCbl Peuyeso2o0 3muKemd, 8
yacmuocmu  Qopmyavt - eedcaugocmu u - yeagicenus. Cucmema peyegoco  dmuxkema 8
YUBUNUZ0BAHHOM 00Uiecmee no3eoasem ebloupamy U3 WUUPOKO20 OUANA30HA KOMMYHUKAMUGHOL
IMUKU  COBA U  GLIPAJICEHUs, KOMoOpvle HnoMoz2aiom aodpecamy Oblmb  GENHCIUBLIM U
VBAXHCUNENLHBIM.

Knroueswle cnosa: peuesoti smuxem, ouyuanbHo-0en1060U CMiib, MECHOUMEHUE, BEHCIUBOCHb,
nepenucKka, ygasicetue, aopecanm, aopecam, oQuyuaibHvle NUCbMd
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The article examines one of the most important aspects of social relationships that take place
in official communication, including documents and official correspondence, through speech
etiquette. Discussions about the importance of using elements of speech etiquette, in particular
pronouns, in texts of official business style are presented. It is noted that one of the key factors of
communicative success when concluding contracts and other commercial agreements is the
timely application of verbal communication formulas in business correspondence. It has been
suggested that the success or failure of the addressee or recipient who takes part in the
preparation of various documents, including official letters, depends on how skillfully they can
use the resources of speech etiquette, in particular the formulas of politeness and respect. The
system of speech etiquette in a civilized society allows you to choose from a wide range of
communication ethics words and expressions that help the addressee to be polite and respectful.

Key words: speech etiquette, official business style, pronoun, politeness, correspondence,
respect, addresser, addressee, official letters

Onobu MyxoBapaT MayMyu TAMOMH BOCHTaXOH HYTK Ba KOMJaxou UCTU(HOIAN OHXO JIap HH &
OH acHou Myommpar Mebomaa. Kopbactu Bocutaxon 0001 MyXxoBapaT Aap COXaxOW I'YHOT'YHH
(aboIMATH WHCOH SIKCOH HECT. ACHOXOM MyXTaJugu omo0u MyOoLIMpaT TaBacCyTH CHCTEMau
KO0Ja0XOW TYHOTYHH OJOOM MyXoOBapaT cypaT Mermpana: Macanan, YarmoOu Awnmoxaspar,
Yanoou onin Ba € Papuk Capdapmonnexu KyBBaxom Mycamumax. AMMO MyKappap act, Kd
NPUHCUNIK YMYMHHM HCTU(OIAM BOCUTaxoW OAOOM MYyOIIHMpAT Iap TaMOMH COXaXxoH Xa&TH
YaMBUATH TPUHCUIH XYIIIMYOMHUJIAT# Ba 3XTUpOM Ooki memoHan [1, 2, 4, 10].

Hap ycnyOu pacMmit HU3 KOpOAacTH BOCHUTaxoM 000U MyXOBapaT TaH3UM Kapja MelaBaj, 0a
nbopau Jurap, xXapakTepd perJiaMeHTH IOpaHA, 3epo OJ00M MyolIHpaT KOIeKCH padTopu
Majani Oyaa, 6a apTUpodu maxc Bodacrta 6a Ba3bM WYTHMOM, MaKOMy MapTaba Ba YbTHOOPH §
acoc édraact. M.B. KonrynoBa ©Oap oH Hazap acT, ku «Myommpard pacMil HamyqIu
MabMyJITapUHA MYOIIUpaTH WYTUMON Meboman. OH coxal MyHOCHOATXOM THYOpaTid Ba
MabMYpPHR-XyKYKA, HKTUCOAN-XYKYKHA Ba AUIIIOMaTUpo udoaa MekyHam» [6, 3].

MaxcycusiTu MyOIIMpaTH pacMid Jap OH acT, KM 0apXypA, XaMKOPHIO XMUMOSIM MaH(pHATXOU
WKTUCOJIMA Ba TAaH3UMH MYHOCHOATXOM HMYTHUMON Jap JOUpam XyKyKdA cypaT merupasj. ba
HaTHYaxou OeXTapuHH XaMKOpiH Ba OYHENM XYKYKHM OHXO MYHOCHOATXOW HIapHKHE OBapaa
MEpacoHaHJ, KW Jap acocH 3XTUPOM Ba IBTUMOIM TapadailH COXTa LIyAaaHA. XyCyCUSTH
MYXUMH MYOIIMPATH PacMil XYCYCHSITH pErJIaMeHT# JIOIITaHH OH, S’bHE UTOaT 0a KOWJaxo Ba
MaxJIyauaTXon MyKappapiryna meboman. Omumu pyc JLII. Kpbicun uctudonam BOXHIXOH
3a00HPO Jlap MIAPOUTH MyalsTHU MyOITHpaT 0a «aCHOXOH HYTK» BoOacTa memonan [7, 72].

OnoOu Myommpar MyXUMTapyH BOCUTau pacuaaH 0a xagadhu KOMMYHUKATHBH Ba Aap allHH
3aMOH HUILIOHJMXaHIau (apxaHrd HaBUCaHJa Ba € rysHma mebomaa. ba xama Mabiaym act, KH
0ab3aH AapXOCTH SIKEPO MYPO HaMyJaH I'yBOPO acTy JapXOCTH Jurapepo He. MyxTaBou 1y MaTH
MeTaBOHa/] sIKXena Oomaja, aMMo 1Ak Ba OXaHT He. bab3aH SK 1apxocT a3 gapxocTu aurap 0o
MaBYYIUSATH TaHXO SIK MOOpa (apk MEKyHaJ, KM TabCUPU MAaTHPO TaFiup Meanxaj Ba Oapou
KaOyiu Kapopu MycOar oujg 0Oa Machajad OappacHiliaBaHia OMHIIM WJIOBard Merapjiam.
MyTtaaccugoHa, akcap BaKT XaMHH sIK ©OOpa Jap HOMaxOu pacMid KaMil MEKyHaI.

Myxakkukd —omobu  MyxoBapatu pycin H.M.DopmaHOBckas dYyHMH — MENIyMOpPA:
«XymMyoMUJIar# IapTH 3apypuyd MyomupaT Oyaa, MaxcycaH, Jap MaBpHIU anpecatpo 6a
HYpOM aMasie BOAOP KapJaH MyXHUM acT, 3€po Jap aMald 3HUKpUIyJau HYTK azapecaT
WYPOKYHAHJa MHHOabllal XOXUIIM TysHjaa merapnaza» [10, 49]. Jlap yomean MyTamajjinH
cUCTeMau 000U MYOIIMpPAT MMKOHHUATH MHTUXOO0M K0j1a0Xou (apoBOHHM 0J00M MyXOBapaTpo
(dapoxam meopan, k1 6a agpecaHT (IIaXCH UPCOJKyHaH/Aa) 6apou Aap Xama XoJaT XyIIMyOMMIa
OyzaH Ba HUTOX JIOLITaHU SXTHPOMHU ajpecaT (LIaxcH KalOyiKyHaHa) €pit MepacoHaa. YyHOHUH,
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nmap Oab3e X0IaTxo, a3 KaOWiIM XOJIaTXOM paj KapAaH, TAabXUp HaMynIaH Jap TaCMHMH MycOar,
nxtrnodu Hazap Ba MOHaHIW WHXO HcTH(oan ndomaxon TaaccydoBap mem a3 MaTiiabl acoci
3apyp JOHHCTA MELIaBaj;

Mymaaccughona, mo 6a wapmxou wymo po3i uyoa HamemagoHeM...

Mymaaccughona, mywruiomu neuomada 6a Mo UMKOH Hameouxao, Ku 0ap 0aHOAu Ha30uK a3z
newHUxo0u wymo ucmugooa bapem ...

bo maaccygh maybypem, ku 6a wiymo 0ap xycycu UMKOHHORAZUPUU ... Xabap Ouxem...

Myrtaaccudona, To XaHy3 0ab3aH u(homaaxou ap3u MUHHATIOPHA Aaper aomra € cappu Hazap
Kapa MeIlIaBaHf, Ku 00sA[ Jap mocyx 0a MemHuX0, AapXOCT, AabBaT, TAOPUKOT, TaCAJUIHST Ba
raiipa uctudona masaHi. Jap TamMOMH YaxOHHM MyTapakKWBY MyTaMaaauH OapoW AaKWKH,
MOCYXH CapUBaKTi 0a€H HaMyAaHU MHUHHATIOPH 0a XyKMH aHbaHa AapOMaaact, 3epo KopOoacTH
OHXO J1ap ACHOXOM 0arosIT HO3yKH MyHOCHOATXOM OalfHMXaMIUrapuu HYTUMOHMBY YaMBHATH 1ap
XaJull MycOaTH Machalaxol MyXiUM MYCOHMJAT Kap/ia METaBOHAI:

Tawaxxkyp 6apou nocyxu capusaxmuu wiymo.

Tawakkyp 6apou newHuxoo ...

Hyozam ouxed, munHamoopuu xyopo 6apou uumupoKu wymo oap ...0aéH Hamosam.

Udonan xuccuéru OexTapuH: MIOIMOHHA, YMEA, YbTHUMO/], TAXCHH, MUHHATIOPHA MaTHPO Ha
TAHXO OPOWII [0/1a, Oa€HM XYIIIKW MabMYJIMW OHpO a3 OaifH Mebapan, Oanmku sSK HaBb (pason
MyalissHA Japkpo 06a Bydynm Mmeopan, ku 0a myHocuOartu aapecar (THpaHIau HOMa) HUcOAT Oa
azipecaHT (HaBHCaHA, TysSH/A) TABCUP MEPACOHAI.

Jlymghan Oaveamu mopo KaOyn namoeo, ymeogsopem, ku mawpugu ILllymo bemanguam
Haxoxao 6Yo0...

bo kamonu maiin LLlymopo 6apou uuumupox 0ap Kopu Xamouut 0av8am MeKyHeM. ..

bo xamonu axmupom ILlymopo 6apou wwupxam eap3udan 0ap Kopu Xamouwd O0aveam
MEKVHEM...

Mo a3 xy3ypu [Llymo oap kopu kougepencusi wioo xoxem wyo...

HawBaTHOMae, ku 00 uctudona a3z 4yHWH HOOpaxo Taxus Merapjaaj Hazap Oa udonam sk
aHJ03a XYIIKH «Mo wymopo daveam MeKyHeM ...» 3yITap KaOyll Kap/ia MeIaBa/.

Hbopaxon XOTHMaBHM HOMAaxOHM PacMil HHM3 0apoM TaxKHMMH TaacCypoTH MycOar, Ku 0o0s
MYOIIIUPATH MyBTAIWIN PACMHUPO TIOHI0p HUTOX JOPaH/I, MaXCyCaH MyXUMaH]I.

Kabnan cunoceysopem.

Mo 6a xamxopuu munbavoau nypcamap ymeogopem.

Mo 6a mynocubamxou munbavoau xyoy Mymaxoouian cyomMano ymeo 0opem.

Mo 60 kamoau main UMKOHOMU Ou2appo ouda mebapoem.

Mo newnuxooxou nHasu uymopo becabpona UHMU30OpeM.

Mo ummuron dopem, ku Hoghaxmil 6a 3y0i padv xoxaod uyo.

A3 3aMOHXOU KaJJIM MabJIyM acT, KM TYBOPOTAPHH Ba MyXUMTAapHH calo 0apou Xap sIK MIaxc
HoMu ycT. «Xarro ®panknuH [[. Py3BenT MeIOHUCT, KM AK€ a3 POXXOMU OJJIUTapUH Ba
camapabaxmy 0a JacT OBapJaHM XYCHHM TaBaqqyyxXy aTpouéH Iap XOTHP HHUIOX IOIITAHH
HOMXOHW OHXO Ba 0a MH Bacuiia Jiap OHXO Oelop HaMyJaHU dXCOCH COXUOH IXTUPOMY FBTHOOD
Oynmanaron mebomany [5, 83].

Nmpy3x0 MyxoTabxou SK 3aMOH KyXHallyZa Ba a3 UCTEbMOJ OapoMmaza a3 HaB 9X€ Kapaa
MeIIaBaH/ Ba Jap UH MaBKEb MyXOTabu «4aHO0» - «4aHOOOH» -PO 3UKp KapaaH OamaBpHJ acT,
ku To comu 1917 makomu pacmit pomt. bo Bydynn wH uctudoan oH XaHy3 Xam 0a myppari
MabMyl Harapaugaact. OH gap coxau cuécat, Aap OailHU COXMOKOPOH, XOOUMOHH (hapXaHT Ba
HucOaTaH KamTap Jap OaiiHn MaHcabJOpOH Baceb UCTH(OIA MELIaBas,.
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3uMmHaH 0O0siA map XOTHP JOIIT, KA XaTTO Jap CypaTHd 0a MHIEKCH XyIIMyOMUJIAr# JOpO
mynad Ba HucOar Oa xap sk maxc uctrudona Kapaa IIylaH xaM, KajduMan MasKyp a3 MabHOU
NyFaBid, KU 0a MaKOMH HYTUMOMHM MyXOTa0 umIopau OeBocMTa MeHaMoOsd, 0301 HecT. UH
MyX0Ta0 Jap HOMaxo 0a IIApUKOHW THYOPATH, COXUOKOPOH, OOHKIOPOH, MaHCaOJOpOH,
XOIMMOHU (hapXaHr, cuécarManopoH kopdact merapaan. Jlap 6apobdapu uH uctudoman HH HaBbU
Mypo4yuaTpo 0a TypyXXOM MaBKEd WYTHMOMWAINOH MaxJIyJ TacaBByp KapjaH KOMHIJIaH
FAPUUMKOH acT: "YaHOOOH MabloOOH", "4aHO00H rype3aron”, "qyaHoOOH MapIMKOPOH".

I'yHOTYHHMHM NIAKITXOM MOJHMKHAT T'YHOTYHUH MYpOYHaTpO MyalsiH MEeKyHaH: 00 WHIeKC — Oe
HWHIEKC, 00 Hacab — 00 HOM Ba HOMH ITajiap.

Myxrtapam yanoou KOcyd3zoza ...

Macpyp IOcydun azus ...

Konabxon nap HHTHXOM HOMaxXOH pacMil HCTU(OAANIABaHIa HU3 XaMIyHUH aXaMHSATH MyXUM
JnopaH. AHYOMH MakTy0 xamena 00 MyaisiH KapiaHu JypHaMo (XaMKOp#l, MyHOCHOATXO0H KOpi,
JIOMXa, Xa/UId Machalla Ba raiipa) ajokaMaHj acT. A3 UH Py, HOOpaxou OXHUPHUH H3XOPH YME,
9BTUMOJI, IIOJAMOHM, TACJHMK, CHUIOCTY30pHPO a3 HyKTaxoW nap Ooyio oBappaamiyaa udona
MEHaMOSII.

bo sxmupowm ...

bo mamannuému 6exmapun 6a ymeou xamkopii ...

Mo xamewa xypcandem, Ku 6a uymo Xuomam mMepacoHem ...

Xywt omaoeo b6a cemunapu mo!

Ymeosopem, ku wymo bapmapuxou nouxau mMopo Kaop xoxeo Kapo 6a oap ...

Nbopaxon mOTHIOA Ba HUXOMH 0M00M MyXoBapar Iap HOMadh pacMil 4axopuydan omoOu
MyOIIMpaT HOMHJA MEIIaBaHJI Ba HUIIOHIUXAHAaW OF03y aHYOMHU acCHOM KOMMYHHKATHBIM
Maxcy0 meébana. Mu udogaxo mMatHpo (MTTWIOBPO) Oa yaxopuyban MyalssHH KOMMYHUKATHBI
qou Kapna, poOuram mycrakuMpo 0o anpecar (UryHaBaHzma, XOHaHAa) 0a poX MEMOHaHH Ba
MYHOCH0ATXOU MyCOXHOOHPO 0a TaH3UM MeIapOpaH/I.

XymMmyoMuiara Ba XymOWHA OXaHTM HOMaxOHM pacMHpO MyaisH MekyHaHn. [ap
MYPOCHJIOTH PacMil TAMAcXyp, TaxKHp, 3yXypOTH Jaraii Ba XaTTO KWHOS KOMHJIAH HOMYMKHH
ap3eéon merapaanna. Ba 6appakc, ucrudoman ndoaaxon MyBohuKy MyHOCHOU 000U MyXOBapaT
WMKOH MeINXaj, KU OXaHTH TalaboTH KaTbil HapMTap rapaaj. bapou Mykorca MaTHXOH 3epHHPO
nuaa mebapoem:

Mo yynun mewtymopem, xu wapmuomau Ne 219 E /97 a3 01.01.18 6040 dap nawpuému mo
bacma wasao.

Mo bacmanu wapmuomau Ne 219 E / 97-po a3z 01.01.18 —po dap nawpému mo myeopuru
Mmaxcao mewymopem (ymeogopem, Ku uwymopo 608ap KyHOHUOA MABOHUCHIEM,).

Anbatrta, Konabu o100u MyxoBapat uojau AapXOCTPO aHIAK TYIOHUTAP MEHAMOS, Balie
Jap MyOLIMpaTh WIAPUKOHH THYopaTtid HcTU(oJa a3 KoJadXoW XYIIMYOMUJIATHIO JXTHPOM
HaTU4Yaxou camapabaxmi 6a 6op MeopaHa. 3epo Jap WH MaBpui Oap WIOBAW UTTHIOOT OXaHTH
MYKOTHOOT HHU3 9bTUMO0axm MemnaBaj. ba akunan H.W.dopmaHoBckas, 0XaHry yciyOu HHIIOH
MakTyOu pacmi 00 pruosiu MebEPXOH 0J00M MyXoBapar Ba cTudoIan OaMaBpUIN KOJIaOXoU OH
Yyapa¢Hn MUHOAbJlal MyHOCHOATXOU XaMKOpWHU OalfHH IIMPKATy TAIIKUIOTXOPO MyalsH Kapja
mertaBoHan [ 10, 21].

Bo épun Bocutaxou 01001 MyoIInpat, paCMUATH a3 XaJ 3UEM, Tap3u 0aéHU XYLIKK HOMapo a3
0aiin Oypna, TaCBUPU OXaHTH MaTHPO PaHTMHTAp Ba MyacCHpTap HaMyJJaH MyMKHH acrT.

Xywbaxmona, mavaym wyo, Ku Xauiu MACbaiau Wymo UMKOHnazup oyoaacm ...

bo nasapoowmu caxmu wymo dap pywou maymaau mo ...

Jlymegan mabpuxomu camumonau mapo Kaoyi Hamoeo ...
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Mymaaccugona, daveamu uymo 6a mo dep omao, 60 8yyyou UH MO MACMUM SUpUdhmem, Ku ...

3axupan 000K MyXOBapaTH TOYUKi 0a qy3 HOOpaxo MaTHXOpo HuU3 Aap Oap merupan. Muaxo
aKcap BakT MaTHXoHM mabex Mebomann. Jap MypocwiioTH pacMil OHXO, acocaH, a3 HOMaXOH
TaOpUKOTH, HOMAaxou XaMAapain nbopatana. UyHHH MaTHXO akcap BakT SIK TapXW MabMyJil Ba
MYOJHJIXOU TYHOTYH JOpaH/. MaXCyCHATH MyKOJIaMal XaTTHH pacMil XaMUyHHH Jiap OH acT, KU
OH XaMma r'yHa MyHOCHOATXOH Iaxcit, HHQHUpo i Ba MapOyT HaOyAapo UCTUCHO MEKyHa].

Udonaxou onodu myxosapare, ku 60 ¢ebiaxou neppopmarusin udona épraana, MabMyaH,
0a MoHaHIM murap Koiaabxoum 0700M MyxoBapaT 0a KaTopu KoidabXoW YCTyBOPH MYOIIHpaT
JOXWJI Kap/ia MEIIaBaH/| Ba XaMIyHHH Jap 07001 MyOIIHPATH PacMid MaBKEeH HAMOEH TOPaH:

bo kamonu maiin wiymopo daveam mexynam, Ku 0ap ...

Bapou uwumupoxamon camumona MunHamoopii 6aén MexyHam ...

A3 Llymo camumona 6apou ... MUHKHMOOPAMm

A3 wiymo xoxuws Mexynam, Ku 6a cypoeau Mo upcoi Hamoeo...

Mo 6a wymo ummunon meouxem, Ku MO MAMOMU UMKOHUAMNOAMOHPO A KOp Mebapem...

ba wymo komébuxo mamanno dopem 8a ba Xamkopuxou cyOManou 0aHOA yMeo8OpeM ...

bo cunocy uxnocu beandosa macoux MexyHam, Ku...

ba xatopu Ko;abxow Jap MaTHU HOMaxoW pacMil ucTU(OAlIaBaHIA XaMUYHHH HAMYIXOHU
TYHOTYHH Tabpu(y CUTOUII HU3 JTOXHJI MEIIaBaHI.

Llymo masayyyxu camumuu xyopo 6a AmumMoH 6a KyOAaKOHU Oenapacmopu a3z 601UOAUH
MOHOA 30XUp Kapoeo ... (CUmouuiy Mycmakum)

bo nasapoowmu caxmu Oysypeu wymo oap pywiou newpagdmu MexHuxi oap coxa ...
(cumouwiu atipumycmarxum)

Azbacku wupkamu wymo mabMuHKyHAHOAU ACOCUU MAYXU30mu KOMniomepi meoouao ...
(cumouwiy eaupuUMycmaxum)

TaBpe xu map 000 MIIOpa rapauji, sSKe a3 BOCUTaxon 0a MyBaQ(akusiTH KOMMYHUKATUBI
HOWJI TapauJIaH Aap MOSHH HOMAaW pacMil M3XOp HAaMyJaHH yYMedy SBTHMOJY MHHHATIOpP
Meboma.

Ymeoeopem, ku munbavo mynocubamxou xy6 6a Mymaxoounan cyomano xoxem OOum...

Ymeoeopem, wu mamuyau mysoxupom  xamxopuu — oapoamyooam 6a  nypcamapu
WUPKAMXOAMOH XOXAO0 2aLUM...

ba lllymo komébuxo mamanno oopem 6a 6a XamKopuxou cyoOManou 0saHod ymeosopem.

Ymeoeopem, ku dapxocmu mo xapuu 3y0map bappacii xoxao uyo.

Hlakmun mypoyuatn 00dXTHpOM 0a azapecar nap yciayOMM pacMil Tako30 MEHaMOs, Kd
YOHUIIMHM [IaXCH TYIOMU 4aM’b JIap MaKOMH YOHUIIWHH [IaXCH JTyFOMH TaHXO UcTH(]oaa maBaj
Ba XaHromMu HaBumT yoHnmmHU Illymo 60 Xaphum kamoH or03 rapian, 3epo WH SK HaBb
HUIIOHIUXaHJal MYHOCHOATH CyOBEKTHBHM OSXTUPOMH MYyCOXHO Jap MarH Meboma.
MyXaKKHK{ TabpUXH YOHUIIMHXOU 3a00HU Touuki b. Cuéer map monorpadusu xyn «Tabpuxu
YOHUIITUHXOW 3a00HHM TOYUKI» 0a Xylocae Meosil, KH «YOHUIIUHH MIAXCH TYIOMH 4aMb IIyMO
nap MyHocuOaT 0a IIaxcu TaHXO Aap MOTHAO Aap MaBpUAM MyHOCHOATxou pacMmil uctudoia
rapauaa, Taapudan 6a OH MabHOM XypMaTy 3XTHPOM WJIOBa rapaumaact [8, 67].

Ske a3 MyxakKWKOHU Oapdactam onoOu myxoBapatu pyc B. E. I'omgun map kutobm xyn
«HyTk Ba 3THKET» Xene OamMaBpu Kaii MeHaMOsl, KH «TaMOMH MaTH Ba Xap K KUCMU HOMa 0a
ajzpecaT paBoHa Kapaa mryzpaact. Ilac, nap matHu mMakTyOM pacmii, uiaoBa O6ap Koiadxou ogo0u
MyX0Bapar, COXTOPU XyJH MaTH Ba MyHJapu4a Hu3 06a MyxoTad paBoHa Kapja MeliaBaa. A3 UH
Py, MyHIapu4ad HOMa, XaiyM Ba COXTOPHM OH HHM3 a3 Xycych omoOum myomwmpar: aap Oopau
Oapobapit € HOOapoOapuu MyHOCHMOATXO, Jap Oopau XOXHWIIM HUTOX JOIITAaHU POOHTAaXOU
THYOPATl € XOXUIIN KaTh KapJaHU OHXO MabIyMOT Meauxam» [3, 55].
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Cucreman anoMaTxou 0700M Myomupatd MaH(# (capuBakT HarmpupTaHH TMOCYX Ba &
yMyMaH TOCyX HarupudTaH) XaMdyH HAAOIITaHW XOXWII Oapoum HAOMam MYHOCHOATXOU
LIApHKH, XaMUyH anoMatu Oexypmarii Tadcup goaa Memasal.

XaMHH TapuK, MypOCUJIOTH PaCMiA-KOPTY30pi pHOSU MEBEPXO Ba KOMIAXOH HYTKH XaTTHEPO
Tanab MeKyHaJ, KU J1ap Taypudan MyHOCHOATXOM KOpi 0a TaBpH yCTyBOp MyKappap rapaumaaany,
0a mbopam aurap, oH KOHYHHSATXOEPO, KM OJ00M MyXoBapaT MyailssH MeHamosn. Menépxon
000N MyXOBapar K HaBb CO3WIIHOMAWd OMMAaBHEpO MEUIOWHI Ba MyalsiH MEHAMOSIHA, KU Aap
MYOIIHPATH pacCMA-KOPTy30p#t Uit KOOWIH KaOyJ acTy 4l KoOwmim Ka0yn HecT. HoTnkm Mamxypu
amepukoin @psuk CHen nabBat MekyHan: «Harysopen, ku 6a Bocutan KaMOyAHXOH HYTKH LIIyMO
XaMcyx0aToHaTOH Aap Oopan KOOMIMATXOM HIYMO TacaBBYpOTH OapAypyF XOCHI HaMOSHII.
Ky kynen, To HyTKH mrymo 6a ManduaTu urymo xop kyHam» [9, 5].

MyommpaTa pacMiaz-KOpry30pii HaBbH OMMAaBUTAPWHHU MYOIIHpaTH uyTuMon meboman. OH
coxau MyHocn6aTx0H TUYOpaTi Ba MabMypA-XyKyKid, MyHOCHMOATXOM HUKTHCOIN-XYKYKHA Ba
JTUIIOMATHUPO Aap O0ap Merupas,.

[IpuHcunu yHMBEpcaanyu KOpOACTH BOCUTAXOU 0700M MyXOBapaT NPUHCUIH XYIIMYOMMJIari
MebOoman. Basudan aBBanuHM anpecaHT (HaBHCaHIa) a3 OH MOOpAaT acT, KM MaBKEH XyIpO Jap
XOTHp HHUTOX AOpaj, MaBKeH aJpecaTpo, SbHE maxcepo, Ku 0a § MeHaBHcaj, aHWK JOHAl Ba
cuMou ypo 0a mapadae paBIllaH TacaBBYp Kap/a TaBOHAM, Ku I'yé 60 ¥ py 0a py mcroma cyxdar
Kapza ucroza 6oman. [lap 3aMOHM UMpPy3a KK MypPOCHJIOTH PACMil 1ap COXaXOH I'YHOTYHH Xa&TH
WYTUMOWBY YaMBUSATHA, MaxcycaH, Jap COXaW POOMTaxoW TUILIOMATH Oell a3 Mell T'yCTapHIl
€dTa ucromaact, JOHUCTaHU MEBEPXOH 000U MyXOBapaTu pacMii MyXHM Ba 3apyp acT.

Kobumusatn 6omyBaddakusaT ry3apoHUIaHd TYQTYITYHHIXOH PacMil, 00 CaIOXHAT TapTUO
JOJIAaHU MaTHH Xy44aTx0, KOOWJIMATH KOp 00 OHXO0 MYXUMTapUH 4Yy3bd (DapXaHrum KacOuu
[IaXCeCT, KK KapOPXOU MyXUMPO KaOysl MEKyHa/I.

Umpy3 map vaxoHM MyTamaganH (apxaHrd MYOLIMpaT KaTeropusd HKTHCOANR MaxcyO
Meéban. Papxanru OanaHay MyOIIUpPAT Ba MKTUCOAMETH pymaédTa Aap KUIIBAPXOU MyTapaKKi
a3 XxaMm gyjoHomnasup Oyzaa, 0a XaMm ajJokaMaHIuH HorycacTaH# jopani. Ba Oapwakc, dhapxanru
[acTH MyOILIMpaTH dYoMmea OOMCH CaTXy MAacTH PYILJ Ba CaMapaHOKWH HMKTUCOAMET IIyna
METaBOHA/I.
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The article dwells on the issues beset with the comparative analysis of word-building potential
of Tajik adverbial prefixes ba-, bo- and their English equivalents. It is noted that adverb is
recognized as an independent part of speech in the comparative languages. However, its
classification as a special category in these languages is uncertain, their lexical boundaries are
wide, and their functional types are diverse. Adducing the results of the analysis of the theme
explored one can come to the conclusion that word-building potential of the prefixes in question
forming Tajik adverbs is of many similarities and differences in certain cases. In the course of the
research, it became clear that the prefix bo- (67%) is more frequently used than and ba- (33%).
It is worth mentioning that English equivalents of Tajik derivative adverbs formed by these
prefixes are not identical and the same-formed ones, and some of them are used and translated
as simple, derivative and composite ones.

Key-words: adverb, prefix, derivative adverbs, comparative analysis,
peculiarities, English equivalents, word-building potential

morphological

Macounu maxaunu Kuécuu ukmuoopu Kaiumaco3uu neueanoxou 3apgpcosu moyuxuu oa-, 60-
84 MYOOUNIXOU AH2IUCUU OHXO MA8PUOU bappacii Kapop eupugpmaand. Kaiod kxapoa mewasao, Ku
oap 3a00HX0U KUECWABAHOA 3ap@ XaMUYH XUccau Mycmakuiu Hymx ssmupog wyoaacm. Jlex,
macnugu on 6a Kame2opusiu Maxcyc 0ap uH 3a00HX0 HOpAGwiaH acm, XyO0you JIyeasuu OHXO
6aceb 8a HABLXOU (DYHKCUOHATUAUIOH 2YHOZYHAHO. [lap namuyau maxiuiu MAae3yu mMaspuou
omy3umwl 6a YyHUH XYI0CAd OMAOAH MYMKUH ACHI, KU UKMUOOPU KATUMACO3UU NeUuBaHoxou
Maspuou Kuéc oap mawiakkyau 3ap@xou mapsu amany moyuxi 0ap davze mMaspuoxo waboxam
6a gapru 3uéo dopad. Taxkux nuuion 000, ku newsanou 6o0- (67%) nazap 6a 6a- (33%) 6ewmap
ucmugooa mewasad. Kobunu 3uxp acm, Ku mMyoounxou uHeIuCUu 3ap@xou coxmau moyuki, Ku
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magaccymu uH New8aHoxo COXma ulyoaaHo, AKXend 8a XAMZYHA HeCMAaHo 6a bapxe d3 OHXO
Xamuyu cooa, coxma 8a mapkubi ucmughooa 6a mapyyma uryoaaro.

Kanuososcaxo: 3apgh, newsano, s3apghxou coxma, maxauiu Kuéci, eexcazuxou capii,
MYOOUNXO0U AHEAUCH, UKMUOOPU KATUMACO3H

Ilpousseden cpagnumenvHvlil AHAIU3 CLOBO0OPAZOBAMENLHOLO NOMEHYUANA MAONCUKCKUX
Hapeunvlx npepurcog 6Oa-, 060- u ux auerulickux skeusarenmos. Ommeuaemcs, uymo 6
CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX HApeuue NPU3HAEMCs CamoCcmosmenvhol dacmoio peyu. OOHAKO e2o
ommuecerue Kk 000U Kame2opuu 8 IMuUX A3bIKAX HESICHO, MAK KAK JeKCUYecKue Spanuybl Hapeuus
WUpoKU, a QYHKYUoHanbHble munvl  pasHoobpasusl. Cihopmynuposan  6vl800,  UMO
C106000PA306AMENbHBII NOMEHYUAT PACCMAMPUBAEMBIX HPEPUKCO8, 00PAZYIOUWUX MAOICUKCKUE
Hapeuusi, umeem 6 OMOENbHbIX CIYYAAX MHONICECBO CXO0CMS U paziuyuil. B xo0e ucciedosanus
BbIACHUNLOCH, 4mo npepukc 6o- ynompeobasemes yaue (67%), wem 6a- (33%). Ommeueno, umo
AHeUCKUe IKGUBANICHMbL MAOICUKCKUX NPOU3BOOHBIX Hapeuull, 00PA306AHHbIX C HOMOUBIO
IMUX NPePUKCO8, He MOANCOECNBEHHbL U 0OHO0OPA3HbI, A HEKOMOpble U3 HUX YNOMPeOasiOmcs U
nepegooamcst Kax npocmule, HPOu3800HbLE U COCAGHbIE.

Knwouesvie cnosa: napeuus, npeghuxc, npousgoouvle Hapeuus, CONOCMABUMENbHBIN AHATU3,
Mopghonozuueckue OCOOEHHOCMU, —AHRIUUCKUE IKBUBALEHMbL,  CLOB00OPA308AMENTbHbIL
nomenyuan

Commonly, “the subject of language typology includes all the systems of the world's famous
languages and the relevant field is considered to be as a part of general linguistic studies.
Therefore, a series of factological materials and proved evidence targeted at the comparative study
of near and foreign languages is one of the natural branches of linguistic typology. There is a
difference between typological and comparative studies of languages - both in terms of the
linguistic research method: in comparative research they use the deductive method, and in terms of
typology - the inductive method is used” [11, p.120].

It is worth stressing that one of the issues dealing with grammatical and morphological
categories of adverb in both Tajik and English languages is the key one in today's linguistics
studies under the angle of comparative aspect. Hence, adverb is considered to be one of the
independent parts of speech, which the relevant linguistic unit is backgrounded later than other
parts of speech in the languages under comparison. As well as, the part of speech in question is
introduced in details and is included into the program targeted at higher educational
establishments.

B. Niyozmuhammadov canvassed the difference between adverb and noun, adverb and
adjective and its derivation by dint of prefixes and suffixes; its grammatical functions being taken
into review [9, p.67-72].

Iranian linguists have also paid particular attention to the exploration and consideration of
adverb. In conformity with Ali Muhammad Furughi’s opinion, this part of speech is a linguistic
unit that is resorted to differentiate and reveal the content of verb, adjective or any other adverb
[10, p.132].

Book Review

While conducting the contrastive analysis, we have resorted to the following works, literary
productions and bilingual dictionary as reliable sources, including: “Ghulomon” by S.Aini (2019)
[1]; “Lughat-i anglisi-tojiki” by A.Mamadnazarov (2011) [8]; “A Book of Golden Deeds” by Jim
Manis (2004) [12] and “Lughat-i muxtasri kalimasozii zaboni adabii tojik” (1983) [4]. These
sources are of great importance and contribute the key role in the development of comparative
linguistics studies.
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The objectives of the article under consideration are:

- to carry out distinctive peculiarities these prefixes morphologically;

- to reveal the significance of the above-mentioned reliable sources theoretically and

scientifically;

- to compare these Tajik adverbial prefixes with their English equivalents.

Methodology

While canvassing the distinctive peculiarities and the level of usage of the prefixes under
study, we have resorted the following visual methods, such as: comparative-historical,
synchronic-diachronic ones.

Abbreviations

ABNs - Arabic borrowed nouns; AWBEs - adverbal word-building elements; CEAs -
compound English adverbs; CL - comparative languages; ComEAs - composite English adverbs;
DAs — derivative adverbs; DEAs - derivative English adverbs; EEs - English equivalents; EL -
English language; MTLL - modern Tajik literary language; SEAs - simple English adverbs; TA -
Tajik adverb; TAP — Tajik adverbal prefix; TDA - Tajik derivative adverbs; TL — Tajik language;
TT - Tajik translation.

Main results and discussion

In MTLL, the adverb is explained as follows: “adverb is an independent part of speech, which
explains state, manner, time, place, reason, purpose and movement” [5, p.344]. Tajik original
adverbs: soz, sahl, aknun, fardo, pes, der, por, di, dis, edar, ediis, hamesa, haniiz, bisyor, allakay
[5; 6] and English ones: too — xele, fast — tez, here — injo, why — baro-i ¢i, always — hamesa [2,
p.80; 7, p.65; 11, p.62-72]. For instance: Komandir durbinas-ro pe$-i ¢asm burda, ba har taraf
¢asm andoxt va did, ki az se taraf-i zavod, kaltakdoron savora va piyoda ba Sakl-i nimdavra Suda
omada istodaand [1, p.210]; - The commander put his binoculars in front of his eyes and looked in
all directions and saw that from three sides of the factory, thugs riding and on foot were coming in
a circle; Pas az on ohista va malulona az joya$ xesta ba mehmonon ki haniiz dar pes-i dar rost
istoda budand, anbiih-i Xud-ro ¢un va ¢asmon-i Xud-ro nimpus namuda nigoh karda: [1, p.5] -
After that, he slowly and unhurriedly got up and looked at the guests, who were still standing in
front of the door... yet.

Based on the adduced examples we can assert the fact that TDAs savora va piyoda are
translated into English as participle I riding and composite adverb on foot. The following several
types of TAs out of the last sentence, including ohista va malulona and haniz are used and
resorted to as slowly and unhurriedly adjective+suffix-ly (derivative adverb) & prefix+participle
Il +suffix-ly (mix structural form) and original adverb yet. Hereby, these statements beset with the
theme explored are testimony of the relevant part of speech comparatively.

Into the bargain, “prefixes occupy an important role in the word-building potential and involve in
DAs, but they are shared between adverbs and adjectives as well. There are a number of prefixes in
CLs: Tajik word-building elements: be-, no-, ba-, bo-, bar-, dar- and to- and their English equivalent
are im-; un-, non-, mis-, dis- and only in- is a prefix denoting the place” [11, p.84].

Hence, we are going to dwell and pay particular attention to certain TAP including ba- & bo-
and their EEs:

As a rule, the prefix ba- derives a large considerable number of TAs of manner from nouns
and adjectives (22 TDAs of manner totally and quantality term):

a) on the model of ba-+noun: baandom [4, p.14] - nicely, tastefully; badasta [4, p.20] - with
one's own hands, received from someone else; bazeb [4, p.23] - nicely, neatly; bakora [4, p.27] -
for a reason, for a purpose; basarista [4, p.43] - frugally; bata’ni - properly; bafurja [4, p.50] - at
ease, not restrict, liberally; barohat [4, p.42] - facilitating, tranquilizing, serene; bazir [4, p.24] -
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oppressively, by power, by force, hardly, forced: Bandiyon-e, ki az kanor-i roh-i toraft
tangiavanda ronda mesudand, bazir az dahana-i bozor-i koh-i Gijduvon barovarda $udand [1,
p.247]; | was so embarrassed that the ground did not crack and | could go in and hide my face. |
hardly got up and ran away [12, p.186].

Proceeding from the assumption of the above-mentioned sentences, TDA of manner bazir is
formed by help of the relevant prefix, however its EE hardly derived by virtue of -ly and this
suffix is one of the most productive AWBEs in EL, and the above-mentioned DAs are the same
ones in terms of their semantics in the comparative languages.

In this regard, the prefix under consideration is used with a number of ABNSs to derive some
new Tajik adverbs of manner: badavlat [4, p.20] - richly, happily; bamavrid/bamavge” [4, p.29] -
appropriately, opportunely, to time, upon the terms; bamulohiza [4, p.33] — thoughtfully,
considerately; bahuzur [4, p.60] - without being shy, quietly, calmly; basabr [4, p.42] - patiently;
(ba)takror [4, p.46] - again, repeatedly, on repeated occasions; batamom/tamoman [4, p.46] —
completely, entirely; batafsil - in detail, unrolled, detailed: Agar kolxoz¢iyon har yak rohat, har
yak davlat-ro dar soya-i mehnat-i xud meyofta boSand, man ba dar-i xona-i padarat bahuzur
xobida rohat medidam [1, p.461]; They went up to the roofs and slept calmly on top of a bunch of
clover... [12, p.186]; In duxtaron bagyat hunarmand budand, golingo-i inho bofta dar bozorho-i
Bukhoro jo-i yakum-ro megiriftand... [1, p.7] - These girls were very skilled, their woven carpets
won the first place in Bukhara markets... [Translated by the author].

b) on the model of ba-+ derivative adverb: banogoh — suddenly; (ba)noxost [4, p.52] —
suddenly; (ba)nohaq [4, p.60] - wrongly, unlawfully; (ba)rnocor [4, p.53] — emergency,
instinctively, willy-nilly and formed adverbs of manner denoting a tone of quantity and size, such
as: In sado ovoz-i yak miltigdor bud, ki banogoh az joya$ Davida xesta, pesi rohravandagon-ro
girifta miltigas-ro ba onho rost karda in farmon-ro doda bud [4, p.225]; At this time, | suddenly
remembered past measure... [12, p.44]; Banocor Hasan xost ba boga$ bargardad, dar on jo az
raft-i kor-i mevagundori xabar girad, Sikamas-ro ser kunad va dubora ba didboni oyad [1, p.16] -
Hasan wanted to return willy-nilly to his garden in order to find out the progress of fruit picking
and to fill his stomach and to visit again [Translated by the author].

Based on the above-given examples, we decided to dwell and canvass EEs of TDAs derived
by virtue of the relevant prefix are not identical, namely, the majority of them are used and
translated into EL as simple, derivative & mix structural and composite ones. Their generalities
and differences are shown in the below table:

The first table

a) SEAS/TT b) DEAS/TT c) CEAS/ITT d) ComEAS/TT
serene/barohat nicely/baandom facilitating/ with one's own hands/
barohat basata
forced/baziir tastefully/baandom tranquilizing/ received from
barohat someone else/ badasta
again/(ba)takror | nicely/bazeb, neatly/bazeb | willy-nilly/ for a purpose/ bakora
(ba)nocor
very/bagoyat frugally/basarista for a reason/ bakora
properly/bata ni at ease/ bafurja
liberally/bafurja not restrict/ bafurja
oppressively/baziir by power/baziir
hardly/baziir by force/baziir
richly/badavlat to time/ bamavrid
happily/badavlat upon the
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terms/bamavqe’

appropriately/bamavrid

without being shy/
bahuzur

opportunely/bamavge’

on repeated
occasions/(ba)takror

thoughtfully/bamulohiza

in detail/batafsil

considerately/bamulohiza

quietly/bahuzur

calmly/bahuzur

basabr/patiently

(ba)takror/repeatedly

batafsil/unrolled

batafsil/detailed

banogoh/suddenly

(ba)noxost/suddenly

(ba)nohag/wrongly

(ba)nohag/unlawfully

(ba)nocor/instinctively

Frequency: 4- 26-times 3-times 13-times
times
Percentage: 9% 56% 7% 28%

Proceeding from the assumption of the mentioned table, we can underscore that most of EEs
of TDAs derived by means of bo- are derivative (56%) and composite (28%) ones.

Similar to its EEs, the prefix bo- is common as the adverbial suffix-ly forms a series of
adverbs of manner with nouns in the comparative languages (45 TDAs of manner totally and
guantality term): boandesa [4, p.14] - judiciously [8, p.459]; boasos [4, p.15] - thoroughly [8,
p.837]; bovafo [4, p.18] - faithfully [8, p.310], devotedly [8, p.241]; boviqor [4, p.18] - with an
air of importance; bogayrat [4, p.56] - energetically, actively, studiously, busily; bogurur [4,
p.57] - haughtily [8, p.393]; bodabdaba [4, p.20] - splendidly, luxuriously, pompously, high-
flown; bodiqgat [4, p.21] — attentively; boisror [4, p.25] - fast [8, p.314]; boiftikhor [4, p.25] —
proudly; bogahr [4, p.58] - angrily [8, p.53]; bomaza [4, p.29] - tastily, deliciously; bomalohat [4,
p.30] - gracefully, beautifully, charmingly; bomantiq [4, p.30] - logically; bomaslihat [4, p.30] -
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well-advisedly; bomatonat [4, p.31] — firmly; bomahorat [4, p.31] — skillfully; bomuvaffagiyat [4,
p.33] - with success, successfully; bomulohiza [4, p.33] - carefully, providently; bonizom [4,
p.36] - disciplined, is organized; bosaxovat [4, p.43] — generously; bosur at [4, p.45] - quickly [8,
p.654], intensively, often, rapidly; botaajjub [4, p.46] — surprised, amazed; botadrij [4, p.46] —
gradually; botakalluf [4, p.46] - ceremonious, strait-laced, unnatural; botalotum [4, p.46] — rapid;
botarahhum [4, p.47] - compassionately, sympathetically; botartib [4, p.47] - orderly, well
disciplined; botafsil [4, p.47] - in detail, unrolled, detailed; botahammul [4, p.47] - patiently, in a
reserved manner; botasabbus [4, p.47] - vigorous, energetic, hardworking, vigorously,
energetically, hard; bota’jil [4, p.47] — hastily; bofasohat [4, p.49] — eloquent; bohavsala [4, p.59]
- energetically, willingly; bohurmat [4, p.60] - reverential, respectfully, with honors; bojiddiyat
[4, p.61] - with zeal, diligently, earnestly; bosavq [4, p.53] - recklessly, passionately; bosast [4,
p.54] — rapidly, headlong, quickly [8, p.654]; bosafqat [4, p.54] - sympathetically, carefully;
bosiddat [4, p.54] - bitterly, tensely; bositob [4, p.54] - hurriedly, hastily, urgently; bosukuh [4,
p.55] - splendidly, gorgeously, majestically; boehtiyot [4, p.56] - carefully, prudently; boehtimom
[4, p.56] - zealously; with application; boehtirom [4, p.56] - deferentially, respectfully,
attentively: Yours faithfully — Bo Ehtirom... (dar okhir-i maktub) [8, p.310]; ...niholho-i
barziyod-i guza-ro bo sarangusr-i xud ¢unon boehtiyot kasida megiriftand, ki ba guzapoya-i dar
pahlu-i on buda zarar namerasid [1, p.443]; He was allowed by law to take with him 300 men,
and these he chose most carefully, not merely for their strength and courage, but selecting those
who had sons, so that no family might be altogether destroyed [12, p.32]; Az in javob-i Hasan,
¢unonki Fotima az kor dast kasida ba @ nigoh karda bodiggat gii§ doda istod, Muhabbat ham, dar
holat-e ki ranga$ parida bud [1, p.467].

Thus, from the two examples that were given, the adverbs of boehtiyot and carefully appeared
as DAs in the CLs. From the analysis and review of the examples, it became clear that the
relevant word-building is not very productive in Tajik and English languages.

The second table

The Level of the Usage of DAPs in Question

Tajik Prefixes Times Percentage
ba- 22 33%

bo- 45 67 %
Results 67

ba-
60-

Conclusion

Designing on the premise of the above-adduced diagram one can assert that the prefix bo-
(67%) is more frequently used than ba- (33%) in the corpus of the study. Hereby, we can canvass
those EEs of TDAs derived by these prefixes are not identical and the same-formed ones, and
some of them are used and translated as SAs, DAs, CAs and ComAs, upon the whole.
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Yymnaxou yHEOHU 6a SNIUNMuKi 0ap 3a00HXOU AHSAUCH 6a MOYUKI 6a maspu MyKouca
Maspuou omy3uul Kapop 0ooa uiyoaacm. 3ukp wyoaacm, Ku yymaa 0Xuou acocuit CUHMAaKCuc
6yoa, dopou omunxou xocu ugooa medbouwao. Myeopuku andewaxou orUMOH- 3aOOHUUUHOCOH
yymaa xamouwu 0y 8a € 3uéoa xanumaxoe (6av3an AK Kaiuma) 6a wymop mepasao, Ku az pyu
MavHou Jnyeasi 6a xam mysoguxam Kapod, maaccymu 80CUMAXOU PAMMAMUKIL 8d VA8
ugooa xkapoa wiyoa, oxareu myatsH 0opad, 0opou Kame2opuau npeouxkamususm Oyoa, 6apou
myowupam xuzmam Mexkynao. Xynoca uiyoaacm, Ku @apku Oaunu YymMaaxou YHEOHi 6d
IMUNMUKI Oap OH acm, Ku YYMAAXOu YHEOHU yymaau nyppapo 6o gevn oap 6ap eupughma,
cybvekm € npeomempo ugooa MeKyHao, YyMaaxou SIIUNMUKE OOWAHO, MAHX0 AK KUcMu
yyMaapo 6udyHu pewn dap bap me2upao 6a 0ap acocu KOHMeKcm ugooa kapoa mMeuasao.

Kanuoeoscaxo: yymnaxou skmapkuba, yymiaxou yHeoH, YyyMiaxou 2AIUNMUKIL, ab30X0U YyMId,
Mybmado, xabap, mapmudu Kaiuma, yy3uxou napmogpmautyoa

Paccmampusaromes o0Hococmaguvie HOMUHAMUGHBIE U IIIUNTIUYECKUE NPEOTONCEHUS 8
AH2TUNICKOM U MAOAHCUKCKOM sA3biKax. Ommeueno, ymo HNpeodnodceHue seasiemcs OCHOGHOU
eOuUHUYell CUHMAKCUCA U UMeem onpeoeienHbvle @Gakmopvl evipadicenus. [lo  mmenuio
JIUH2SBUCTO8, NPedNlodCeHUe — MO couemanue 08yx u 0onee cio8 (UHO020a 00HO20 ClO8Q),
JIEKCUYECKU COOMBEMCMBYIOWUX Opye Opyay, KOMmopoe 6blpadcaemcs cpaMMamudyecKumi u
JIEKCUYECKUMU  CPeOCmeamu, a makdce uMmeem ONPeOeleHHYI0 UHMOHAYUIO, GbIpaAdCaem
npeouKamusHOCmb U UCHONb3Yemcs. 6 KOMMyHukamusHuvlx yenax. Coenan 6v1800, umo
HOMUHAMUGHbIE NPEONIONHCEHUS OMIAUYAIOMCA OM IILIUNMUYECKUX THeM, YMO GKIIOHAOM 6 CBOll
COCMAag NPeoNodCceHUss ¢ 2ad20OM U NPeOCmAsIiom CyOvbeKm Uil npeomem, mo2oa Kak
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djltunmudeckue npe()ﬂoofceyuﬂ cocmosim moJabKo U3 dacmu npe()ﬂoofcenuﬂ be3 enazona u
8blpAANCAIOMCA UCX0051 U3 KOHMEKCMA.

Knrouesnie caoea: 00HOCOCMABHDbIE npe()ﬂoofcenuﬂ, HOMUHAMuUBHbvle npedﬂoofcenuﬂ,
djltunmudeckue I’lpeaﬂOOICBHM}Z, YJ1€Hbl l’lpe()JZOJlCeHu}Z, I’lO()]l&?lCClWQ@, CKa3zyemoe, VlOp}laOK
CJ106, OnyujeHHble KOMNOHEHMbL

This article deals with the nominative and elliptic sentences in English and Tajik languages.
The sentence is the basic unit of syntax and has certain expression factors. According to
linguists, a sentence is a combination of two or more words (sometimes one word), lexically
corresponding to each other, which is expressed by grammatical and lexical means, and the
sentence has a certain intonation, expresses predicativeness and is used for communicative
purposes. Thus, nominative sentences differ from elliptical sentences in that nominative sentences
include clauses with a verb and represent a subject or thing, whereas elliptical sentences consist
only of a part of a sentence without a verb and are expressed based on context.

Key words: one-member sentences, nominative sentences, elliptical sentences, parts of the
sentence, subject, predicate, word order, omitted components

YyMiia BOXUIM aCOCHHM CHHTAKCUC OyJa, JTOpou OMMIXoM XocH mdozaa mebdorran. ba gyma
tabpudoT 3uéae mpoxa mrynaact. ba xaBmm b.XaiimoBnu Ba b.Porosckas, rapdanne qymia a3
KalTuMaxo Tapkub Me€0all, OH TYPyXH OANH KaIMMaxo HaOyza, OajaKku SK YH3HU TAPKUOUCT, KU a3
pyiiu sike a3 KoMOX0u MaBuyiau 3a00H coxta Merrasan [ 10, c.242].

ba angeman myammudonu kutobu «3a00HM anabuu X03Upau TOYUK» YyMjla BOXHUIU aCOCHUHU
HyTK Oa mrymop padra, myboaunan agrop Taaxo 6a BocuTan yymia 0a aman Meosn. XaHTOMHU
MyOoaunan GUKp rysHaa aap Ha3[aM XyA METaBOHA] Xap TyHa Makcajl Ty30paj: Joup 0a sSroH 4u3
MabJIyMOT JIUXaJ, SITOH XOAMCAapO HakJ KyHala, Gukpepo Tacauk &€ pan Hamosl, € ku Oapbakc,
ATOH YM3PO Iypcaj, Iryoxaampo 6aprapad KyHal, XypcaHIHaIIpo U3X0p HAMOsII, aMpy hapMoH
JMXaJ], TapcoHas, 0a Xymeépi nqapBaT HAMOSJI, N3XOPH MHUHHATAOPH KyHaJ, XaM/ly CaHO I'ysija Ba
raiipa [2, ¢.59].

Onumonu Tovyuk L. PycramoB [5, ¢.32], ®@. 3ukpuées [3, c.143], b. Huéamyxammanos [4,
c.56] Ba yaHme OUTapoOH M3XOPH aKHWIa KapjaaaH], KM KaJIuMaBy uOOpa nap yymia 00 Xam
aJIOKaMaHJI MelIaBaH/I Ba 00s1 fap JOXWIH YyMila OMyxTa masana. MyOoaunan adpkop Bazudau
acocuu 3a00H acT, Ku 6a BOCHTaW YyMiia IMKOHIIA3Up MeTap/aa Ba ax0op Max3 Jap yymuia Ba 6a
BOCHUTaH yymiia Oa amai MeosiI.

3a6onmmHocH Toyuk K.YcMoHOB nap 6opau qymia MyliaxxacTap U3X0pH akuia Kapaaact. Y
XabapusATpo SKe a3 HUIIOHAXOM MyXUMMH Yymila XucoOupaact. XabapusT Ha Ma3MyHH YyMIIa,
Oanmku MasMmyHH TydToppo Oa Bokenar HucOar menuxan. Bocuraxow mdonam xabapust, ku 0a
Xap SK Yymila XOCaHJ, COXTH 4YymJja, TapKuOM JeKCHMKMH OH, udomam mopdosorii Ba
CHUHTAKCHCHH MaKcaau Ty(Top, MOAAIHUSAT, 3aMOH Ba maxc mebomany [6, c.235].

Macanan: How do you do? - Glad to meet you. There were no landing fields (16, c.12).

l'anmmaa M. Ba BacmiieBckas H. XycycusaTxon MabHOMBY Bazu(aBuu 4ymiaaxopo 6a mHoOat
rupudTa, qymiIapo BOXUIM XYPATAPHHM HYTK MeJOHaHN, kKU (ukpu Tamommyaapo wudonaa
MEKyHaJl Ba [IaKJIM MyaissHA TPaMMaTHKHA Ba OXAHT Jopajl. Xap K qyMiia MyHocHOaTrepo HucOar
0a BOKEUST a3 HyKTaW Ha3apu IysH/Ia HUIIOH Meauxan [8, ¢.158].

Macanan: “Where will those two hundred bosses get their daily bread, pilaf and kabob, and
what will their horses do for clover and barley?” my father answered (17, ¢.90).

Aeap xopu xawap mamom waeao, o 2ypyxu dycaduapapii on nanas, kabob ea hamuppo az Kyyo
MexypaHo 6a acnxouion 6eda 6a yaspo az Kyyo meébano? — 2yghpm nadapam oap yaeob (11, c.52).

A3 Oappacum aHAemaxowm Ma3Kyp Oa Xyjocae METaBOHAI, KM MaB3yH Oaxch dymiia
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noMaHazop Oyaa, Tappudxou 6a gymia Aoja IIyaa TaHXO STOH YUXaTH OHpO (apo rupudTaanm.
AMMo Tabpudpu 3ab6oHImmMHOCH TOYUK K. YCMOHOB XyCycHSATXOM Yymiapo Oemrap WHBHKOC
HaMyJIaacT, KM § YyMJIapo XaMOMIIHU Ay Ba € 3uéna kanumaxoe (0ab3aH sK Kajauma) MeIryMopa,
KM a3 pyiim MabHOU NyFaBél 0a xaM MyBO(UKAT Kapla, TaBaCCYTH BOCHTAaXOH IPaMMaTHKHA Ba
nyFaBid QoA Kapja Niyaa, OXaHTW MyausH JIopaj, IOPOW KaTeropusu MPeJUKATUBUAT Oyna,
Oapon MyommpaT Xu3MaT MeKyHaf [6, ¢.232].

A3 rydpTaxon 600 YyHUH OapMmeosis, KU siIKe a3 MebEpXow TacHH(W dymiaxo Basudau
MYOIIUpaTH & MaKcaau ryQpTop acT.

Co3MoHM YyMJIaxo a3 4y3pHETH TYHOTYH wubOopar Oynma, MUKIOPH TapKHOXOWM OH Ba
MyHOcHOaTn OaifHH TapkHOX0 MEBEPXOH acocuu Oa Xelxo YyJ0 KapAaHW YyMIIaxo rapJuaaact,
KM JIap UH acoc 4yMiiaxopo 0a cojaio Mypakkad, sikTapkuOaro ayrapkuba, Xyiiacy Tacuiid Ba
Faifpa TacHU() MEKyHaH]I.

YUymiaxou comapo BobOacTa 0a TapKHOXOM OHXOpPO TAIIKWIIKYHaHAa 0a HaMyaxOW T'YHOT'YH
tacHud MeHamosHA. MyBOQUKM IIUPKATH capab30x0 UYyMIaxou comapo Oa sKTapkuOa Ba
oyTapkuba qyJqo0 MeKyHaHI Ba BoOacta 0a maB4ya OynaHU ab30XOM MaiipaB OHXO XyJUlac Ba
tadcwtii MemmaBaa. Yymmaxon HOM# Ba (hebsil OOmIaHI, a3 OH JapaKk MEAWXaHI, KU MeXBapu
SIKEpO XHMCCAaXOM HOMHU HYTK Ba Jurapepo (ebi TalKuia MeKyHaa. bab3an map Myommpat
0apou KyToX0acHi K KHCMH YyMJIapo HOpo3 HaMEKyHaH], KH OH KUCMH YyMiapo € a3 Ba3busT
MabJIyM KapJaH MyMKHH Ba € UH KU [IIyHaBaHJa OHPO Jap Ha3ap nopal. MH ryHa qymiiaxo coXTa
Homyppa nopaHi. MyBoduKH WH MebEp yymiaxopo 0a myppa € Homyppa € Xya DSIUTHITHKMA
TaKCUM MEKyHaH]I.

Xanromu wuctudoIaM Yymiaum coja TysHAAa Aap XYCyCH XoJucaxoe & manenxoe xabap
Meanxaj, Baie 0a altoKaMaHAWu TPaMMAaTHKUU OHXO WIIOpa HAMEKYHA/I.

...but all of it was long ago. What was home like now? ... Well, he would find out soon enough
(14, ¢.116). Bane un ratixo 6yo! Ayabo, xono axeonu axiu on XoHaeooa il 2yna bowad?.. Xaip,
maiiiaw, oepe Hazyzawma xyoau pagma xoxao ouo (13, ¢.21).

Hdap wH MucOnXo aanenxo HoMmOap IIyJaaHj, Bajie aJOKaMaHIWU OHXO MAaxCyC TabKH]I
Hamynaact. Jlap xap sk UH qyMiiaxo cababxou qyqoroHa MaB4ys Oyna, XojaaTy Ba3bUATH OHXO
0a TaBpu XyJI TacBUp Kapjaa mynaaHj. bapbakc, nap dymian Mypakkab OaifHU nanenxo Ba
xoaucaxon ubomaépran xacTid ajiokae XacT Ba poOuraun OaliHM OHXO 0Oa Tydailiu CcoXTu
rpaMMAaTHKHHU XOCH YyMiIaxo udoa Memasa.

Jlap Makornau Maskyp TacMUM TupudTeM, KM YyMIIaXOM YHBOHH Ba SJUTUITHKUAPO Aap Iy
3a00H 0a TaBpY MYKOMCA MaBPUIU OMY3HII KAPOP THUXEM.

UyHOH KM XaHTOMH Iapxy yymia rydra mrya, on 0osit a3 MyOTamo Ba xabap ubopar Ooma.
Bap xunodu uH aKua qymMiaaxoe HU3 MaB4yIaH I, KH OHXO0 TAHXO a3 K capab3o Tapkub Epraan:

1) Silence (19, ¢.57). — Xomywil.

2) - Omun! - 2ygpmano mexmonxo (12, ¢.89). — Amen! - said the guests.

3) Splendid, sir, said Michael (17, c.112) - Onuyanob, ozo!- 2ygpm Muwuen.

Jap muconm sikyM ucMu «Silence - xomywiiy TaBaccyTd ucM 00 uctudoaa a3 OXaHru ryQprop
0a yymia Tabamn édraact. bo Bydyam a3 sk ab30 ubopaT OyJaHall OH JOPOU KaTErOpHUsIU
MPEUKATUBHUSAT acT, KA OH 0a Tydaiin makiiv 3aMOHH Ty3alliTall UH 9yMJiia aéH MellaBaj, shHe
Jlap 3aMOHHM T'y3alliTa MH 4yMJiad sKTapkuOa 0a qymuian qytapkuda tadbaun meé€dan: Xomjuii 60.
— There fell the silence.

Hap uymnau ayrom «Omun — Ameny HHU3 NPEAUKATUBUAT MaB4y]l acT. MabHOM UH YyMIIapo
MYCYJIMOHOH 4yHUH Medaxmana: bunaszup, Kabyn kyu (0yopo)! Yynun 600! 1llapxu mabHOUM
«Omuny HUA3 YyMIlau SKab30rid MeOomiaz, 3epo «Oumasupy MaKiIu myppa nopan: Ty ux dyopo
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nazupoii kyu € kaoyn Hamo! I'ybropn «Yynun 600!» HW3 akimm myppa AOpan, KU OH «IyOod
rydramnryaa amanii rapaamn Meooma.

Yymnan «Splendid! — Onuyano6!» Hu3 xaMuyH IIAKIH 3aMOHU Ty3ainTaan «Mu onuyanob 6yo
— It was splendid» nopou kareropusiu IpeIUKATUBHSAT aCT.

Uymiaxou sikTapkuba gap xap Iy 3a00H Oemtap map HyTKy mudoxuto rydryryitia uctudoma
MeIIaBaH/ Ba OHXO OemTap KONMa0XOM MaxCycH XyApO IOpaHA, KA COoxu03a00HOH akcapu
OHXOPO Jap makiu Taépy 0a xama MmabMyn uctudoaa medbapana. Sk HaBbH MaxCycu YyMIIaXoH
SKTapKuOa YyMIIaxOW YHBOHW MeOOmaHA, KM OHXO Jap 3a00HM TOYMKiA HUcOaT Oa 3a00HH
aHruch Oemrap ncrndona MenraBan1. YyHHH 9yMIIaxo akcapaH Jap HyTKH XaTTHIO KUTOOW 4yH
SK BOCHUTaW ycinyOi kopOacT Mmerapaana. TaBaccyTH WH YymJiaXxO SITOH Ba3bUSITH BOKER &
MaH3apa udoja kapaa Memanai;

A sunny midsummer day...(16, c.78). — Hk py3u opmooduu muénu mooucmod...

bozu kanonu 3apoonysop. @acau xazonpes (12, c. 96).

MatbHoH MH HaBb YymJIax0 Ba IAKIH Iyppau OHXO a3 pyHHu Iy OMUIJI MyaisiH Kap/ia MellaBa;

1) a3 pyitm koHTekcT: [llynudaw kaii 6y6ad monanOu oudau! — eypm bobocagpap. -
Ooamuz00-0us, wupu xomxypoa! (12, c.101).

Hap un 4o «Onamuzon-aus» qymiaun Homyppa act. llaknu myppaun oH 00sig YyHHH Oomiaj:
Onmamm3on Hadapyu KOMWII HecT. A3 OH YyMJIaW JUTapd HOIyppa «IIMPH XOMXypaa» IIaxonatr
Menuxaza, Ki MabHOW KOMHJIM MH Jy 4yMiIa XaMHH acT, KM OJaMH30J XaTo MEKyHaJ, 3epo §
MyXTal0 KOMUJI HECT;

2) a3 pyiin MabMyJ Ba 3a00H3a1a OyaaHu BOXuAM 3a00HM. Ananxycyc, udomaaxou «Xaip!»,
«Accanomy aneiikym», «Adcyc» Ba raifpa map 3a6oHu Touukit Ba «Thanks», «Sorry?», «How
about yourself?», «Good night» Ba amconu oHX0 0a WH HAaBBM HyMJIAXOW SIKTAPKUOA ITOXMIT
MeIIaBaH/I.

Jap wymnaxou siktapku0a gap Xycycu MaBuyl OynaHu MyOTao € xabap Habos CyxaH Kap/,
3epo ab30M MaBuyJaW Yymiia XaHTOMH TaOaui jgojaH 0Oa dymiam Iyppa METaBOHAJ T'OXO
MyOTaI0 IyAa o5, roxo xadap. Macamnas:

baxop. — VIH qymiiapo MeTaBOH [y Xell Iapxy 330X IO

baxop omao.

Xono baxop acm.

BunoGap oH fap YyHWH HaBBH COXTOPUHU YyMJIax0 MaBuyj OyJaHH sK capab3o Jap Hazap
JOIITa MEIaBal.

Jlap Xxycycu qymilaxou TOYMKHe, KM Jap OH MyOTano xa3d memiaBai, Iy aKuaa MaBqyj acT.
Bab3zexo WH HaBb YymiIaxOpo SKab30T' MEHOMaHJ, JWrapoH OolIaHJ], OHXOpPO 0a KaTopH
qyMJIaXOH Tyab30r#l JOXWI MeKyHaHl. MacanaH:

Omadem, Ku az wiymo cabak cupem 8a Koixo3po mamouio kyrem (12, ¢.99).

Hap uH yymia MyOTaji0 HECT Ba a3 UH Py OHPO SKTapkuOa MeHOMaH[. A30acku Jap XyCcycH
0a Kil TaaJUlyK JIOIITAaHW ce amali gymia (oMajaeM, cabak TMpeM, TaMoIlo KyHeM) OaHJaKku
bebann «-eM» Japak Meanuxai, Jurap rypyxu 3a00HIIMHOCOH OHPO YymJlau JTyTapKuOa MerysHA
[6, c. 246].

Jlap 3a00HM aHIIMCH MH HaBb 4yMIIax0O Xeje HOoAupaHi, 3epo Gebs - xabap map WH 3a00H
0aHIaKXoM MyIIaxxacH IIaxcy IyMopapo Kapud Hagopal Ba MaHCyOMSITH aMaiy XoJaT a3 pyiu
makiym MyOTano MyaisiH Kapzaa memasaz. bo Bydynn oH 0ab3aH YyHHH 4ymiaxo Jap UH 3a00H
uctudoa myaa metaBoHan: « Draughty things, these cars/» (17, ¢.59).

Jap un yymia ¢pewiu «are» adprunaact, «A4 gentleman to see you, sir. (17, ¢.67)».

Hap un gymna debs — xabapu «wants» xa3¢ mygaacr.

Opnatan a3 0aifHM YyMIIaXOH SIKTapKuOa YyMIIaXOH YHBOHI MaBKEH X0ca JIOPaH/I;
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1) Half past one. He had begun on the last bar (19, ¢.12).

2) Public opinion! Hear the public opinion of the free South. Public opinion has made this
law (16, c.38).

A3 1y yymnan yaBonun 6omnoit «Half past one» Ba «Public opinion» Mabixym HecT, KU
Max(yMxou 3UKpINyJau YHBOHA Bazu(an KajoM ab30U 4yMIIapo aJo MeKyHaH. A3
TahcUIOTH QUKpE, KU Tap MUACOIHU AYIOM H3X0p IIyJgaact, bapMeosn, Kiu MahxyMu
Mypakkabu «public opiniony» Xxam Ba3udan mypKyHaHa Ba XaM Bazudan My0Tagopo aao
MeKapJaacT. XaMUH acT, K¥ Jiap UH HaBb YyMJIaxo Jap XyCyCu MaBUyAuiTH MyOTano & xabap
CyXaH HaMepoHaH/I. Jlap oHX0 0051 MaBUyIUSITH TAHXO SIK Capab30 YbTUPOQ Kap/a IaBaji, Ku
aHWK HOMOap HaMerapaaa. Yymiiaxou yHBOHH a3 QyMJIaxou dJUIUNTHKA 00 SIK KaTop
XyCYCHATX0s1I (hapK MEKyHaHI.

MykaMMallii CO3MOHH YyMJIa HH3 SIKE a3 MachallaXou 0aXCHOKHM COXTH I'PaMMaTHKHUH
3a00HU aHTIUCcH MeOoman. bos 3ukp Kapa, KU mypparud CO3MOHUH YyMila Ha XaMelia 60
MaBUYIUSATH Ay capab3o Maxayl MemiaBaa. THOKY TabIMMOTH MakTaOl JeCKPUITHBUH
AmMpuKo nap xycycu Tapkuoxou 6eBocura (Immediate constituents) ab30Xou mapaBu Yymiaa
Jly capab30po mapXx J0ja, 1ap arpody OHX0 MYTTaxXu1 MelllaBaH]| Ba 00 WH BOCUTA Xap sSKe a3
OHXO TapKHOXOHM OEBOCUTApO TAIIKWI MEKyHaHI. MacanaH:

My aunt’s handmaid (xusmameopsan) put her rice in a little basket (16, ¢.56).

Jy HaBbU adTomaH € UXTHCOP IIYAAHU PYKHXOU 4yMIiIapo 00sy Gpapk Kap:

1) Xa3de, ki cababropm HOKUCUH CO3MOHHUIO CEMaHTHKHUU TY(QTOp Merapaaja Ba Myxoiudwu
MebEPH 3a00H acT.

A3 qymman "Isabel poured out the coffee (16, ¢.56)" maprodra mynanu Tapkuou "the coffee"
0a HOITyppari Ba HOKMCHU CEMaHTUKUU YyMiia cabab memasal.

2) Xa3de, k1 MaKcaaal KyTox0aéHi Ba MyxoJdupu MehEpXou 3a00H HecT. MacaiaH:

“How long has he been here?”

“A month”.

“When will he be tried?”

“Next term”

“When is that?”

“Next month” (16, c. 62).

Hap mykonama XaHromu 4aBoO jojaH 0a caBONXO TysH/AA TaHXO OH BOXKAK0 TapKUOX0Epo
uctudoa Oypaact, Ku OHXO 4aBoO 0a kanmmMaxou caBoiit Mebomana. Kucmxon GOKMMOHman
4aBoOpo y maprodraact. MH xomucapo nap WiIMH 3a0OHIIMHOCH <«QIUTHIICUCY MerysHu. Jlap
SIUIAIICUC «HOIypparuu» CO3MOHHM 4Yymja 0a Hazap Mepacaa. MH HaBb 4ymiaxo a3 JIMXO3M
CHUHTarMaTHKi@ HOMyppa MeHaMmosiHA. MH 4YyHWH MabHO J0paj, KA 00 HA3apJOIITH PHUINTAH
CyXaH, KM 4y3bXosall 0a XaM poOUTaW CHHTAKCUCHIO CEMaHTHKA JOPaHJ, KHCMXOH
MXTUCOPIIYJan YaBOOXOpO Iyppa KapaaH MyMKWH acT. bapbakc, 6¢ HazapJomTH MyHOCHOATH
OaitHu yHCYypXOH MyKoJjama Jap aJloXuaari xap sk 4aBoO 0osi1 HOImyppa IryMopu/a mmaBa.

[Ipodeccop b.Mnumm yymnaxou SIIMNTHKUPO, KM Jap oH MyOTtamo € xabap maprtodra
MellaBaj, yymijaaxou ayrapkuOa Homumaact [9, c.82]. IIpodeccop M.S.brnox Oap xunobu ux
aKuia COOMT KapJiaHi MellaBaj], Ki OHXOPO JyTapKuOa IIyMOpHJIaH MyMKHH HecT, 00 By4Yy/H OH
KM YOWXOHM XOJMHM MH HaBb Yymiaxopo TaBaccyTu Takmuiaxowu (fillers) TacaBBypiaBanza myp
KapzaaH uMKoHnasup act. M akunau xynpo M.A.bnox 60 uagaoun 3epuH acocCHOK MeKyHan: “A3
pyHU TOOUIIXOW YCITyOUSIIIOH Ay T'yHaW K qymia (MXTHCOPIIY/a Ba UXTHCOPHAIIYAA) SIK 3aiii
Hectaun” [1, ¢.183]. XamuH akugapo 6a qymilaxou sIKTapkuOa HHU3 HUCOAT J07a, YYHHH MHUCOI
Meopaz;

“...I am quite miserable enough already.”

-123 -



«BECTHHK Tr'YIIBIIy, ¢vinyck 4 (97), 2023

- “Why? Because you re going away from Mrs Jennett”.

- “No. ” —“From me, then.” — No answer for a long time. Dick dared not look at her (17, ¢.178).

Wu muconpo mapx mona, M. S1.biox MeHaBucas, Ku qap X0JIaTu 4ymiiau “‘no answer for a
long time ’-po 060 TyHau myppaani uBa3 KapJiaH OH YyHUH IIIaKJ TUpU(Ta MeTaBoHal. “‘There was
no answer...”’, He received no answer for a long time”, “No answer was given for a long time”.
ba akunan M.box, ryHaxon KOMHIIM WH YyMJIa OH TOOUIIIN OayaHu yCciIyOuepo, Ki TyHau aci
nopaj, a3 aact Mmeauxan. buHoGap oH my ryHau 3ukpiryaa 6a xaMm Mypoaudu KOMUI HecTaH Ba
a3 WH XOTHP T'yHau aBBAIPO 00 Bydyau Oa MIaKiIv KOMUII JapoMaaHall qymiian ayTapkuoa (60
nctmioxu M.biox - two-axis sentence) nriymopuaan MyMKHH HecT [1, ¢.192].

XamuH akugapo M.Brmox MHUYHHMH HHCOATH YymJIaxOM HOKOMHIIM TOpYaW 3€pUH H3XO0P
KapJaacr:

“Well, he’s not likely to be let out in a hurry, poor lad, when a comrade has betrayed him.
Ugh!” Enrico took up the shirt again in disgust.

- “Betrayed him? A Comrade? Oh, how dreadful!”

Authur’s eyes lighted with horror (19, ¢.143).

Muconu nurape, ku M.S.brox oBappaacrt:

“Packing up. The nagging worry of depature. Lost keys unwritten labels, tissue paper lying on
the floor. I hate it all”.

ba xap HaBb, MeTaBOH TacIuK Kapl, ku gymiaxou ‘‘Thank you”, “Sorry” Ba amconu OHXOPO
a3 4yMmJIaxOW SJUIMINTHKA (apK KapAaH JIO3UM act, 3epo udomaxou amconu “Thank you” nap
3a00H MHCITH (PPa3eoIoTu3MX0 Aap MAaKIN Tal€p ap3u Byqyll MEKyHaH]I Ba OHXOPO 00 HCTHIOXH
«uomaxon ycryBopu myommpatiy [1,c.192] ndoma mexkyHana. OHXO a3 JIMX03W CO3MOHM,
30XUpH SIKTapKkuOaaH/, Bajle MAaHTHKAaH Ba a3 Pyl ceMaHTHWKa ayTapkuba MeOomIaHia, 3epo
MyOTaj0 Jap Ha3ap JOINTA MEIIaBajl, KM OH a3 Ba3bUATH HYTK Ba padTu rypTop Oapmeosa. Arap
MyOTazo0 Jap Hazap JoITa Hamemryn, 06a ki € 0a 4il Jaxi JomTaHu Xabapu map rydrop
3WKpIaBaHga HoMabiymM MeMmoHn. Jlap udomau “Thank you” anomaru xabapi 6a rysuma (I
thank you) myraamuk act. lap udomau “Sorry” xam 4yHHH acT.

YyMilaxou SJUTUITHKA OOIIAH/, UXTUPOOTH TysHAa MeOOIIAH Ba HOMypParuu CO3MOHHM HWH
HaBb Yymiiaxo 6a ry oMmmi acoc édraacr:

1) PaBangu MyxoOupaBuu TYQTOp, KM a3 pyiiH OH TysHIA PYKHXOH TEMAaTUKHU Ty(HTOppO
HCTHCHO MEKyHall, 3epo Jap Typropu Kabmid Xxo3up OyJaHW OHXO 3apypaTH TaKpop KapIaHH
OHXOPO a3 OaifH mMebapan. ['ysaHIa TAHXO OH PYKHXOEPO 3UKP MEHAMOSI, KU KHCMH PEMATHKUU
ryGTopaH] Ba JAap MyKoJiaMa CaBOJIXO XaM Max3 0axpu aHWK KapJaHd 3WKpIIaBaHIa T'y30IITa
myaaasa. Yymiaxou SIUTMITHKHE, KU JJap OHXO SK € Xap JyH capab30X0 3WKp HalllyJaaH], a3
JUXO03M CHUHTArMaTUKA KOMMJI O0osJ MaxcyO IaBaHJ, 3epo OapKapop KapaaHH ab30X0u
HUXTUCOPIIYJAa KOPECT caxji. buHobap OH qyMiaxou MaBpUaU Ha3appo a3 JTHUXO03M MapajaurMaTHKR
HOITyppa, Baje 00 HAa3apIOIITH MYHOCHOATXOW CUHTAarMaTHKHA Jap CaTXH CHHTAaKCHUCH Typpa
0osin mymopun. Skrapkuba € ayrapkuOa OyZaHM OHXO HHM3 a3 PyHM WMH 1y MYyHOCHOATH
3MKpILYIa MyaiisiH Kap/ia MemaBa/l.

Jlap 3a00HIIMHOCH ouj 0a MH MaB3yb TAAKUKOTH 3uée MaBuynani. Macanan, U.®dunmop gap
Ha3apusu 4opuybaxo 4opuydam CEMaHTHKHUPO TabKWJ MEKYHaJ, KH MabHOU KAJIMMaxopo Jap
qymila Ba MyBO(UKAaTH OHXOpPO MyaisH MekyHald. Y.dunamop map acapxosin Oap MH Haszap acr,
K1 3a00H TaakKypy MOPO HHBHKOC MEKYHaJ Ba YyMiaxo OaCHrapu yaxopuyoau KOHCENTyaluH
Mo mebomans [7, ¢.97].

Yymnaxou sikTapknOa, KM a3 ucM € ucM 00 MyalsHKyHaHIau OH HOopaTaHj, YyMIIaxou
YHBOHH HOMHJa MelaBaHJ. MaBuyausTu NMypKyHaHOa, ki 00 ucMm udona myaaact, ap YyHUH
HAMYIH 9yMJIaX0 TabKUJI Tap IiIaaH/T;
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The sky, the flowers, the songs of birds! (17, ¢.178).

Another day of fog (17, ¢.134)

n qyMJIaxo Xamceuia 0a 3aMoHH Xo31pa AajojiaT MEKyHaHM. OHXO 00 OXaHI'h MaxCycCu
ndponanok Tanaddys meebann. Yymiaxoum YHBOHI a3 4YymylaxOM SIIMNOTHKA 00 oH ¢apk
MEKyHaH], K 9yMJIaxOHl YHBOHH mopow Xxabapu (ewiit Oyaa, map OHXO STOH ab30M MaipaBu
qyMJIa MaBYy] HECTaH, KM METaBOHaH 00 OH xabapu (ewiit aJokaMaH rapauaa O0IIan/.

Macanas:

A small but cosy room.

In the background a little writing table.

To the left a sofa.

Arap qyMJ1axou 60J'IOp0 TaxXJINJI KyHEM MC6I/IH6M, KM TaHXO YyMJIad aBBaJl YyMJiau HKTapKI/I6a
Oyma, mopoum ucM 00 MyaHsHKyHaHJaaml MeOOomam;, Ay YyMJaW AWTap YyMJIad SIUTUNTHKR
MmeOorraz, 3epo ndbopaxou nemosaauu in the background Ba to the left udonaun 3apdhum makon
Maxcy0 Meé0aH]l, KH METaBOHAH/] TAaHX0 0a xabapu (enii uIopa KyHaHI.

JypycT act, K1 1ap KOHTEKCTH IUTap XyAH XaMOH HOOpaxou MEMOsTHAA METaBOHAH] XaM4IyH
MyaistHKyHaH/a 0a 0ab3e ICMX0 XU3MaT KYHAH/:

The table in the background was a writing table.

The house to the left is hospital.

AMMO [ap MHCOIXOHM OBapjallyla UH TaBp HECT, S’bHE Jap UH Y0 XYCYCUSATU XOJHUH OH
KOMMJIaH paBlIaH acCT.

YyMiaxou YHBOHI aJIOMaTXOM YyMJIaXoH JyTapkudapo nopania. OHX0 MeTaBOHAH/ XyJliac Ba
Tad)CHITA, XUKOSATT, CaBOJIHA, aMpit, XuTo0n € MaHdi OorranT;:

The vast stretch of lion-colored sands: the vaster stretch of tumbling grey sea; the wind; and
one small barelegged figure on the sand (16, c¢.61).

What a still, hot, perfect day! (16, ¢.72).

No sound of a train or car or airplane, no human sound, no sound of any four footed thing...
(17, ¢.178).

“Two teas”, he said: “and two of those nougat things” (17, ¢.180).

A thunderstorm? Let’s look for shelter (17, ¢.89).

UyMmiaxou YHBOHH Yymjaxoe MeOOIlaH], KU Jap OHXO TaHX0 HMCM Jap Majae)Ku HOMM
MmeTaBoHaJ Oapou udoman cyosekT € npeamer uctudosa masaa. Macanan: John is a doctor. The
book is on the table.

UyMiaxou SIUTMOTHKA 9ymilaxoe MeOOIIaH ], KU TaHXO K KUCMH YymIlau Iyppapo gap Oap
MeTHpaH/, ojataH OuayHH (eb Ba Aap aCOCH KOHTEKCT UCTU(O/1a MEIIaBaH/I.

Macaan: | like coffee but she prefers tea.

Jap wH 4o 4ymiiad IyroM YyMIIadl SJUIANITHKA 0a XUcoO MepaBaj, 3epo nap oH (eba xa3d
myaaacT Ba Jap aCOCH KOHTEKCT MabJIyM MErapaai. MacanaHn:

The sky was clear and blue, and the sun shone down on the fields (15, ¢.62). — qymian
YHBOHH;

He was a man of few words, while she (was a woman) who loved to talk (18, ¢.164). — qymnan
SJUTAITUKHA.

Xycycuarxon hapKKyHaHIal YyMJIaX0H YHBOHH Ba 3JUIMITHKA:

1. Yymmaxou yHBOHH a3 MyOTago mbopaT Oyda, Aap 4yMIJIaXOHM DIJUIMIITHKA OOIIaHA, SITOH
4qy3bU YyMIIa, Macajiad, MyOTaz0, xadap, mypKyHaH/1a, MypKyHaH1a, X0 maprodTa MeliaBa.

He smiled understandingly-much more than understandingly. It was one of those rare smiles
with a quality of eternal reassurance in it, that you may come across four or five times in life.
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It faced — or seemed to face — the whole external world for an instant, and then concentrated
on you with an irresistible prejudice in your favour.

It understood you just so far as you wanted to be understood, believed in you that it had precisely
the impression of you that, at your best, you hoped to convey (18, ¢.156). — yymnau yHBOHI.

1 hope she’ll be a fool — that’s the best thing a girl can be in this world, a beautiful little fool
(18, ¢.160). — qyymiaan SUTHITHK.

2. ‘-IyMnaxon yHBOHI71 oaaTaH 6ap01/1 TaCBUP HaMyJaHHW BOKE€ax0O, MAKOH Ba MaxC, NHYYHHH
omaraH 0apou KaM KapJaHu Takpop € cofa kapaanu udoaaxo uctudomaa MeraBaH.

It is a truth universally acknowledged that a single man in possession of a good fortune must
be in want of a wife (18, ¢.156). — qyymiaun yHBOHN;

So, Mr. Bingley inherited property to the amount of nearly a hundred thousand pounds from
his father, who had intended to purchase an estate, but did not live to do it (15, ¢.83). — qymnan
SJUTUITUKH.

3. Yymiaxou 3IUTMIITHKA METaBOHAH]I CaMapaHOKTap UCTU(Oa MaBaHI, 3ep0 YyHHH HAMyAH
qyMJIax0 UTTHIIOOTPO 00 MUKIOPH KAMTAPHHH KaJMMax0 WHTHUKOJ MEIUXAH]I.

It was a bright cold day in April, and the clocks were striking thirteen (14, ¢.62). — qymnan
YHBOHI;

War in peace. Freedom is slavery. Ignorance is strength (14, ¢.70). —qymiian 3TN THKA.

4. Yymiaxow YHBOHA METaBOHAaHI HHCOAT 0a YyMIIaxOW DIUTUNTHKA AaKUKTap OOIIaHI,
YYHKH YyMJIaXOH JJLUIUITHKH a3 cabadu 4y3bX0oH mapTodTairyaaalion HOMyaisiH MeOOIIaH]I.

The sun had already set and the sky was darkening when he turned off the embankment into
the street where his apartment was (15, ¢.36). — qaymiaun yHBOH{T;

Manuscripts don’t burn (19, ¢.42). — qymnau JTUITHKA,

Uymiaxou YHBOHH Jap 3a00HM aHIVIMCH a3 UCM Ba (b “to be” 00 MyOoaMIXOsAlI Jap
Bazudan xabap tamkmi €praann. UyHnH qymnaxo O6apou TaBcud € MyailsiH KapiaHu OOBEKT,
maxc, MakoH Ba Faiipa uctudoma Oypnaa memaBas. MacanaH:

It was the best of times, it was the worst of times (15, ¢.156).

All happy families are alike; each unhappy family is unhappy in its own way (15, ¢.162).

It is a truth universally acknowledged, that a single man in possession of a good fortune, must
be in want of a wife (15, ¢.80).

It was a bright cold day in April, and the clocks were striking thirteen (15, ¢.82).

Jap dymiaxou SJITUNTHKUH 3a00HHU aHTIMCA (Qebl € ATOH KalluMaxou aurap xaszd mrymaHm,
KM OHXOPO a3 KOHTEKCT METaBOH MyaiisiH Hamya. UyHWH HaMyu qymitaxo 6apou capdan BakT Ba
nyp3yp HamyJaHu UoaaHOKHA cTH(OIa MEIIaBaHI.

The sun shone, having no alternative, on the nothing new (18, ¢.120).

XaMuH TaBp, ¢Gapku OailHM YymIIaXOW YHBOHI Ba DIUTUNTHKA Jap OH acT, KU YyMJIaXOu
YHBOHI 4ymilau myppapo 0o dewn gap Oap rupudra, cyobekT € npeamerpo udoaa MEKyHas,
YyMJIaXOH 3JUTMITUKA OOIIaH[, TAHXO K KUCMH YyMjapo OuayHu debs qap 0ap Merupasn Ba jgap
aCOCH KOHTCKCT I/I(bO,Z[a Kapaa MClIaBana.
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BAPOU UTTUJOb:

Mavamtan «Ax6opu JAXBCT» Hampusy nimit-HazapussBin JJOHHIITOXH TaBIaTiH XyKyK, On3HecC
Ba cuécati TOUMKUCTOH Oyna, a3 CUIICHIIad WIMXOU YOMEAIIMHOCH Ba TyMaHUTapil nOopat Medoras
Ba THOKM «KoHYH Jap Oopan MaTtOyoT Ba BOCUTaxou axoopy yMyM» 0a HaIlIp OMOJia MeIIaBa/l,.

Axoopu mayannau unmuu maxkpusuwasanoau «Axoopu I/IXbCT. Cuncunau unmxou
2yManumapiiy

- MHBHKOCH CapHBAKTHM HAaTUYaxoW (HaboNUATH TaAKMKOTUH oauMOoHM YT, XaMUyHHWH OJMMOHH
MaMOJIMKY XOPHYAH HA3UKY TP THOKU COXaXOH 3ePUHU WIM: YITyMH TAbPUXIIMHOCH Ba (DHIIOJIOTHSL.

- MHKUTIIO(G U XaMKOpUH OalHAIXANKH 1ap COXau TAbPUXITHHOCH Ba (PHIIOJIOTHS;

- 0a MyXaKKWKOH (hapoxaM COXTaHW MMKOHH HAaIlIpX HATHYAXOH YyCTY4yXOU HIMM;

- MHBUKOCH MacOWJIM MyOpaM Ba CaMTXOH OSIHAAJOPH YIYMH TabPUXIIWHOCH Ba (QUIIOIOTHS;

- qyCTYYyH JOHHUIIXOW HAB 0apou PYIIIN HYTHUMOHIO UKTHCOoMK YT yMyMaH Ba MHHTAaKaXoH OH;

- TapruOu ngactoBapaxou (awvonuaTd wiMuioo Tankukotuu omumonu JJIXBCT, xamuyHuH
OJIMMOHHM JOHHILTOXXOH JUrap Ba Myaccucaxou maopudy wimu YT.

Hlapmxou nawpu maxona oap mayannau «Axéopu J/IXbCT. Cuncunau uamxou
2yManumapiiy

- XallbaTy TaXpUpH MaYyajlia MaKoJIaxou WIMHA, TAKPH3X0, 0030pX0H HIMUW KaOJiaH Jap Hail-
PHUSXOHU YOTIHIO 3JICKTPOHH HAIIpHAIIYyAapo Oapou OappacHio Hamip KaOys MEKyHal, KU FOSIXOH
WIMH, HaTHYal0 JacTOBAPAXOM TAAKUKOTH OYHENMHU HA3apHI0 aMajupo ouf 6a cOXaxoW JOHMIIT
Jap YIyMH TabpHUXIIUHOCH Ba Gutonorus aapoap rupany;

- Kapop nmap Oopau Hamp € pajiud Hamp Jap acoCH MyXHUMMHUST, HAaBOBApH Ba axaMUSTH
WMWY MaBOJIU MENTHUXOATapAnIa KaOyJl Kap/ia MeliaBas;

- MyauinpoH (XaMMyayuTn(OH) MACBHYIUATH CaXeXUH UTTHIIOOTH WIMHHU TEUTHUXOATApAHIA
Ba XaMaw J07ax0epo, Ki MaKoia, 0030pX0 Ba TaKpU3X0 aap Oap Merupanya, 6a 3MMMa JOpaH/T;

- XamMad MaBoAM 0a MAOpau Mayajula OoMajaa XaTMaH Jap COMOHau antiplagiat.ru maBpuIu
Ta)TUII Kapop METHpaHi, cunac xaiatu Taxpup mMyammndoH (XxamMmyaumudoH)-po gap Gopau
HaTU4aW ap3é0MM JacTHaBUC Ba 0Oa Takpu3u MHHOabla KaOyJl IIyJdaHd MaBoj & pajau
MEIHUXOIU OH 0a TaKpU3 OroX MEKYHA,

- MakoJja, 0030p Ba TaKpu3xoW 0a MIopa oMajia Jap CypaTtd 4aBoOM mycOar Oabau TadTHin
nap coMoHau antiplagiat.ru 6a Makcaau ap3éOMU OHXO a3 YOHMOW MyTaxaCCHCOHH Ielidapu
COXaxOU JAXJIOPH UM 0a TAKPU3U JOXWIIA UPCOJT METrap/IaH/I;

- Makoyiaxou 0a Takpu3M JOXWIA MemKammyaa O0osii myppa THOKM TanaboTe, Ku Jaap
COMOHaHW MaJasia: www.vestnik.tj 3Ukp rapuaany, Taxusi Kap/ia aBaHI;

- arap gap Takpu3 ouj 0a MCIIOXY TAaKMIJIA MaKoja TaBCUSXO MEIIHUXOJ Imyaa Oomana, 6a
Myautid 3poay MyJoXu3axou MyKappu3 (0e caOTu HoMy Hacabu §) O6apow TaKMUITY HCIOXH
MAaBO/] HPCOJI MEIIaBa/l;

- Myayutud) MaBOJIM TaKMUJIIOAAPO Oa uaopan Madaiia MeUpHCTaa Ba HI0pa OHPO K40 00
yaBoOu Myaiutud THOKH Xap MOJIan 3poax0 0a TaKpU3U TaKpopit MePUPUCTAI.

- XalaTy Taxpup 0a Taxpupu Makoia OHJyHU TaFiup JOJAaHW MyXTaBOU MIIMHH OH XaK JOpal.
XaToX0H UMJIOUIO yCIyOHupo Mycaxxex OnayHu MyBoduka 60 Myamud (XxaMMyanaugoH) UCII0X
MekyHaa. Jlap MaBpUAXOM 3apypi HCI0XX0 00 myamiud (xamMMmyaiudoH) MyBodHKa Kapia
MelIaBa;

- BapMaHTU Oapou TakMui 0a myamwtud (Xxammyamwiudon) dupucrona OosI Jap MyXJaTH
MyKappaprapauja, 0abJId BOPH] COXTaHH MCIOXY TaFUHUPOT Jap HaMYJXOH DJICKTPOHN Ba YOI
0a ugopa Oaprap/0H/a MaBas;

- MakoJyiaxoe, ki 0a 4Jom KaOyJa Hairymaasn, 0a myamuind (xammyamindoH) OaprapaoHa
HamenraBaHj. Jlap MaBpuIu pajay 4oy MaBoj UAOpan Madaa 0a myammd (xamMmmyauudoH)
panavsi MyaJuiai Upcoil MEKyHaT;

- THOKM JapxocT mypoxon kopmmHocud KOA nazgu Ilpesupentn YT Ba KOA BMU®DP
uaopan Maqaiuia 6a OHXO TaKPU3XOPO MENTHUXO MEKYHA/I.
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Tanabom 6a maxusau marKonaxo (0030pxo, maKpuszxo), Ku 6a Mayaiiau uimuro
Hazapuasuu «Axoopu /lonuwizoxu oasnamuu XyKyk, ouztec éa cuécamu Toyuxucmon.
Cuncunau uamxou 2yManumapiny 6apou 4on upcon me2apoano

1. Bapowu yoiirup kapaaH qap Mayajuia MakoJia, Takpu3 Ba 0030pX0U WIMIA THOKH HXTHUCOCXOU
uivun 5.6.1 (07 00 00) — Mamxou Tabpux Ba apxeoJorus (pamsxon 5.6.1 (07.00.02); 5.6.5
(07.00.09); 5.6.7 (07.00.15); 5.6.3 (07.00.06) Ba 5.9 (10 00 00) — Mamxou usiosiorus (paM3xon
5.9.2 (10.01.03); 5.9.9 (10.01.10); 5.9.8 (10.02.20); 5.9.6 (10.02.22)), ku KabnaH nap xe4 40Ol
YOIT HaIly1aaHd, KaOys MerapaaHi.

2. Myamudon 6a unopan Mavaia XxaTMaH 005/ Xyq4aTXOU 3epUHPO MEITHUXO0] KyHAHI:

- MaTHU MakoJia 0a 3a00HXOM TOYMKWM, PYCH Ba aHIJIMCH, KU Jap TYHaW YOIHU OH MYyaJUTH(
(xamMmmyamumn(oH) UM30 Ty30IITaaH];

- TaKpU3W IOKTOp € HOM3aaW WIM, KM 0a OH mIyb0aW KaJIpXOW YO KOPHU MYKAppHu3 MyXp
I'y30IlTaacT;

- MabJIYMOTHOMA a3 YOU TaxCcuiI (0apou aclMPaHTXO MarkucTPaHTXO)

- TYHau 90TIHH Xyq4arxo 0a uaopa 0a cyporau 3epuH upcoa memanan: 735700, YT, Bunostu
Cyrn, m. Xy4ann, mukponoxusu 17, ounoun 1, IJIXBCT, 6unon acoci, yroxu 309

I'yHau aneKTpoHHH Makoja 0a moytau snekTpoHun Vestnik-tsulbp@mail.ru upcon memasan.
Tenedon 6apou mabaymoT: 8 (3422) 2-05-63; cyporau comoHa WWw.vestnik.tj

Tuoxku manabomu KOA nazou Ilpesuoenmu YT éa KOA BMH @ P maxona 6010 yncypxou

3epunpo oapoéap zupao:

- uanexkcu YJIK Ba BBK (map aBBanm makoiyia nap MIakiId caTpu aloxuja, jaap Tapadu yan
T'y30IITa MEIIaBan);

- HOMy Hacabu myppau myaung (xammyauingon) 6a 3a00HXOU TOUUKHA Ba PYCHIO aHTIIHCH;

- VHBOHU WIMM, Japadad WIMUM Myawud (xamMMyauindoH), HOM Ba paM3d MXTUCOCH WIIMHA
(TMOKM HOMT'Yi1), K TAJIKUKOT THOKH OH CypaT Merupasi, 0a 3a00HX0H TOUYMKHA Ba PYyCHIO aHTIIUCH;

- aCTMPaHTOH YHBOHUYEH, MyaJUTH(OH, TOKTOPAHTXO HOMH Kadeapa Ba MyaccHucaul HIMHUPO
(MarucTpaHTXo — caMTH Taépupo) 6a 3a00HXOM TOUMKI Ba PYCHIO aHIJIUCH;

- 3UKpH MaHcab, 4o Kop, axpy Mamiiakat 0a 3a00HX0H TOYUKA Ba PyCHIO aHTIIUCH;

- e-mail;

- HOMHM Makoyia 0a 3a00HXOU TOYUKA Ba PYCHIO aHIJIMCH, € TOUYMKHIO PYCHIO aHTIUCH (00
xaphxou kajioH, Xypydu Times New Roman 14 € Times New Roman TJ 14);

- yakuia 0a 3a00HX0M TOYMK# Ba pycuto anriucit a3 100 To 150 Boxa 60 cadTr Makcamxy Basudan
TaxKUK, 0aHN MyXTacapH KOp Ba XyJI0Cax0H acOCHe, Ki HAaBOBaApUH WIIMHHU KOPPO Jap 6ap Merupa;

- BOYKaxou Kanuai 0a 3a00HXOW TOYUKI Ba PYCHIO aHTIIMCH OBap/a MemraBasy (5-7 kanmuma €
nbopa, ki 1y € ce BoKapo Japbap Merupa;

- 0a Makoja XxaTMaH HOMIYH MaoXHM3W MaBpuaud UcTH]oma 00 3WKpU TaHXO capdaniMaxou
uKTHOOCTapaIMAa 3amMuMa MemraBam, Pyiixatm amabmér map oxmpu Makoyia 00 HazapIOIITH
caxuban yMyMHH capyaimiMan HCTU(OJANIyJa HaBUINTA MemaBall. PyixaTh Ma3kyp a3 pyiu
TapTHOU OBapaaHu UKTHOOCXO Ba MyBoduku Tanabotu ['OCT Taxus kapaa meniaBaj;

- UKTHOOCXO Jap KaBcailH 00 Kaiau pakaMu amaOuéT a3 pyu pyhxaTH capyami—Maxo Ba
caxuan oH 00s/1 UILIOpa LIaBaAHT;

- MaTHH MaKoJiau TEITHUXO/IIaBaH/Ia HycXal HUXOW MaxcyO mryjaa, 0osyl myppa a3 Hazapu
Taxpup ry3apOHH/IA ABaJ Ba a3 FajaT To3a Oorma.

Maxonaxoe, ki 60a ujaopan Mavauia 60 Hak3H TajgabOTH Ma3Kyp MPCOJI MerapiaH/I, MaBpHIU
Oappacit Kapop HaMETHPaH].

Macbhynuatid OOBTHUMOAMH AaCHOJ Ba MyXTaBOM MaKoJOT Oap nymu MyamumdoH Ba
MyKappHu30H MeOomIai.

Hoopau mayanna
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K CBEJIEHHIO ABTOPOB

«Bectnuk TI'VIIBII» - Hay4HO-TEOpeTHYECKUU KypHaJl TaKUKCKOIO IOCYAAPCTBEHHOIO
YHUBEPCUTETA MpaBa, OU3Heca U MOJUTHKH, MTyOJINKYIOIIUI MaTepralibl CEpUU OOIIECTBEHHBIX
IYMaHUTapHBIX HayK, u31aérca cornacHo 3akoHy PecmyOmuxm Tamkukucran «O mnedatu u
CpeAcTBax MaccoBOM MH(OPMALIUNY.

Henamu nayunozo peuenzupyemozo sncypuana «Becmuux TI'VIIBII. Cepus
2YMAHUMAPHBIX HAYK» AGAIOMCA:

- OIIEPaTHBHOE OCBEIIEHHE pE3yJbTATOB HCCIEAOBATENBCKON JESATEIBHOCTH  yYEHBIX
PecnyObnmukn TamkukucTad, a Takke Y4EHBIX CTpaH ONMKHEIO M JAJIBHEro 3apyOexbps IO
CIICAYIOIIMM OTPacisiM HAayKH: (PUIIOIOTHUECKUE HAYKH, HCTOPUYECKHE HAYKH U apXEO0JIOTHS;

- pa3BUTHE MEKAYHAPOIHOTO COTPYIHHYECTBA B Cepe S3bIKO3HAHUS, JTUTEPaTypOBEACHUS,
HCTOPHUH H apXeOJIOTUH;

- IPEIOCTaBJICHNE BO3MOXKHOCTH MCCIIEIOBATEISIM IyOJIMKOBAaTh PE3YJIbTaThl HAYUHBIX N3bICKAHUI;

- OCBCIICHHE aKTyalbHBIX TNPOOJIEM U TEPCIEKTHBHBIX HAMpPaBICHUH (QUIONOTHYECKHX U
HCTOPUYECKHX HAYK;

- MOWCK HOBBIX 3HAaHWMU A1 TYXOBHOI'O M COLIMAIBHOTO Pa3BUTUS HacesleHHs PecmyOmuku
TamKUKHCTaH B LIEJIOM U €€ PETHOHOB;

- IpoMnarasjia AOCTHXKEHUN Hay4YHO-UCCIIEI0OBATEIbCKON JEATEIbHOCTH YUEHBIX TaKUKCKOTO
rOCYJapCTBEHHOT'O YHUBEPCUTETA TpaBa, OM3Heca U MOJIMTHKH, a TaKKe UCcIeloBaTeNel Ipyrux
BY30B U YUpeKAeHUI oOpa3oBaHus 1 Hayku PecyOnuku TamKuKuCTaH.

Ycnosus nyonuxkauyuu cmameit ¢ scypnane «Becmnux TI'VITBII. Cepus cymanumapnuix HayK»:

- PEOAaKMOHHAS KOJUIETHS XKypHala IPUHUMAET AJIsl PACCMOTPEHHs U MyOJIMKalK paHee He
OITyOJIMKOBaHHBIEC B TIEYATHBIX U JCKTPOHHBIX M3JaHUSIX HAYYHBIC CTAThH, PELCH3HUU, HAyYHbIE
0030pBI, OT3BIBBI, COACPKAIIME HAYYHBIC WJCH, PE3yIbTAaThl U JOCTIDKECHHUS (yHIaMEHTAIBLHBIX
TEOPETUYECKUX W NPHUKIAAHBIX HCCICHOBAHMN M0 CIEAYIOIUM  OTPacisM  3HAHUS:
¢utonornueckre Hayku, ICTOPUYECKHE HAYKH U apXEO0JIOTHS;

- pemieHne O NyONWKanuu Wid 00 OTKaze B MyOJIMKalMKM TNPHUHAMAETCS Ha OCHOBE
aKTyaJIbHOCTH, HOBU3HBI U HAYYHON 3HAYMMOCTH MPECTABICHHBIX MaTEpPHUAJIOB;

- aBTOpbI (COABTOPBI) HECYT BCIO MOJHOTY OTBETCTBEHHOCTH 3a JIOCTOBEPHOCTH MPEICTaBIEMOM
Hay4HOH MH(POPMALIMK U BCEX TaHHBIX, COIEPIKAILMXCS B CTAThsIX, OT3bIBAX, 0030paxX U PELICH3MIX;

- BCe MpEACTaBICHHbBIE B PEJAKIIMIO KypHAJla MaTepHaIbl B 0053aTEIbHOM MOPSIKE MPOXOIAT
MPOBEpPKY Ha caiite antiplagiat.ru, Tocyie 4ero peAKOJUIETHs] U3BEHIaeT aBTOPOB (COaBTOPOB) O
pe3yibpTaTax OLEHKM pPYKONMCH M coo0m@aer o mnpuéMe Marepuana K JanbHeHmemy
PELIEH3NPOBAHMIO WK 00 OTKa3€ OT PELEH3UPOBaHUS;

- MOCTYNUBIIKE B PENAKIUIO CTAaThH, OT3BIBBL, 0030PhI U PEIEH3UH B CIydae IMOJOKHTEIBHOTO
OTBETa IOCIIe TPOBEPKU Ha caiite antiplagiat.ru HanmpapJsIIOTCS Ha BHYTPEHHEE PEICH3UPOBaHHE C
LIEJTBIO UX 3KCIIEPTHON OLICHKU BEAYIIMMH CIIELMAIMCTAMH B CCOTBETCTBYIOILEH OTPACIH HAyKH;

- CTaTbu, JONYLICHHblE K BHYTPEHHEMY PELEH3UPOBAHMIO, JOJDKHBI OBITH O(GOPMIICHBI B
MOJTHOM COOTBETCTBUM C TPEOOBAaHUSAMH, NPEABSBISIEMBIMA K MyOJHKAlUsAM, KOTOpPBIE
pa3MelleHbl Ha caiiTe xypHaia: WWw.vestnik.tj;

- €CJIH B PEIEeH3UHU CojepKaTcs PEKOMEHJIAIMU 0 WCIPABICHUIO MM JOPaOOTKE CTaThy,
aBTOPY HANpaBJIIOTCS 3aMEYaHMsl M NPEAJIOKEeHUs perieH3eHTa (0e3 yKa3aHHs CBeleHHH O HEM)
IU1s1 10pabOTKH 1 HCIIPABJICHUS] MaTepraa;

- TopaboTaHHBIN MaTepHai MPeICTaBISIeTCS aBTOPOM B PEAAKITHIO KypHaJIa M HaIPaBIIsSETCs
Ha TIOBTOPHOE PEIIEH3NPOBAHNE BMECTE C OTBETOM aBTOPA MO KAKAOMY ITyHKTY 3aMEYaHUI;

- Penxonnerus nmeer npaBo Ha pelakTHPOBaHUE CTaTel 0e3 U3MEHEHHs €€ HAyYHOr'O COACpPIKaHHs.
Opdorpaduyeckne ¥ CTUITHUCTUYECKHE OMIMOKM HCTIPABIIAIOTCS KOPPEKTOpPOM O€3 COTIAaCOBAaHMS C
aBTOpoM (aBTopamu). [Ipr HEOOXOIMMOCTH TIpaBKa COTTIACYETCs C aBTOPOM (aBTOpaMK);

- BApUAHT CTaThH, HANPABJICHHBIA aBTOPY (aBTOpaM) Ha TOpabOTKY, TOIHKEH OBITH BO3BpAIIEH
B PpEIAaKkIUI0 B OrOBOPEHHBIM CpPOK C BHECEHHBIMU HCIIPABICHUSMH W W3MEHEHUSIMH B
3JIEKTPOHHOM M paclieyaTaHHOM BH/IE;

- CTaThH, HE MPUHSTHIE K OIyOIMKOBaHHIO, aBTOPY (aBTOpaM) He BO3BpaIaroTcs. B cimydae oTkaza
OT ITyOJIMKAIMK MaTepralla peJaKiys HalmpapisieT aBTopy (aBTOpaM) MOTHBHMPOBAHHBII OTKa3;

- pemakuMs MperoCTaBIseT PELEH3UM M0 3ampocy JKchnepTHeIM coBeTaM BAK mpu
[Ipesunente u BAK MOH P®.
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Tpebosanus k oghopmaenuro cmameii (0030p06, OnM3v1608, PEUEH3UTL), RPUCHLTACMBIX 01
nyonuxkayuu 6 Hayuno-meopemuyeckuii ncypran «Becmnuuk Taoscukckozo 2ocyoapcmeennozo
YHugepcumema npaea, ouzneca u noaumukxu. Cepusa 2yMaHUmMapHyIX HAYK»

1. Jns pasmelieHuss B JKypHaje NPUHUMAIOTCA paHee HUTJEe HE OIyOJMKOBAHHBIC
Hay4HbIE CTaTbU, 0030pbl, PELEH3UU, OT3BIBbI, COOTBETCTBYIOIME HAYYHBIM CHEIHUATBHOCTSIM:
5.6 (07 00 00) — Hcropuueckune Haykum W apxeosorusi (ummdppsr 5.6.1 (07.00.02); 5.6.5
(07.00.09); 5.6.7 (07.00.15); 5.6.3 (07.00.06) u 5.9 (10 00 00)— ®ugonoruvyecKkue HAYKHU
(mmdper 5.9.2 (10.01.03); 5.9.9 (10.01.10); 5.9.8 (10.02.20); 5.9.6 (10.02.22)).

2 ABTOpBI B 00513aTEILHOM IOPSIKE MIPEAOCTABIIIOT B PEAAKIHIO CIICAYIOLINE JOKYMEHTHI:

- TEKCT CTaTbH Ha TAIKUKCKOM, PyCCKOM MJIM aHTJIMHCKOM si3bIKax o0beMoM 10-15 ctpanui ¢
00s13aTeNTbHOM MOIKICHI0 aBTOPa (aBTOPOB) HA TIEYaTHOM BapUAHTE CTATHH;

- PELIeH3HI0 IOKTOPa HAayK, 3aBEPEHHYIO B OTAEJIE KapOB [0 MECTY €ro paboTsl;

- CIIPaBKy ¢ MecTa yu&0bl (IS aCIUPaHTOB U MATHCTPAHTOB).

[lewatHple BapuaHTBl JOKYMEHTOB HANpaBIsAIOTCS B pelakuuio mo azapecy: 735700,
PecniybOnuka Tamkukucran, Corauiickas 001., T. Xymkana, 17 mkp-H, a.1, TT'YIIBII, rnaBubii
kopmyc, kab. 309. DOnekTpoHHbIE BEpCHH — IO aJapecy DSJeKTPOHHOW TOdYTH: vestnik-
tsulbp@mail.ru. Tenedon asst cipaBok: 8 (3422) 2-05-63; aapec caiita: www.vestnik.tj

B coomeemcmeuu c mpeooeanuamu BAK npu Ilpezudenme PT u BAK MOH P®, cmambvsa

00J1)iICHA codeprcamp:

- uanekc Y /K u BBK (pa3smenaercs B Havane CTaThU OTACIBHON CTPOKOH CIIEBA);

- (hamMmHrO, UMS, OTYECTBO aBTOpa (aBTOPOB) MOJHOCTHIO HA PYCCKOM W QHTJIMACKOM HITH
TaKUKCKOM, PYCCKOM U aHTJIMACKOM SI3bIKaXx;

- yuéHylo cTerneHb, y4yéHOe 3BaHHE aBTOopa (ABTOPOB), HAMMEHOBaHHE W IMU(PDP HAYIHOH
CHEIHUATIBHOCTH (COTJIACHO HOMEHKJIAType), 10 KOTOpO BeAETCs HccieloBaHUe, Ha PYCCKOM U
AQHITMHACKOM WIIH TAIKUKCKOM, PYCCKOM M aHTJIMICKOM S3bIKaX;

- aCIHpaHTHl, COMCKATeNH, NPENoAaBaTeNd, AOKTOPAHTHl YKa3blBalOT Kadeapy U ydeOHOe
3aBe/icHHEe (MarucTpaHThl — HaIlpaBJICHUWE IMOATOTOBKHM) HAa PYCCKOM M aHTIMHCKOM WM Ha
TaPKUKCKOM, PYCCKOM U aHTIIUICKOM SI3BIKaX;

- YKa3aHue Ha JOJDKHOCTh, MECTO PadOThI, TOPOA, CTPaHy Ha PYCCKOM M aHIJIMHCKOM HJIM Ha
Ta/PKUKCKOM, PYCCKOM U QHTJIMHACKOM si3bIKax; - e-mail;

- Ha3BaHME CTAThbH HAa PYCCKOM U aHTIMICKOM MM Ha TaJP)KHUKCKOM, PyCCKOM U aHTJIHHCKOM
s3pIkax (3arnaBHbIME OykBamu, mpudT Times New Roman 14 mnmu Times New Roman tj 14,
BbIpaBHMBAHUE 110 LEHTPY);

- AQHHOTAllMsl HA TAJKUKCKOM, PYCCKOM M aHIIuicKkoM si3bikax oT 100 mo 120 cnos ¢
yKa3aHHeM Ied ¥ 3a/a4 HWCCIIeJIOBaHUs, KPaTKOro XoJa paboThl M OCHOBHBIX BBHIBOJIOB,
coJiep>KaliiX HAyYHYIO HOBH3HY;

- KJIIOYEBBIE CIIOBA HA PYCCKOM U aHTJIMHCKOM sI3bIKax (He MeHee 6 CIIOB MJIM CJIOBOCOYETaHUH
W3 JIBYX WK TPEX CJIOB, uepes 3amsaTyto, mpudt TNR 14, HauepraHne — KypcHB, BHIpaBHHUBAHHE
10 IIUPUHE);

- CTaThsl B 0053aTEILHOM TIOPSJIKE JIOJDKHA COJIEPKATh CIIMCOK MCIOJIb30BaHHOH JINTEPATYPHI
C yKa3aHHEM TOJBKO IUTHPYyeMbIX paboT. CHUCOK JMUTEpaTyphl NPUBOJUTCS B KOHIIE CTAThH C
o0muM 00BeMOM CTpaHHI HMcTOYHHMKA. CHHMCOK HCHONBb30BAaHHOHN JHUTEpaTypbl OQOpPMIISIETCS B
nopsiake uTUpoBanus B coorseTctBuu ¢ 'OCT;

- CCBUIKH JIAIOTCSI B KBAJ[PATHBIX CKOOKaX, B KOTOPBIX YKa3bIBACTCSI HOMEP UCIIOJIb30BAHHOTO
HCTOYHHUKA COTJIACHO CIHCKY UCTIONB30BaHHOM TUTEPATYPhI, 4 3aTeM IIUTUpyeMasi CTPaHUIIA.

Crarbi TpUHUMAIOTCS B TeuyeHWe rofa. Pemakumsi ocraBiser 3a coboil mpaBo oTOOpa
MaTepHaia, a Tak)Ke PaBO COKpaIeHHUs MyOJIUKyeMOW CTaThH.

TekcT mpHChIIaeMOW PYKOIUCH SIBJSIETCS. OKOHYATEIbHBIM U JIOJDKEH OBITh TINATEIHHO
BbIBepeH M ucrmpasiieH. CTaTbH, HalpaplsieMble B PEIAKIHIO C HApyIICHUEM IEPEUHCICHHBIX
TpeOOBaHUH, K pACCMOTPEHUIO HE TPUHUMAIOTCSI.

3a conepkaHue MyOJIMKyeMBIX MaTepHalOB HECYT MOJHYI0 OTBETCTBEHHOCTh aBTOPHI U
PEIeH3EHTHI. Peoaxyusn sncypnana
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TO THE NOTICE OF THE AUTHORS

“Bulletin of TSULBP” is a scientifico-theoretical journal of the Tajik State University of
Law, Business and Politics which publishes the materials referring to the series of the humanities
is it edited in pursuance with the law of Tajikistan Republic “On Press and Mass-Media”.

The Objective of the Scientific Reviewed Journal « Bulletin of TSULBP, Series of
Humanitarians Sciences» are:

- operative elucidation of the results related to the research activities of the scholars living
both in Tajikistan Republic and in the countries of far and near abroad on the following branches
of sciences: philological sciences, historical sciences and archeology;

- development of international collaboration in the spheres of linguistics, literary criticism and
archeology;

- providing researchers with availabilities of publishing the results of scientific explorations;

- elucidation of actual problems and prospective trends in philological and historical sciences;

- quest of new knowledge for spiritual and social development of the population of Tajikistan
Republic upon the whole and its separate areas in particular;

- propaganda of the achievements of scientific-research activities obtained by the scholars of
the Tajik State University of Law, Business and Politics and also by those ones working in other
higher schools and institutes of education and science of Tajikistan Republic.

Terms and Conditions of Publication of Articles in the Journal “Bulletin of TSULBP,
Series of Humanitarians Sciences”

- the journal editorial board accepts for consideration and publication scientific articles,
reviews, scientific surveys, comments reflecting scientific opinions, results and achievements of
fundamental theoretical and applied researches on the following branches of knowledge:
linguistics, literary criticism and archeology:

- solution on publication or on refuse in it is adopted according to the character of the
materials submitted: their actualness, novelty and scientific significance;

- an author (authors) bears (bear) all the completeness of responsibility for authenticity of the
presented scientific information and all the data contained in articles, commentaries, surveys and
reviews;

- all the materials submitted to the editorial board are subjected to compulsory monitoring on
antiplagiat.ru site after what the editorial board notifies authors (co-authors) about the results of
a manuscript assessment and informs about an acceptance of materials for further review or about
refuse in it;

- articles, commentaries, surveys and reviews in case of a positive answer after the monitoring
in question are referred to internal review with the aim of their expertise assessment by leading
specialists in a respective branch of knowledge;

- articles admitted to internal review should be framed in full correspondence with the
requirements for the publications allocated on the journal site: www.vestnik.tj;

- If a review contains recommendation on corrections or improvement remarks and
suggestions of a reviewer (without information about him\ her) it is sent to the author (authors);

- an improved material is submitted to the editorial board and referred to the second review
together with the author’s answer on every item of remarks;

- the editorial board has a right for recension of articles without changing its scientific contents. Spelling
and stylistic mistakes are corrected by a proof-reader without coordination with an author (authors);

- a variant of the article sent to author (authors) for improvement should be returned to the editorial
board in a stipulated term with amendments and alterations in the terms of a hard copy and e.mail.ru;

- articles non-accepted for publication are not returned to the author (authors). In case of
refusal in publication the the editorial board sends a motivated rejection to the author (authors);

- the editorial board gives reviews to RF ESM HAC (Higher Attestation Commission under
Education and Science Ministry of Russian Rederation) expert councils if requested.

Requirement for Framing Articled (Surveys, Commentaries, Reviews) Sent for Publication
into the Scientific-Theoretical Journal (Bulletin of the Tajik State University of Law, Business

and Politics, series of Humanitarians Sciences
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1. For allocation the journal accepts scientific articles (surveys, commentaries, reviews)
on respective scientific specialities never published anywhere before: 5.6. (07 00 00) — Historical
sciences and archeology; 5.9 (10 00 00) — Philological sciences.

The following papers ought to be submitted by authors to the editorial board compulsorily:

- the text of the article (in Russian and English, with Russian translation) or in Tajik with an
obligatory author s (authors®) signature (-s) on a hard copy of the article;

- a review of Dr. or Candidate of sciences certified in a staff registration office under the
establishment of a reviewer’s place of work;

- certificate from the place of studies ( for post-graduates and master's degree students).

Hard copies of documents are sent to the editorial board according to the address: 785700,
Tajikistan Republic, Sughd viloyat, Khujand, microdistrict 17, building 1, TSULBP, main
building, office 309. Electronic versions — e-mail address: info@vestnik.tj; vestnik-
tsulbp@mail.ru. Telephone for reference, 8 (3422) 2-05-63 , site address, www.vestnik.tj.

In accordance with RF ECM HAC requirements the article should contain:

- UDC index ( to be located at the beginning of the article by a separate line from the left);

- LBC index (to be located ibidem);

- author's last name, first name, patronymic, nomination and code of scientific speciality (
according to the range) the research is conducted - in Russian, English or Tajik, Russian and
English;

- post-graduates, claimants for Candidate and Doctoral's degrees, teachers specify a
department and an educational establishment (master’'s degree students specify speciality of
learning ) in English or Tajik, Russian and English;

- position, place of work, city, country should be presented in Russian and English, or in
Tajik, Russian and English;

- E-mail.ru;

- the title of the article in Russian and English or in Tajik, Russian and English (in capital
letters, print Times New Roman 14 or Times New Roman Tj 14, center alignment);

- abstract in Russian and English (print TNR 14), italics alignment, width alignment in the
range of 100-120 words with indication of goals and objectives of research, brief course of work
and major conclusions containing scientific novelty;

- key words in Russian and English (5-7 words or word-combinations of two or three words,
through a comma, print TNR 14, italics alignment, width alignment);

- the article should compulsorily contain a list of reference literature with indication of cited
works only.

- The list of literature is adduced at the end of the article with a general amount of pages of the
original source. The bibliographical list of the literature used is framed in alphabetical order in
concordance with GOST (State Standart).

- references are given in brackets where you should indicate the number of the used original
source according to the literature list followed by a cited page.

Articles are accepted throughout a year. The editorial board is entitled to the right of selection
in reference to materials and of reduction in regard to the article bound to being published.

The text of the manuscript sent is to be a final one, it must have been verified and corrected
thoroughly.

Articles sent to the editorial board with violation of the above-mentioned requirements are not
accepted for consideration.

Full responsibility for competence and contents of the materials published rests on authors and
reviewers.

Editorial-board of the journal
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